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Аннотация
Далия, падчерица жаждущего власти колдуна, обещает освободить пойманного в зеркальную ловушку джинна, если тот спасёт её от неминуемой смерти.
Однако у Ашмаэла свои планы: обмануть, соблазнить и обрести свободу. Беда в том, что он начинает влюбляться в Далию. Сможет ли джинн отвоевать свободу и спасти девушку?
Примечание: «Джинн в зеркале» — это своеобразная история Золушки о юной чародейке и злом, невероятно привлекательном джинне в роли феи-крёстной.
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Аннотация


Далия, падчерица жаждущего власти колдуна, обещает освободить пойманного в зеркальную ловушку джинна, если тот спасёт её от неминуемой смерти.
Однако у Ашмаэла свои планы: обмануть, соблазнить и обрести свободу. Беда в том, что он начинает влюбляться в Далию. Сможет ли джинн отвоевать свободу и спасти девушку?
Примечание: «Джинн в зеркале» — это своеобразная история Золушки о юной чародейке и злом, невероятно привлекательном джинне в роли феи-крёстной.


Пролог


Внезапное сияние — тёплое и золотистое — разлилось по Ашмаэлю мягкой лаской. Словно решительные пальцы, свет прорвался сквозь плотную пелену глубокого сна, и обнажённые девственницы из его снов рассеялись по тёмным краям.
Свет пробудил его сознание, вызвав рябь на поверхности спокойного озера. Нежно, но уверенно он ласкал его пальцами, пока Ашмаэль не возбудился и не пришёл в себя.
Он лежал неподвижно, почти не дыша.
Его пульс участился. Наконец-то кто-то вспомнил о нём — об Ашмаэле, заточённом в тюрьму джинне. Внутри него забурлила дикая энергия, прорвавшая последние остатки апатии, вызванной сонливостью.
Он приоткрыл глаза и увидел лицо с большими тёмными глазами и губами цвета граната. Мелькнули белые зубы, впивающиеся в пухлую, сладкую мякоть.
Лицо его возлюбленной.
Лицо его предательницы.
На мгновение наступила глубокая темнота. А затем снова наступила темнота.
Он лежал неподвижно, ожидая и испытывая голод. Ему хотелось взглянуть ещё раз.
Ничего.
Возможно, это просто новый сон? Возможно, он спал так долго, что потерял способность отличать реальность от вымысла.
Разочарование тяжёлым и холодным кольцом скрутило его изнутри, когда он снова погрузился в тень, и сон вновь окутал его, словно саван.


Глава 1


20 июня 1960
Коммуна «Безопасное убежище»
Недалеко от Марфы, штат Техас

Гладкое прямое лезвие, отливающее серебром и покрытое более тёмной гравировкой в виде переплетённых змей, вонзилось в распростёртое тело Далии, целясь в сердце. Острая боль пронзила кожу, плоть и мышцы до самых костей.
Вскрикнув, Далия резко проснулась и чуть не свалилась с деревянного стула, стоявшего за кухонным столом. Боль нарастала и затихала, в то время как сердце продолжало колотиться, а со всех сторон надвигался мрак.
Её взгляд остановился на золотистом пламени свечи, стоявшей в центре стола. Свет от свечей был теплее и не так навязчив, как электрический. Он не так явно выдавал её присутствие.
Далия вдохнула успокаивающие ароматы древесного дыма и кулинарных специй, которые, словно призраки, витали на кухне. Её пульс стал утихать.
— Тот же кошмар? Я просил тебя не засыпать.
Скрипучий голос раздался за секунду до того, как его обладатель, Распутин, выскользнул из тени. Дымчатый толстый кот уставился на неё единственным тревожным жёлтым глазом. Другой был затянут плёнкой и слеп.
— Я же человек, мне нужен сон.
Она наклонилась и почесала его пушистую голову прямо за рваным ухом, оторванным в какой-то драке на скотном дворе.
— К счастью для тебя, остальным тоже.
Кот неуклюже развернулся лицом к двери, ведущей из кухни в остальную часть дома.
— Сейчас или никогда.
Её охватила дрожь, когда она вскочила и последовала за Распутиным. Её босые ноги бесшумно ступали по холодной плитке, и внутри неё становилось всё холоднее.
«Могла ли она действительно доверять коту?»
— Тебе не следовало помогать мне, — сказала она. — Ты фамильяр Эдгара.
Хвост кота, похожий на ёршик для бутылок, был поднят по стойке смирно.
— К послушанию можно принудить, но не к верности.
Помолчав, он добавил:
— Кроме того, я принадлежал твоей маме. Он заявил на меня права только через брак.
Далия хихикнула.
— На нас с тобой обоих.
Она поспешила за Распутиным, когда тот растворился в темноте.
— Ты уверен, что это необходимо? Может, мои кошмары — это просто… кошмары, и нам не нужно ничего делать.
Распутин остановился и бросил взгляд через плечо.
— Тебе снова и снова снится один и тот же сон.
— Да, и это тоже не имеет смысла, — сказала она, вздрогнув, когда образ опускающегося лезвия снова промелькнул в её сознании. — Почему мне всё время снится ритуальный кинжал Эдгара? Как отчим он никогда не был добрым, но и никогда не был ко мне жесток.
Хотя в последнее время он стал наблюдать за ней — подолгу, пристально. Это нервировало и вызывало ощущение, будто по коже ползут невидимые мурашки, словно паразиты.
— Ты никогда не давала ему повода быть грубым. Он не смог бы найти экономку лучше, даже если бы заплатил за неё.
Распутин отвернулся, фыркнув.
— Но скоро всё изменится. Когда тебе исполнится двадцать один год, он перестанет быть твоим опекуном. Ты сможешь уйти.
— Уйти?
Её желудок сжался в тугой комок. Она провела рукой по гладким деревянным перилам балкона.
Её мать умерла, когда Далии было восемь, и с тех пор она почти не выходила из дома. Иногда ей казалось, что дом живой и дышит. Порой в ночной тишине она слышала, как где-то глубоко внутри отдаётся эхом медленное и ровное сердцебиение. Вероятно, это был шум водонагревателя или чего-то подобного, но этот звук убаюкивал её.
Она даже думать не хотела об уходе.
— Но это дом моей семьи.
— Милая, этот дом перестал быть твоим в тот день, когда сюда переехал Эдгар.
В какой-то степени кот был прав. После смерти её матери Эдгар превратил некогда действующее ранчо в коммуну для своих учениц-ведьм. К дому был пристроен домик для работников ранчо — тогда их было трое. Он называл это «Убежище».
Он обучал её на дому. Она никогда не бывала в Каньон-Гэпе — ближайшем городке в восьмидесяти километрах отсюда. Либо Эдгар, либо кто-то из других ведьмаков следил за тем, чтобы она не общалась с посторонними. Только они иногда вывозили её за пределы ранчо на «Кадиллаке».
— Куда мне идти? — спросила она.
— Куда захочешь, — сказал кот. — Но как хочешь. Твоя жизнь, твой выбор. У меня ещё шесть жизней впереди.
А у неё была только одна.
«Хорошая мысль».
— Лучше перестраховаться, чем потом сожалеть, — пробормотала она, ускоряя шаг.
Далия сунула руку в карман платья и дотронулась до книги. Хрупкая обложка убедила её в том, что она действительно существует. Но насколько правдивы были написанные внутри слова?
Распутин помог ей найти на чердаке старую книгу заклинаний её матери, спрятанную вместе с зеркалом. Зеркалом, в котором находился мужчина… нет, джинн.
Всю свою жизнь Эдгар говорил Далии, что её мать была начинающей ведьмой со средними способностями. Теперь же, обнаружив книгу, полную фантастических историй и заклинаний, собранных женщинами её семьи на протяжении поколений, она узнала, что принадлежит к длинному роду могущественных ведьм.
Она не знала, чему верить.
— Если всё это — часть моего наследия, почему ты не рассказал мне об этом раньше?
Она на цыпочках прошла по коридору, держась ближе к стенам и избегая скрипучих мест. За годы заботы о доме она хорошо изучила его укромные уголки, стыки и доски, его скелет и секреты.
— Так почему же ты ждал до сих пор?
Распутин зарычал:
— Потому что этот проклятый дом решил спрятать зеркало и книгу до сих пор. Потому что теперь Эдгар хочет причинить тебе вред.
Ветки скреблись и стучали в окна, словно отчаянные духи, жаждущие проникнуть внутрь. Каждые несколько минут сверкала молния, освещая ей путь. Дыхание у неё стало учащённым и поверхностным.
— Ты уверен, что этот джинн поможет мне?
— Нет… Во-первых, ты должна заставить его помочь тебе. А для этого ты должна стоять на своём и не убегать, как испуганный ребёнок, когда увидишь его.
Затем последовало тихое мурлыканье, почти похожее на смех.
Жар залил её лицо. Когда они впервые нашли зеркало, она мельком увидела очень обнажённого, очень мужественного джинна. Тогда она поспешно накрыла поверхность простынёй.
Далия была благодарна темноте за то, что Распутин был сосредоточен на дороге.
«Хорошо. На этот раз я просто не стану смотреть».
Она опустит глаза, как подобает настоящей леди.
— Просто помни, что джинн опасен и коварен, — сказал кот. — Некоторые из твоих предков пострадали из-за него. Твоя мать никогда не использовала его.
— Ты думаешь, мне стоит?
Она читала некоторые из этих историй. Одна рассказывала о женщине, которая хотела получить золото, равное её весу, и превратилась в золотую статую. Другая — о женщине, пожелавшей неограниченной власти: она получила её сразу и была сожжена заживо.
— Джинн — это крайняя мера, поскольку я не вижу другого выхода.
Когда Далия открыла дверь на чердак, по её телу пробежала дрожь.
Держа свечу перед собой, она медленно продвигалась в удушающую темноту. Свет создавал островки сияния и позволял ей пробираться между покрытыми пылью сундуками, коробками и мебелью, задрапированной тканью.
Их вторжение встретил шорох маленьких ножек.
— Ты плохо справляешься со своей работой, — сказала она. — Я слышу мышей.
— Я фамильяр, а не обычный кот, — ответил Распутин, даже не потрудившись оглянуться. — Ты ловишь мышей.
Они направились вглубь чердака, в крошечный уголок, которого, как ей казалось, ещё несколько дней назад не существовало.
Наконец они остановились перед зеркалом в полный рост, завешенным простынёй. Оно возвышалось, словно высокий призрак.
Она поставила свечу на коробку и подошла ближе. В животе у неё всё сжалось от предвкушения. Далия уставилась на пожелтевшую простыню, которую так поспешно набросила в прошлый раз.
— Сегодня всё будет здорово!
Она сердито посмотрела на Распутина и обеими руками схватила ткань. Глубоко вдохнув, резко сорвала её.
Джинн лежал в постели на спине, прикрыв глаза рукой. Его кожа сияла в свете свечи. Её взгляд остановился на бледном, словно каменном прессе и мускулистых боках, выглядывающих из-под сбившихся в кучу одеял.
Свет и тень подчёркивали каждый изгиб.
О боже, он был прекрасен.
Как высеченная из мрамора статуя в музее. Такая, которую огораживают и вешают табличку «Не трогать». И именно к такой статуе больше всего хочется прикоснуться.
Ей хотелось провести ладонями по твёрдым складкам его живота, по широкой груди и изгибу мощных плеч.
Вместо этого её взгляд задержался на медленном подъёме и опускании его торса, и у неё в горле затрепетал пульс. Если бы только покрывало открывало немного больше, было бы на несколько сантиметров ниже, она была бы удовлетворена. Она никогда раньше не видела полностью обнажённого мужчину, и любопытство горело внутри, как полено, брошенное в огонь.
— Ты бы хотела, чтобы я показал себя получше? Может быть, размял мышцы или повернулся?
Холодный, насмешливый голос прервал её мысли и заставил вздрогнуть. Её взгляд метнулся вверх.
Серые глаза сверкали на высокомерном точёном лице, затенённом щетиной. Он приподнялся на локте. Длинные чёрные волосы обрамляли его лицо, словно львиная грива.
— Твоё желание для меня закон.
Жар снова обжёг её лицо и оставил горький привкус во рту. Слишком поздно она вспомнила о своём решении не смотреть. Она не могла упрекнуть его за раздражительный тон. Пялиться на него было невежливо, и она знала это.
Её взгляд опустился на пальцы ног.
— Я…
Распутин прошипел:
— Помни, о чём я говорил.
Она сглотнула, пытаясь смочить пересохшее горло. Затем расправила плечи и подняла лицо, чтобы встретиться взглядом с джинном.
— Я Далия, твоя новая хозяйка.
— Ты бы хотела.
Не обращая на него внимания, она сосредоточилась на запоминании слов, которые Распутин заставил её выучить наизусть. Инструкции она нашла в разделе о духах природы в книге. Её пульс бешено участился.
«Поможет ли это?»
— Ашмаэль, воздушный джинн из рода Кашифов, я даю тебе имя и привязываю тебя к себе. Амар, амар, амар. Джаннканнананамуттерфуттер дхум!
Она повторила эти слова ещё дважды, так быстро, что они слились воедино, и у неё перехватило дыхание.
С яростным рёвом он вскочил с кровати и направился к краю зеркала.
Её взгляд приковался к его… достоинству. Оно было полувозбуждённым, толстым и тяжёлым, эффектным, как драгоценный ирис в полном расцвете.
Она заставила себя поднять глаза.
Он стоял обнажённый, опёршись руками о внутреннюю раму зеркала.
— Значит, мышка умеет хлестать кнутом.
— Мышка — твоя хозяйка, и ты будешь обращаться ко мне именно так, — сказала она с холодом, которого на самом деле не чувствовала, хотя сердце бешено колотилось в ушах.
Он бросил на неё взгляд — острый и полный ненависти.
— Слушаю и повинуюсь, хозяйка.
Она подняла подбородок и скрестила руки, чтобы удержать равновесие.
— Прежде всего, оденься.
Он усмехнулся.
— Зачем? Тебе неловко?
— Это был приказ.
Он склонил голову.
— Твоё распоряжение для меня закон.
Он повернулся к ней спиной и направился к стулу у кровати.
«Ох…»
Далия облизнула губы, глядя на его твёрдые, округлые ягодицы, на то, как напрягаются и перекатываются мышцы при каждом движении.
«Каково было бы прикоснуться к этой соблазнительной плоти?»
Тепло разлилось по телу, и она крепче сжала бёдра.
Он взял чёрный шёлковый халат и медленно, сантиметр за сантиметром, натянул его на себя.
Далия прикусила нижнюю губу.
Она никогда не думала, что надевание одежды может быть сексуальным.
До сих пор.
Наконец он повернулся — одетый, с завязанным поясом. Демонстрируя достаточно мускулистой груди, чтобы дразнить и соблазнять её. И, конечно же, его сильные, сексуальные ноги и босые ступни оставались открытыми и выставленными напоказ.
— Так лучше?
Она кивнула.
— Спасибо.
— Вежливая. Мне это по душе.
Он подошёл и прислонился к раме зеркала.
— Итак, что я могу для тебя сделать? Драгоценности? Брак с людским принцем? Слуги… Ой, подожди. Для этого у тебя есть я.
Его сарказм обрушился на неё, словно кнут.
Она вздрогнула.
— Мне нужна твоя защита.
Ашмаэль выпрямился. В его глазах вспыхнул интерес.
— Я мало что могу сделать, находясь внутри этого зеркала.
Распутин подошёл и потёрся о её ноги. Она была благодарна за его успокаивающее прикосновение — за предупреждение быть осторожной.
— Я освобожу тебя из зеркала, но привяжу к этому дому, чтобы ты защищал меня. Ты согласен на сделку?
— Ты можешь приказывать мне делать всё, что захочешь.
— Я предпочла бы, чтобы мы заключили соглашение, а не чтобы я приказывала тебе. Я хочу, чтобы мы были максимально равны.
— Равны?
— Да.
Холодная полуулыбка коснулась его губ.
— Как мы можем быть равны, если я должен называть тебя хозяйкой?
Жар и стыд охватили её, едва не воспламенив на месте.
— Можешь называть меня Далия.
Он встретился с ней взглядом.
— Дааалия…
Насмехался ли он над ней или нет, но от его соблазнительного шёпота, от того, как он произнёс её имя, у неё чуть не подогнулись колени. Она прикусила язык, чтобы отвлечься болью.
Его глаза сверкали и искрились внутренним огнём.
— Я хочу свою свободу в обмен на твою безопасность.
Она вздрогнула, когда Распутин принялся разминать её левую ступню своими лапами с выпущенными когтями.
— И ты получишь её, но пока я могу предложить тебе лишь ограниченную свободу.
— Конечно.
Его лицо помрачнело, а голос стал безжизненным.
— Я приму твои слова за правду. Я должен быть благодарен за всё, что ты предлагаешь.
Его слова, произнесённые презрительным тоном, почти сразили её наповал. Вместо этого она поёрзала на месте и расправила плечи.
Она должна была довести это до конца.
Для неё это был вопрос выживания.
— Ты согласна на сделку?
Уголок его рта вздрогнул. Великолепные, полные губы сжались от гнева.
— Да.
Далия достала книгу, открыла её на закладке с заклинанием и прочитала вслух, одновременно рисуя на пыли квадрат — символ фундамента дома — и копируя необходимые символы в четырёх углах.
Она надеялась, что её быстрого освоения магии будет достаточно, чтобы правильно произнести заклинание.
— Можешь выходить.
Раздался раскат грома — низкий и угрожающий звук, настолько громкий, что Далия представила его внутри дома, почти над своей головой.
Серебристая поверхность зеркала расплавилась и заколебалась, словно мерцающий мираж в жаркий день.
Джинн — каждый его сантиметр — растворился в клубящемся сером дыму, двинулся вперёд и просочился сквозь стекло.
По телу Далии пробежали мурашки.
Дыхание стало хриплым, когда дым собрался в тёмные грозовые тучи над пыльным чердачным полом в нескольких футах от неё. Вместо ожидаемого едкого запаха огня в воздухе стоял резкий аромат дождя.
Предвкушение сжало её грудь, когда скопление облаков затвердело и приняло форму мужской фигуры — Ашмаэля.
К счастью, в халате.
Он двигался плавными, неторопливыми шагами и остановился перед ней. Так близко, что она могла вдохнуть его тёплый мужской аромат.
Тёмный, экзотический и пряный, с нотками амбры и полированного сандалового дерева.
Она глубоко вдохнула.
«О боже…»
Она напрягла всё тело, чтобы не дрожать и не наклоняться вперёд. И то и другое было бы слишком неловко.
Далия встретилась с ним взглядом. В нём всё ещё было холодное презрение, от которого ей захотелось съёжиться и исчезнуть.
Она этого не заслуживала.
У неё было доброе сердце и благие намерения.
— Как только я окажусь в безопасности, я тебя освобожу.
— Когда?
— После того как мне исполнится двадцать один год и я стану владелицей этого дома, ты будешь свободен. Полностью свободен примерно через пять дней, начиная с сегодняшнего дня, — пообещала она.
Не пройдёт и недели.
Её слова ослабили внутреннее напряжение, наполнили её тёплой надеждой. Как только она станет владелицей дома, она тоже будет свободна.
Она сможет жить так, как ей захочется. Путешествовать, исследовать мир — и всё равно возвращаться домой.
— Обещаю.
Циничная улыбка тронула его губы.
— Простите, но опыт научил меня не доверять людям. Они склонны забывать о своих обещаниях.
Её охватил гнев. Джинн был невыносим. Он был одержим желанием видеть в ней самое худшее.
— Можешь напомнить мне об этом при случае. Хотя я намерена сдержать своё слово.
— Так ты не будешь возражать, если я напомню тебе?
— О чём ты?
— В моё время некоторые люди привязывали нитку к пальцу в качестве напоминания. Другие обменивались кольцами.
Распутин слегка задел её, словно приковав к земле.
Она украдкой взглянула на острое, красивое лицо Ашмаэля.
Опасная территория.
Кольца казались слишком романтичными.
— Согласна на верёвочку.
— Тебе придётся носить её постоянно.
Она решила, что это вполне разумная просьба.
— Хорошо.
Он поднял руку, схватил что-то из воздуха, повернул и что-то пробормотал. Затем, улыбаясь, подошёл ближе. На его пальцах свисала чёрная атласная лента.
— Я сам выберу, куда её повязать, или ты снова скажешь «нет»?
Далия подняла указательный палец левой руки.
— Я думала, ты собирался обвязать ею палец.
— Ты ошибалась. Лента слишком большая для пальца.
Он провёл лентой по её запястью. Мягкая, блестящая чёрная ткань скользила по коже, словно змея.
— Возможно, нет. — Он резко убрал ленту. — Подними волосы.
Увидев её гневный взгляд, он рассмеялся.
— Ты сожалеешь о своей милой речи о том, что мы равны?
Глупый джинн испытывал её. Она прикусила язык, схватила свои густые тёмные волосы и приподняла их. Прохладный воздух коснулся обнажённой шеи.
Он подошёл близко. Слишком близко.
Жар его тела окутал её, вызывая головокружение. Она чуть не упала в обморок, но устояла на ногах.
Его ноздри раздувались, дыхание стало быстрым и прерывистым. Хорошо. Он не был таким хладнокровным, каким притворялся.
Когда ленточка задела её ключицу, он накинул её на шею.
«Неужели он попытается задушить меня ею?»
Далия затаила дыхание, когда его тёплые костяшки пальцев коснулись её кожи. Тёплые — а не холодные, как мрамор.
Он отступил назад.
— Теперь можешь распустить волосы.
Она встретила его взгляд и, несмотря на боль в руках, продолжала держать волосы поднятыми.
— Как тебе?
Что-то вспыхнуло в его глазах, но он слишком быстро моргнул, чтобы она успела это заметить.
— Красиво.
Его хриплый, проникновенный голос пробудил вспышку желания глубоко внутри, вызвав крошечные искры страсти.
Далия опустила руки и отвернулась от него. Она бросилась к двери.
— Скоро все встанут. Мне нужно приготовить завтрак.
— Подожди! — он шагнул вперёд. — От кого я должен тебя защищать?
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Как только дверь за Далией закрылась, Ашмаэль резко обернулся и запустил в кота порывом ветра.
Раздался громкий, пронзительный вопль, когда Распутина отбросило в другой конец чердака, и он врезался в стопку складных стульев, которые с грохотом рассыпались.
Шерсть встала дыбом во все стороны. Он поднялся и подошёл к джинну.
— Ты, безмозглый болтун! Зачем ты это сделал? — Он свирепо посмотрел на Ашмаэля. — Весь этот шум привлечёт сюда всех.
— Ну и что? — Ашмаэль скрестил руки на груди и усмехнулся. — Я стану невидимым и оставлю тебя разбираться со всеми проблемами.
Кот прижал уши и прищурил глаза.
— Ты знаешь, кто я? Я Шамс из племени Пустыни. В своей изначальной форме я мог создавать камни из пыли и засыпать песком огромные города. Тебе следует помнить, что я более опасный джинн, чем любой воздушный джинн. — Он лизнул лапу. — Ты просто сильный ударник с красивой мордашкой.
— Сейчас ты — кот. — Ашмаэль потёр подбородок.
Когда-то, давным-давно, он был воином, капитаном элитной команды, которая защищала императора всех джиннов и наследного принца. Но сейчас кот был прав — он был никем.
Его челюсть сжалась, затем разжалась. Горечь придала остроту его словам.
— И ты застрял в этой форме, потому что иначе уже принял бы свой истинный облик. — Он улыбнулся. — Даже джинн низшего уровня может убить кота.
Распутин выгнул спину и зашипел.
Ашмаэль покачал головой.
— Не волнуйся, я не буду тебя убивать, хотя ты этого заслуживаешь.
— Заслуживаю? — Кот присел на задние лапы. — Почему?
Его голос дрожал от едва сдерживаемого гнева.
— Потому что ты предатель.
— Что?
— Эта девушка слишком наивна. Я чувствовал исходящий от неё запах невинности.
Воспоминания всколыхнули самые потаённые глубины его души, когда он вспомнил запах её чистого мыла, сладковатый привкус лаванды и тёплое женское желание.
Сладкий, стойкий аромат, который привлёк его внимание даже в её отсутствие.
В его памяти всплыло её лицо — до боли знакомое. На мгновение, мучительное мгновение, он подумал, что это Мэри.
У него перехватило дыхание.
Но более внимательное рассмотрение показало, что, несмотря на внешнее сходство, эта девушка была другой.
Всё в Далии было другим.
По фигуре она была ниже ростом, более загорелой и округлой, чем её прародительница. Её лицо было мягче, милее и чуть-чуть менее красивым, без той резкой, опасной красоты его врагини.
Но они определённо происходили из одной семьи.
«Освобожусь ли я когда-нибудь от проклятого рода Мэри?»
— Без твоей помощи она бы никогда не смогла поработить меня.
— Без моей помощи она бы никогда о тебе и не узнала.
Он направился к коту.
— Ты признаёшься в своём вероломстве? Тебе совсем не стыдно?
— Стыдно?
— Да. Стыдно предавать себе подобных ради человека. Как ты мог?
Кот снова ощетинился.
— Ты бы предпочёл остаться запертым в зеркале?
Ашмаэль оглядел душный чердак, отметив коробки, толстый слой пыли и скопление паутины.
Затем подошёл к окну и протянул руку к фиолетовым холмам вдалеке.
Его пальцы коснулись прохладной твёрдой преграды и отдёрнулись.
«Что? Неужели люди создали свою собственную версию невидимых щитов? Неужели это тоже творение магии?»
— Стекло, — сказал кот с невыносимой ухмылкой. — Оно помогает поддерживать комфортную температуру в доме и отпугивает насекомых.
Он сделал паузу, чтобы облизать свои гениталии, затем поднял взгляд.
— Мне ещё столькому предстоит тебя научить в этом новом мире.
Ашмаэль сердито посмотрел на кота, а затем прислонился к оконной раме так, что его нос оказался всего в нескольких сантиметрах от стекла.
В его времена такие детали использовались в украшениях и фонарях, и они были мутными, а не прозрачными.
— Я знаю, что такое стекло. Просто я не видел его в таком количестве и в таком виде.
Прямо перед домом раскинулся небольшой, красочный сад с цветами и фруктами. Кто-то усердно трудился, чтобы содержать его в порядке и поливать.
За садом возвышались толстые, высокие глинобитные стены и металлические ворота с небольшой сторожевой будкой в одном углу.
Он жаждал настоящей свободы. Хотел оседлать горячий ветер и сбежать в пустыню, лежащую между горами и стеной.
— Это ненамного лучше.
— Далия действительно нуждается в твоей помощи, — Распутин посмотрел на её следы, оставленные на запылённом полу. — Я нутром чую, что её отчим желает ей зла.
Ашмаэль пожал плечами.
— Почему я должен беспокоиться о мелких человеческих проблемах? На одного человека меньше, загрязняющего Землю.
Унизительное рабство позволило ему понимать и общаться со своей новой хозяйкой. Так что да — он понял её сделку, почувствовал её страх.
— Не все люди, как и джинны, одинаковы. Она действительно хороший человек и заслуживает спасения.
При этих словах Ашмаэль присел на корточки, чтобы посмотреть коту в глаза.
— Скажи мне, о могучий Шамс пустыни, что она сделала, чтобы завоевать тебя?
Распутин занялся тем, что провёл языком по лапе. Ашмаэль подавил раздражение, которое бурлило в нём, и стал ждать.
— Мяу-мяу-мяу, — протянул Распутин, после чего раздалось глубокое, рокочущее мурлыканье.
— А вы могли бы сказать это по-английски, по-персидски или по-джиннски?
Если бы кошачий взгляд мог убивать, он был бы уже мёртвым, разложившимся джинном.
Вместо этого Ашмаэль нетерпеливо махнул рукой.
— Она кормит меня и даже угощает лакомствами, ничего не ожидая взамен, — сказал Распутин. — Я не милый кот, но она чешет меня под подбородком.
Ашмаэль издал сдавленный смешок, выпрямился и встал.
— Ты стал мягкотелым, мой друг. Особенно в том, что касается головы, — сказал он. — Не важно. Я всё ещё в здравом уме. Обещаю тебе, что использую все необходимые средства, чтобы вырваться из этого рабства и освободиться.
Звук шагов приблизился.
Ашмаэль стал невидимым как раз в тот момент, когда дверь открылась и в комнату ворвалась Далия.
Она закрыла за собой дверь и повернулась к Распутину.
— Ты можешь не шуметь? К счастью для тебя, Эдгар послал меня проверить.
Распутин вздохнул.
— Некоторые вещи нам неподвластны.
Она огляделась. В её взгляде читались страх и любопытство.
— Где он?
— Поблизости.
— Ты объяснил ему ситуацию?
— Да.
Она улыбнулась.
— Спасибо большое.
Эти два простых слова, эта улыбка резанули Ашмаэля по сердцу и заставили его вздрогнуть.
Кот подбежал к двери.
— Давай, пойдём, пока они не заинтересовались, — сказал он. — Ты можешь сказать им, что бросила меня сюда ловить мышей, а я всё перевернул.
Ашмаэль промолчал и последовал за ними.
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Шёпот и тихий смех встретили Далию, когда она вошла на кухню.
Четыре девушки, все в невзрачных коричневых платьях — стандартной женской униформе ковена, — были заняты приготовлением завтрака, который она начала готовить.
Одна из них доставала булочки из духовки. От аромата свежего, тёплого хлеба желудок Далии скрутило от голода.
— Спасибо, Амелия, что достала их. — Далия взяла корзиночку для хлеба и выложила её салфетками. Она поставила хлебницу рядом с золотисто-коричневыми булочками. — Когда буханки немного остынут, выложи их, пожалуйста, в корзину.
Амелия, старшая из них, кивнула.
— Извините, что мы опоздали сегодня утром, — сказала она. — Мы задержались, чтобы нарвать спелые персики в саду.
Матильда, которая нарезала персики, фыркнула.
— Ну, некоторые из нас собирали фрукты.
Амелия покраснела и опустила голову, в то время как остальные захихикали.
Далия знала, что девушка тайно встречается с Марком, ещё одним представителем младшего поколения.
— Похоже, утро выдалось суматошным! — Далия поставила большую сковороду на плиту и налила немного масла. Пора было начинать готовить сосиски и картофельную запеканку. — Только будь осторожна.
Эдгар оставлял за собой право выбирать супругов для членов своего ковена и проводить бракосочетания, часто используя это как извращённую систему поощрений.
Если бы их поймали, Амелию и Марка в качестве наказания подвергли бы порке, затем его изгнали бы, а её выдали бы замуж, как только она достигла бы совершеннолетия. Впрочем, последнее произошло бы независимо от того, поймали бы их или нет.
Их лица мгновенно помрачнели. Девочки кивнули.
Далия чувствовала себя виноватой за то, что испортила им настроение, но вокруг было слишком много людей, чтобы вести беспечные разговоры.
Амелия жарила сосиски на одной сковороде, а на другой помешивала лук, болгарский перец и картофель.
— Что ж, персики отлично подойдут к завтраку.
Матильда положила кусочек в рот и вымыла руки.
— Может, отнести их в столовую?
— Это было бы здорово. Сэйди, почему бы тебе не взять хлебницу и вот это? — Далия и Амелия разложили сосиски и картофельную запеканку по тарелкам. — И не могли бы вы обе расставить тарелки, стаканы и столовые приборы?
Каждая девочка схватила свою тарелку и выбежала из кухни.
Достать остальные блюда из буфета и расставить их на столе займёт у них некоторое время.
Как только дверь захлопнулась, Далия подошла к Амелии.
— Ну что?
— Он согласился, что лучше всего будет в пятницу.
Марк и Амелия попытаются сбежать, когда мужчины уедут в город. Они были примерно одного возраста. На самом деле, Амелии и Далии исполнялся двадцать один год с разницей всего в несколько дней.
Амелия боялась, что её выдадут замуж за пожилого ведьмака, который уже крутился вокруг неё.
Далия прикусила губу.
«Неужели отчим тоже планирует выдать меня замуж?»
Эта мысль усилила напряжение, сжимавшее её желудок.
— Ты всё ещё согласна помочь?
— Конечно.
Несмотря на то что она и Эдгар жили в главном доме отдельно от остального ковена и он не одобрял игры и безделье, девочки подружились благодаря совместной работе по дому.
Поэтому она прибиралась на чердаке и звала девочек на помощь, давая Амелии шанс ускользнуть от остальных членов ковена.
— Мне страшно, — призналась Амелия, пока они жарили яичницу.
Далия кивнула.
Никто из молодого поколения толком не знал внешнего мира, и бросаться в неизвестность было страшно.
По спине у неё пробежал холодок.
Скоро, если план Распутина сработает, она тоже сможет исследовать окрестности.
В глубине души ей хотелось успокоить подругу и сказать, что она приедет навестить её, но кот заставил её хранить это в секрете.
— Ты не будешь одна.
Амелия улыбнулась.
— Да. Именно это делает меня сильной.
Она полезла в карман платья и вытащила коричневое ожерелье из нитей. Нить была скручена и завязана в замысловатые узлы, образуя в центре узор, похожий на кулон.
— Он сказал, что это мы. Наши жизни, связанные воедино любовью.
Далия провела пальцами по грубому ожерелью.
— Оно прекрасно.
Амелия улыбнулась и сунула ожерелье обратно в карман.
— Похоже, у тебя тоже появилось новое украшение.
От её слов Далия покраснела. Она потрогала ленточку на шее.
— Просто нашла на чердаке. — Она взяла миску с яйцами. — Лучше отнеси их, пока они не остыли.
Амелия взяла второе блюдо, и они обе поспешили к двери.
Ставя блюдо на антикварный буфет из дуба, Далия не удержалась и посмотрела в большое, богато украшенное зеркало в столовой. Работая, она собрала волосы в пучок, но из-под него выбились тонкие пряди. Её лицо, разгорячённое и раскрасневшееся, казалось розовым. Отчасти это было из-за работы у плиты и духовки, но отчасти — в основном — из-за ленты.
Остальные девушки уже снова скрылись на кухне. Она уставилась на полоску чёрного шёлка, охватывающую её шею, словно тонкий воротничок.
Внезапно лента дёрнулась и затрепетала.
Она моргнула, пока движение не прекратилось, оставив после себя колье из замысловатого чёрного кружева, плотно облегающее её золотистую кожу. Далия наклонилась вперёд, едва не уронив руки в блюдо с сосисками.
Как?
«Ашмаэль».
Далия резко обернулась, готовая противостоять ему, но не увидела никаких признаков наглого джинна. И всё же её нервы дрожали от осознания его присутствия, от понимания того, что за ней наблюдают.
Дуновение тёплого воздуха коснулось её затылка, вызвав странные ощущения под кожей. Глаза Далии закрылись, и она резко вздохнула. Когда она осмелилась посмотреть снова, то по-прежнему никого не увидела.
Джинн дразнил и забавлялся с ней, словно он был ветром, а она — хрупким воздушным змеем, находящимся в его власти. Она покажет Ашмаэлю, кто здесь главный, и прикажет ему показаться.
Дверь с тихим щелчком открылась, и вошёл Эдгар с газетой в руках.
Имя Ашмаэля застряло у неё в горле. Кашлянув, она изменила слова:
— Завтрак готов.
— Хорошо… — Его взгляд устремился на её шею. — Что это у тебя на шее?
Одна рука скользнула к шее. Она потёрла выпуклый узор, наслаждаясь его шероховатостью на ощупь.
— Просто нашла на чердаке.
Он усмехнулся.
— Выглядит безвкусно.
Клочок кружева жёг, как клеймо. Далия сглотнула.
— Мне кажется, оно довольно симпатичное.
Эдгар приподнял бровь, глядя на неё, и его губы сжались в недовольную гримасу.
В комнате раздался громкий, пронзительный телефонный звонок. Он отложил газету и поспешил ответить на звонок громоздкого чёрного телефона, стоявшего в углу буфета.
— Да, да, это я.
Он отвернулся от Далии. Она быстро вознесла благодарственную молитву за то, что звонок отвлёк его, и поспешила на кухню.
— Заходите в любое время, и я покажу вам дом.
Её шаги стали тяжёлыми и медленными. Кто-то хотел прийти в дом? Эдгар никогда никого не приглашал.
Она повернулась.
— Извините, цена фиксированная. — Он закатил глаза. — Я джентльмен, сэр, а не цыган. Я не торгуюсь.
Его слова заставили её замереть. Все мысли об Ашмаэле вылетели у неё из головы, оставив после себя болезненное сжатие сердца.
Неужели Эдгар говорил об этом доме? О её доме?
О месте, где она выросла, о единственном месте, которое она знала, о месте, которое было для неё такой же частью, как её кровь.
Грохот и свист раздались у неё в голове, вызывая головокружение. Этого не могло быть.
Её предыдущий разговор с Распутиным прокручивался в голове, словно насмехаясь над ней. Как она могла даже подумать о том, чтобы уйти? Она не могла уйти. Неужели Вселенная наказывает её за эту предательскую мысль?
Он повесил трубку, и голубые глаза отчима остановились на ней.
— Что происходило на чердаке?
— Просто кот гонялся за мышами и опрокинул несколько стульев. — Она бросила извиняющийся взгляд на Распутина, который теперь дремал на подоконнике, освещённом солнцем.
— Приятно сознавать, что от него есть хоть какая-то польза. — Эдгар принюхался и принялся за еду.
— Что это было?
Он поднял на неё взгляд.
— Ты о чём?
— Телефонный звонок.
— Я продаю дом.
— Что?
Он сел на стул во главе стола и пожал плечами.
— Мне надоела вся эта пыль и изоляция. Мне надоел Техас.
Он сжал губы, уголки которых опустились, и взглянул в окно.
Затем покачал головой и снова посмотрел на неё.
— Тебе скоро исполнится двадцать один, и я готов продолжить своё путешествие по миру. — Он одарил её быстрой, как нож, улыбкой. — Конечно, я не уеду до твоего дня рождения.
Она вцепилась в верхнюю перекладину ближайшего к ней стула. Комната расплылась, словно она смотрела сквозь забрызганное дождём окно.
Солнечный свет проникал сквозь тяжёлые индиговые шторы, падая на стеновые панели из вишнёвого дерева.
Далия моргнула и глубоко, успокаивающе вздохнула.
— Через пять дней дом будет моим, и тебе больше не придётся о нём беспокоиться.
Она ненавидела дрожь в своём голосе. Этот старый дом был бесценен… для неё. Семейный очаг, передававшийся по женской линии на протяжении многих поколений. Это было её наследство и единственная связь с покойной матерью.
Глаза Эдгара сверкали, как льдинки.
— Верно. Но какая в этом выгода для меня? Я должен получить хоть какое-то вознаграждение за то, что вырастил тебя.
Слова и дыхание застряли у неё в горле. Она резко развернулась и выбежала из комнаты, с грохотом взбежала по лестнице в свою спальню и захлопнула за собой дверь.
Из неё вырвался сдавленный стон, и слёзы хлынули потоком, словно вода, прорвавшая плотину. Она бросилась на кровать.
Она ненавидела Эдгара. Ненавидела его за холодность, за любовь к деньгам и за готовность отнять у неё единственное, что имело для неё значение.
Она должна помешать продаже.
Но ещё пять дней он оставался её законным опекуном.
Ашмаэль материализовался перед ней постепенно, словно опасаясь её.
— Далия, с тобой всё в порядке?
Она посмотрела на него из-под прядей волос, выбившихся из причёски, и почувствовала слабый проблеск надежды.
— Ты, — сказала она, — ты должен помешать ему продать этот дом.
— Я думал, что наша договорённость заключалась в том, что я буду тебя защищать. Продажа дома к этому никак не относится.
Далия схватила ближайшую подушку и запустила в него. Ашмаэль увернулся, и она с глухим стуком ударилась о стену, прежде чем упасть на пол.
Он посмотрел на неё, приподняв бровь.
— Означает ли это, что ты хочешь расторгнуть нашу первоначальную сделку и заключить новую?
Её ответ — решительное «да» — вертелся у неё на кончике языка, но в голове проносились более мрачные мысли. Жуткий кинжал из кошмаров пронзил её разум, заставив сердце бешено колотиться.
Она знала, что Эдгар — мелочный и властный человек, но не думала, что он будет так откровенно злоупотреблять своим положением опекуна. И раньше она никогда не считала его убийцей.
Несмотря на то что они прожили под одной крышей одиннадцать лет, знала ли она его на самом деле?
— Нет. Первоначальная сделка всё ещё в силе. — Она подтянула колени и положила на них руки и голову. — Я хочу новую сделку. Вторую сделку.
— Ты могла бы просто приказать мне.
Она вскинула голову, и в её тёмных глазах сверкнула решимость.
— Я знаю, что я могу, а что нет, — сказала она, уперев руки в бока. — А теперь, если ты не дашь продать этот дом, скажи мне, чего ты хочешь взамен.
Он посмотрел на неё мгновение, а затем на его лице промелькнула задумчивая улыбка.
— Что ж, я так долго был один, что скучаю по общению с женщиной.
— Ты хочешь, чтобы я переспала с тобой? — Её глаза округлились, а голос задрожал от гнева. — Неужели все мужчины так быстро пользуются ситуацией?
Ашмаэль склонил голову набок.
— Ну, я думал об ужине и беседе, но и это тоже подойдёт.
Со стоном она закрыла лицо руками.
— Хорошо. Ты присмотришь за домом, а я поужинаю с тобой.
— Нет-нет, раз уж ты напомнила мне, как многого я мог бы получить…
Он подождал, пока она поднимет голову и посмотрит на него.
— Теперь — ужин, разговор и поцелуй.
Её губы приоткрылись, и он поднял палец.
— Сделка или нет? Или ты просто будешь приказывать?
Далия резко захлопнула рот и сердито посмотрела на него.
— Сделка.
Он улыбнулся, когда она, спрыгнув с кровати, направилась к двери.
— Куда ты собралась?
— Поскольку я ничего не могу сделать с сорняками и вредителями внутри дома, я пойду в сад, чтобы посмотреть, что я могу там сделать, — сказала она, открывая дверь.
— Как насчёт поцелуя?
— Когда я буду уверена, что ты выполнил свою часть нашей сделки.
У неё вырвался вздох, когда она шла по коридору. Она оказалась зажатой между двумя невыносимыми мужчинами, и её жизнь перевернулась с ног на голову.
Она никогда не чувствовала себя такой измученной и взволнованной — как пчела, застрявшая в банке, которая жужжит и мечется в поисках выхода.
Возможно, свежий воздух и солнечный свет, копание в земле и аромат цветов помогут.
У неё был талант к садоводству, и работа в саду её всегда успокаивала.
Она начнёт с могилы матери.


Глава 4


Далия работала почти до сумерек. Девочки немного помогли и попытались утешить её. Хотя она не изливала душу — это казалось слишком личным, слишком болезненным, чтобы делиться, — они, похоже, понимали, почему она расстроена. После долгого молчания они наконец оставили её в покое.
Она выплеснула всю свою ярость и тревоги на обрезку и удаление отцвётших соцветий, прополку сорняков и пересадку растений на грядках — тяжёлый, изнурительный труд, позволявший ей отвлечься от пугающего хаоса мыслей. Работа оставляла её измотанной и обессиленной, но приносила спокойствие.
Когда цикады запели громче и настойчивее, она убрала инструменты в гараж и проскользнула в дом.
Никто не удосужился включить свет, и комнаты были полны теней. Она едва различала собственную фигуру. Она была похожа на призрака или духа — одну из теней в доме.
Она сняла туфли и бесшумно побрела дальше, скрываясь в сумрачной темноте, мимо кабинета Эдгара, где из-под двери пробивался свет. Пока что она не хотела встречаться с ним.
В воздухе витал аппетитный аромат жареного лука, смешанный с приглушёнными звуками работающих на кухне людей. Мысли об ужине мелькнули в её голове, и на мгновение её охватило чувство вины.
Далия выпрямила спину и сжала кулаки.
Сегодня она точно не собиралась готовить для него и членов его проклятого ковена. Девушки явно были на кухне и неплохо готовили, остальным же придётся довольствоваться тем, что им подадут.
Она проскользнула вверх по лестнице и вошла в свою комнату. Оказавшись внутри, она заперла дверь. Тихий щелчок эхом отозвался в её голове, как выстрел, заставив сердце учащённо забиться.
Она никогда раньше не запирала дверь.
Но теперь всё было по-другому, и она почувствовала потребность — горячую и сильную, давящую со всех сторон, душащую её.
Сдавленно всхлипнув, она отвернулась и направилась в ванную. Там она наконец включила свет и посмотрелась в большое зеркало, которое держала для переодевания.
Грязь покрывала её покрасневшее от загара потное лицо. Волосы снова выбились из импровизированного пучка на макушке и лежали спутанными влажными прядями, в которых запутались листья, трава и цветочные лепестки.
Она протянула руку и сняла несколько, но их было слишком много.
Большую часть её платья покрывали пятна от травы и грязи, а также тёмные пятна пота.
Боже, она ужасно выглядела.
Пора принять ванну.
Она расстегнула пуговицы одну за другой. Прохладный воздух проник в приоткрытый проём и слизал пот с её разгорячённой кожи. Далия сбросила платье, и оно упало лужицей у её ног.
Её взгляд вернулся к зеркалу.
Кружевная ленточка на шее совершенно не сочеталась с простыми белыми хлопковыми бюстгальтером и трусиками.
Она провела пальцами по рельефному кружевному узору. На ощупь лента ничем не отличалась от кружев, которые она видела в магазинах одежды во время редких поездок в город. Тем не менее она была гораздо прочнее.
Она провела по ней пальцами, пытаясь развязать, но безуспешно. На мгновение она даже подумала о ножницах.
Но лента была частью её сделки с джинном, и она выполнит её точно так же, как ожидала, что он выполнит свою часть.
Всё ещё наблюдая за собой, она протянула руку и развязала узел на макушке. Волосы рассыпались по плечам и спине дорогой накидкой, переливаясь волнами и отбрасывая мягкие тени.
Далия снова коснулась кружева.
Всего один этот аксессуар превращал её из потной, перепачканной грязью обычной девушки во что-то большее.
Она представила себя женщиной, любовницей, обладающей таинственными знаниями, и приняла, как ей казалось, провокационную позу. Уперев руки в бока, выпятив грудь и твёрдо расставив ноги, она надулась перед зеркалом.
Свежий ветерок из приоткрытого окна ванной обдувал её кожу. Она вздрогнула и закрыла глаза, представив себе любовника.
Каким-то образом он стал похож на Ашмаэля — с его крепким телом и дикой красотой.
Незаметное прикосновение пальцев к её груди, скольжение грубых ладоней по бёдрам, нежные касания кожи, ногти, царапающие спину, мягкие поцелуи в плечо, челюсть, губы.
Она была захвачена вихрем прикосновений и ощущений. Её охватила отчаянная дрожь.
Она обхватила ладонями своё отяжелевшее лоно и принялась массировать его через влажный хлопок трусиков.
— Отдайся мне, прекрасная Далия. Позволь мне показать тебе истинное наслаждение.
Она замерла, и её глаза широко распахнулись.
«Ашмаэль? Невозможно».
Она нервно рассмеялась. Конечно, это было лишь её воображение. Как будто Ашмаэль назвал бы её прекрасной.
Она покачала головой и потянулась расстегнуть бюстгальтер.
Довольно этой глупости.
Тёплый вздох обдал её ухо тихим шёпотом:
— Не останавливайся. Не останавливайся сейчас.
Далия снова замерла.
Она вспомнила тот момент в столовой. Ашмаэль. И вот она — почти обнажённая.
Дрожь, словно невидимый палец, пробежала по ложбинке между грудями до пупка.
Это было так приятно.
Она сняла полотенце с вешалки и обернулась им.
— Ашмаэль, если это ты, прекрати.
В ответ воздух прошёлся по её ключице, словно дорожка из поцелуев бабочек. Он коснулся её кожи, погладил обнажённую плоть.
Из её горла вырвался стон.
Его обнажённое, рельефное тело заполнило её разум. Она хотела, чтобы эти длинные, изящные пальцы пробежались по ней, касаясь самых интимных мест. Она хотела обнять его, попробовать на вкус его кожу и губы.
Что-то внутри неё зашевелилось и растаяло — что-то тёплое и жидкое скользило от её лона вниз.
Она хотела Ашмаэля.
«Всего один приказ. Всё, что нужно — приказать».
Она сжала ноги вместе и стояла, тяжело дыша. От предательских мыслей её бросало в дрожь.
Она никогда не смогла бы так поступить с ним.
Или с собой.
Она хотела найти возлюбленного.
«Что, если ты не проживёшь достаточно долго? Не лучше ли наслаждаться тем, что доступно?»
От тёмного шёпота в её голове кровь застыла в жилах.
Слёзы потекли по её лицу, когда она, спотыкаясь, подошла к стене и прислонилась к прохладной поверхности.
Даже тогда она не смогла этого сделать.
Потому что без любви это был просто секс.
Ей была невыносима мысль о том, что она заставит гордого Ашмаэля целовать её и прикасаться к ней. Она не смогла бы выдержать его взгляда, полного ненависти, во время столь интимного акта.
— Ашмаэль?
Никто ей не ответил.
Больше никаких фантомных прикосновений.
Далия выпустила напряжение, накопившееся внутри, и заплакала.
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Ашмаэль выскочил из ванной, словно охваченный адским пламенем. Он пробивался сквозь стены и потолки, пока не добрался до тёмного чердака, пока не оказался очень-очень далеко от Далии.
Из его горла вырвался хриплый смех.
Вот и всё, что нужно было его плану, чтобы соблазнить девушку и одержать верх. Он был мирским джинном, а она — невинной девушкой. На самом деле это должно было быть лёгким завоеванием, беспроигрышным планом. Как только он завладеет её невинностью, будет легко завоевать и её сердце. Как только она поверит, что любит его, тогда окажется в его власти.
Смешно!
Он недооценил собственную потребность. Один вдох её запаха, насыщенного мускусным ароматом её желания, один взгляд на её полуобнажённое, раскрасневшееся тело — и желание овладело им, заставив забыть о своей цели. Если бы она поманила его пальцем, он бы, задыхаясь, подбежал к ней, как щенок.
— Проклятье!
Он и так был её рабом — ему не нужно было заковывать себя ещё в какие-то цепи.
А её мысли… они были опасны. Иногда невероятно сексуальны, иногда — пугающе справедливы. В любом случае способность читать её мысли была скорее проклятием, чем преимуществом.
Ашмаэль вызвал порыв ветра, который пронёсся по чердаку. Воздух наполнился пылью, простыни слетели с мебели, словно сбежавшие призраки, а бумаги разлетелись, как птицы в клетке.
Распутин прокрался внутрь как раз в тот момент, когда ветер стих и всё попадало на пол.
— Ты в порядке?
— Нет.
Он подошёл к окну и прислонился к раме, глядя на закат. Ярко-красные полосы прорезали надвигающуюся тьму, словно свежая кровь после порки. Небо казалось таким же израненным, как и его внутренности.
— Что стряслось? — кот уселся на задние лапы.
— Ничего. — Ашмаэль повернулся спиной к выходу, к месту, которое всё ещё было вне его досягаемости, и скрестил руки на груди. Теневые горы вдали, плоская пыльная равнина между ними и воротами, ведущими к дому, отражали мрачную пустоту внутри него. — Расскажи, что здесь происходит.
— Эдгар женился на вдове, владелице этого ранчо, и стал отчимом Далии. И он, и женщина были практикующими ведьмами.
— Эта девушка — ведьма?
— Она происходит из рода могущественных ведьм, но их кровь разбавлена. — Распутин вылизал лапу. — У Далии, возможно, очень маленькие способности. Их хватает лишь на предсказательные сны. Хотя и это уже что-то новое.
— Её мать была вполне приличной земной ведьмой. Она разбиралась в растениях и пряностях, могла выращивать растения и обладала достаточной силой, чтобы делать целебные припарки, приворотные зелья и помогать при родах. Но её силы начали ослабевать после того, как она вышла замуж за Эдгара, — сказал кот, сверкнув глазами. — Думаю, она делилась с ним своей силой всё больше и больше, но скрывала это от меня.
— Далия — потомок кухонной ведьмы и обычного человека. Поэтому она слабее.
— А что насчёт Эдгара?
— Он сильнее. Темнее. Кровавый ведьмак.
По лопаткам Ашмаэля пробежал холодок.
— Он использует кровь других, чтобы наращивать свою силу.
— До сих пор это были жертвоприношения животных и символические кровавые дары от учеников, — Распутин устремил на него свой жёлтый взгляд. — Но боюсь, через пять дней он замышляет нечто большее.
Красивое лицо Далии всплыло в его сознании, словно тень. Милая, смелая, соблазнительная девушка.
У него внутри всё сжалось.
— Почему она не убежит?
— Это уединённое место. До ближайшего города нужно ехать примерно четыре часа. И она никогда не покинет этот дом. Она слишком его любит.
«Ехать?»
Ашмаэль преодолел путаницу новых слов и реалий, сосредоточившись на сути дела.
— Разве она не может обратиться за помощью к другим людям? В прошлый раз, когда я был на свободе, там были короли и солдаты, которые вершили правосудие и предлагали защиту.
— Теперь у них есть то, что называется судебной системой и правоохранительными органами. — Кот потянулся. — Но мы не можем вызвать шерифа — даже из ближайшего города — из-за ночных кошмаров. — Распутин покачал головой. — И все в округе находятся под контролем Эдгара.
— Это зависит от нас с тобой, друг мой.
Ашмаэль расхаживал по комнате, пытаясь отвлечься от хаоса, который бушевал у него в голове. В глубине души он хотел немедленно выследить отчима, хотя тот пока не сделал ничего особенного, кроме угрозы продать дом.
Он застыл, ошеломлённый силой своей потребности защищать.
Это заставило его забыть, что она была его похитительницей. Хуже того — она была той же крови, того же происхождения, что и его первоначальная похитительница.
У него перехватило дыхание.
Конечно. Она привязала его к себе, приказала ему защищать её. Эта защита была ничем иным, как принуждением её магии.
Лицо Далии снова промелькнуло в его мыслях — раскрасневшееся, с большими тёмными глазами и приоткрытыми от желания пухлыми губами.
Его прекрасный и опасный враг. 
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Всю ночь ей снилась растущая зелень: стебельки травы тянулись к небу, деревья расправляли ветви и выпускали новые листья, виноградные лозы поднимались и ползли вперёд, а прекрасные бледно-белые цветы широко раскрывались в лунном свете.
И посреди всего этого лежали они с Ашмаэлем.
На земле, обнажённые, их бледные и золотистые тела переплетались, тёрлись, скользили и двигались вместе. Воздух наполнялся их тихими вздохами, сдавленными стонами и шёпотом желания.
Несмотря на то, что это был долгожданный отдых от кошмаров о кинжале, плодородный сад из её снов не принёс ей настоящего отдыха.
Она проснулась, зевая, и чувствовала себя усталой. Или, возможно, зуд в глазах был вызван тем, что она плакала, пока не заснула.
Какой бы ни была причина, сердце Далии сжалось, отягощённое печалью и странной, мучительной потребностью.
Она подошла к окну, чтобы впустить немного утреннего света. Возможно, это поднимет ей настроение.
Когда внешний мир обрёл чёткость, Далия ахнула.
Вместо милого маленького садика с тщательно ухоженными клумбами цветов, трав и фруктовых деревьев за ночь его заполонила буйная растительность.
Бугенвиллии, которые ещё вчера были намного ниже, теперь почти загораживали окно. Буйство оранжевых, фиолетовых и красных цветов с белыми тычинками уютно расположилось среди листьев, а длинные светлые шипы прорастали из тонких извилистых ветвей.
— О боже мой!
Далия выбежала из комнаты, придерживая края ночной рубашки, чтобы не споткнуться.
Она выскочила через парадную дверь и оказалась лицом к лицу с джунглями.
Повсюду вокруг неё заросли скрывали дорогу. Папоротники, трава, кусты, манговые деревья и кокосовые пальмы росли, тесняя друг друга.
Птицы перекликались разными песнями, словно играя в сложную игру в прятки среди листвы.
Воздух был наполнен паром; мускусный аромат земли и травы смешивался со сладким запахом роз, жасмина и лилий.
Каждый вдох опьянял её.
Далия раскинула руки, запрокинула голову и закружилась, пока все оттенки зелени и все цвета не смешались в безумном танце.
Окружённая экзотической флорой и фауной, о которой она читала, но никогда не видела в одном месте, она почувствовала, как внутри неё закипает счастье.
За одну ночь посреди безлюдной пустыни возник остров, полный жизни.
Если это возможно, значит, возможно всё.
Её смех раздался, испугав птиц и заставив их взлететь.
Она побежала обратно в дом и поднялась по лестнице в свою комнату.
Ни один потенциальный покупатель не смог бы или не захотел бы пройти через всё это, чтобы увидеть дом.
Она захлопала в ладоши и пожелала, чтобы появился Ашмаэль.
Его характерный пряный аромат сандалового дерева предупредил её о присутствии, сопровождаемый тихим шелестом.
Она развернулась и бросилась на широкую грудь джинна.
— Спасибо тебе! Спасибо! Спасибо!
— Но…
Обхватив его лицо руками, Далия притянула его к себе и поцеловала в губы.
Когда они оторвались друг от друга, джинн склонил голову набок и уставился на неё, сдвинув брови.
Она усмехнулась.
— Видишь, я всегда держу своё слово.
Он вытер рот тыльной стороной ладони, всё это время не сводя с неё пристального взгляда.
— И ты называешь это поцелуем?
В ней всколыхнулось раздражение, а вместе с ним и смущение.
— А ты нет?
На его губах появилась медленная улыбка, когда он взял её за подбородок и приподнял лицо.
— Позволь мне показать тебе.
Сердце Далии замерло, когда его лицо приблизилось к ней. О Боже. Её никогда раньше не целовали. Не так, как она видела в старых фильмах, которые иногда смотрела по чёрно-белому телевизору. Она вздрогнула от ласки его тёплого дыхания.
Затем его губы коснулись её губ. Мягко и нежно, взад и вперёд. Легчайшее прикосновение — и всё же она содрогнулась от удовольствия и страха.
Он улыбнулся ей в губы. Затем сильнее прижался к её губам, скользнул языком, ища проникновения. Мягкие, ласковые прикосновения. Она вздохнула и закрыла веки.
Его зубы задели её нижнюю губу. Вздрогнув, она ахнула и распахнула глаза. Она уставилась в сияющие серые глаза с едва заметной серебристой окантовкой.
Ашмаэль обнял Далию другой рукой и крепко прижал к себе, завладевая её ртом ещё сильнее и углубляя поцелуй. Страстный, пьянящий, требовательный поцелуй. Всякая мысль о сравнении этих двух поцелуев исчезла из её головы, когда он нежно покусывал и посасывал её губы, глубоко проникая языком в них, сплетаясь с её языком.
Первые проблески желания закрались глубоко внутрь, влажные и тёплые между её бёдрами. Она застонала и прижалась к нему всем телом — к твёрдому бугорку его эрекции. Далия ответила ему поцелуем. Её руки обняли его, а рот жадно ласкал его. Всё это время она вдыхала его соблазнительный мужской аромат.
Из уст Ашмаэля вырвался тихий стон, после чего он оттолкнул её.
Затаив дыхание и дрожа, она посмотрела на него. На его точёном лице отразился шквал эмоций. Его взгляд блеснул серебром, когда он посмотрел на неё так, словно видел впервые. О чём он думал?
Она протянула руку, чтобы коснуться его щеки, но Ашмаэль отступил назад и отвернулся от неё.
Далия изучала напряжённые, жёсткие линии его плеч, сжатые кулаки по бокам. Несмотря на расстояние, она чувствовала жар его ярости между ними, а внутри зияла отчаянная, неудовлетворённая и голодная потребность.
— Ашмаэль? Разве тебе… я думала, тебе это тоже понравилось?
Ей ужасно не нравилось, как молодо и неуверенно звучал её голос. Хуже того, ей не нравилось его молчание. Чёрт возьми. Она не выдумала это. Поцелуй пришёлся ему по душе так же сильно, как и ей.
Собрав все силы, Далия выпрямилась. Вернее, выпрямилась настолько, насколько могла.
— Ашмаэль, я знаю, что между нами есть взаимное влечение. Я хочу понять…
— Что?
— Я… — Она сглотнула, во рту пересохло, как в жаркое техасское лето. — Я хочу попробовать и посмотреть, к чему это приведёт.
— Куда ты хочешь, чтобы это привело? — его голос был тихим, полным тени.
Её лицо вспыхнуло от смущения. Почему он был таким недалёким? Она схватила выбившийся локон своих волос и потянула его. Далии показалось, что она стоит на краю зияющего каньона. Она могла отвернуться от него. Или могла прыгнуть и полететь.
В её голове промелькнул образ из ночных кошмаров. Она не хотела ни жить, ни умирать с сожалениями.
— Отношения.
Он резко обернулся, нахмурившись. В воздухе вспыхнула энергия.
— У нас отношения. Хозяйка и раб.
Эти слова ударили её, как сильная пощёчина.
— Я не хочу этого, — сказала она. — Я же просила называть меня Далия.
У него вырвался невесёлый смешок.
— Не имеет значения, чего ты хочешь или как я тебя называю. Всё так, как есть. — Он склонил голову, словно его тянули вниз тяжёлые цепи. В его голосе и во взгляде читалось сожаление. — В тебе течёт кровь Мэри. Женщины, в которую я влюбился много лет назад. Женщины, которая предала меня.
— Как?
Его губы сжались в тонкую, резкую линию.
— Она была дочерью шаманки и белого мужчины. Благодаря матери в её жилах текла магия земли. Она словно во сне попала в мир джиннов, как будто была его частью.
Он вздохнул.
— Она была представлена мне как рабыня, и я влюбился в неё. Она использовала мои чувства и свою магию, чтобы заточить меня в зеркале. Я был для неё всего лишь трофеем.
— Я сожалею о том, что с тобой случилось. Я сожалею о том, что Мэри сделала с тобой, — сказала Далия, и в её словах слышались отчаяние и потребность заставить его выслушать. — Но я не она. Я не могу нести ответственность за действия давно умершей прародительницы.
Он поклонился ей.
— Мне тоже очень жаль. Мне жаль, что я не могу простить и забыть.
Ашмаэль исчез из её глаз.


Глава 5


Да, и он выбрал трусливый путь отступления. Ашмаэль никогда не ожидал, что всё зайдёт так далеко.
— Адский огонь и преисподняя, — пробормотал он, вновь материализовавшись в тёмном коридоре в той части дома, которая находилась очень далеко от Далии.
Он прислонился к стене и глубоко вздохнул. Его охватила дрожь желания. Он думал о том, как глупо было позволить всему зайти так далеко. Даже после того, как она вызвала у него в голове множество тревожных звоночков.
Ему не следовало её целовать. Не следовало её дразнить. Не следовало прикасаться к её нежной, шелковистой коже.
— Чёрт, чёрт, чёрт.
Он обхватил голову руками и застонал. Чёрт, он был так уверен, что она испугается и отступит, запаникует, прикажет ему остановиться, загадает желание, которое он сможет исполнить.
О чём, чёрт возьми, думала эта девушка?
Ему следовало бы прочесть её мысли, но он был слишком увлечён её телом, вызовом в её взгляде и открывающимися возможностями.
Перед его мысленным взором промелькнули её полные губы, дрожащие в ожидании его прикосновения. И, о Создатель, её аромат… Женского желания, примятой травы, сладких веточек жимолости и роз.
Ещё один стон вырвался из его груди. Всего этого было слишком много.
Что-то тёмное и опасное разверзлось внутри него, наполнив голову порочными мыслями и непреодолимым желанием.
Ему пришлось уйти от неё, прежде чем он совершил бы что-то непростительное.
Например… взял бы её против её воли.
Она казалась достаточно покладистой, но действительно ли понимала последствия?
Тьма разлилась внутри него, погасила каждую искру желания, интереса и похоти, оставив его душу мёртвой.
Нахлынули горькие воспоминания.
Его слишком много раз принуждали. Слишком многие хозяева и хозяйки брали его силой, для них он был не более чем новой игрушкой.
Его пронзила холодная, маслянистая дрожь, полная отвращения.
Он не мог так поступить ни с кем.
— Никогда.
Всё ещё невидимый, Ашмаэль крался по дому, как хищник, выслеживающий добычу. Его целью был Распутин.
Когда он найдёт этого проклятого кота, он схватит его за загривок и вытрясет из него всю историю о Далии. Все недостающие важные детали.
Например — как, чёрт возьми, за одну ночь выросли эти джунгли без помощи магии?
Он прошёл мимо стены, увешанной портретами. На всех были изображены женщины.
Пожелтевшие от времени обои с переплетающимися виноградными лозами служили прекрасным фоном для картин. Вставленные в эклектичную коллекцию рам — от богато украшенных до простых — портреты словно расположились в саду.
Женщины обменивались заговорщицкими улыбками. Их пронзительные чёрные глаза смотрели на него с вызовом.
Первые изображения были написаны маслом. Затем появились чёрно-белые фотографии в старинных нарядах, с серьёзными, неулыбчивыми лицами. Последние — выцветшие цветные фотографии, уже с улыбками.
У всех женщин было одинаковое телосложение, одинаковые глаза, одинаковые улыбки.
Семья.
Семья Мэри.
Нельзя было отрицать правду. Нельзя было забывать.
В жилах Далии, его новой хозяйки, текла кровь женщины, которая стоила ему свободы и всего, чем он дорожил.
Он почти забыл. Почти потерял бдительность.
Горечь наполнила его рот.
Она была такой же опасной и обманчивой, как её предок.
Неужели она околдовала его?
Он тряхнул головой, приходя в себя, и продолжил поиски.
Конечно, Распутин спал на тёплой кухне, свернувшись калачиком в уютной розовой кошачьей лежанке.
Ашмаэль на мгновение залюбовался безмятежной картиной. Сверкающая бело-голубая кухня, где всё было на своих местах: шкафы из вагонки, белые тарелки, серебряные кастрюли, вымытые и сушащиеся на блестящей столешнице.
Это так отличалось от кухонь, которые он помнил — с вертелами для жарки животных, глиняными горшками, полными воды, и дымящимися печами.
Его взгляд задержался на спящем коте.
Он ухмыльнулся и, подняв ногу в сапоге, толкнул Распутина в толстый бок.
— Далия!
Сердитый мужской рёв прорезал воздух, как удар косы.
— Далия! Где ты?
Ашмаэль и Распутин одновременно повернулись к кухонной двери и побежали.
Далия, всё ещё в ночной рубашке, сбежала по лестнице, едва не врезавшись в них, и резко остановилась у входной двери.
В дверном проёме стоял её отчим. Его спина была твёрдой и прямой, словно металлический стержень, вбитый в бетон. Запрокинув голову, он рассматривал джунгли.
Оставаясь невидимым, Ашмаэль сосредоточился на Эдгаре, пытаясь прочесть его мысли, но натолкнулся на прочные барьеры.
Значит, ведьмак. И с какими-то способностями.
— Да, отец? — её голос звучал тихо и прерывисто.
Эдгар повернулся к ней, и его лицо исказилось от ярости. Его взгляд скользнул вверх, вниз и снова вверх.
— Почему ты ещё не одета?
— Я только что проснулась.
Её голос дрожал, как листья на сильном ветру.
— Тебе следовало хотя бы халат надеть.
Он поджал губы и кивнул в сторону сада.
— Что это?
Рука Далии метнулась к шее, к кружеву.
— Я… я не знаю.
— Правда?
Мужчина подошёл ближе. Его голубые глаза горели гневом.
— Вчера ты долго была в саду.
— И что? — она приподняла подбородок. — Мне нравится работать в саду, и у меня всё растёт. Но не так.
Одна из бледных рук Эдгара взметнулась вверх и схватила её за шею.
Она тихо вскрикнула от боли.
Гнев захлестнул Ашмаэля, толкая его вперёд. Его пальцы метнулись к тощей шее Эдгара.
— Не пытайся меня обмануть! Ты была с кем-то из учеников-мужчин?
Этот вопрос застал Ашмаэля врасплох и на мгновение парализовал его.
Разочарование терзало его, пока он наблюдал, как она пытается вырваться из хватки.
— Нет!
Её пальцы вцепились в руку Эдгара.
— Не лги.
Ноздри Эдгара дёрнулись, когда он вдохнул воздух.
— Я чувствую твоё желание. Запах возбуждения. Ещё два дня назад ты так не пахла.
У неё вырвалось рыдание — отчаянное и надломленное.
И всё же что-то удерживало Ашмаэля на месте.
Что это был за человек?
Эдгар прижался носом к её щеке и вдохнул.
— Ты пахнешь как твоя мать, когда мы только поженились. Когда она не могла насытиться мной.
Он выдохнул и закрыл глаза.
— Когда она проводила большую часть времени возбуждённой и влажной. Именно тогда её сила достигла пика. Тогда она и вырастила сад… вот таким.
У Далии вырвался тихий всхлип.
Эдгар оттолкнул её и сердито посмотрел.
— Ты больше не должна выходить из дома.
В его голосе звучали резкие нотки, и это подтолкнуло Далию к действию.
Она сорвалась с места и побежала вверх по лестнице. Её рыдания эхом разносились по дому, пока их не прервал резкий хлопок двери.
— Я собираюсь найти этого дурака, любителя виски!
Эдгар выбежал из дома.
Ещё один громкий хлопок.
Взгляд Ашмаэля метался между входной дверью и лестницей. Он предпочёл бы догнать мужчину, чем встретиться лицом к лицу с девушкой.
Но на улицу ему по-прежнему было нельзя.
Он сердито посмотрел на кота.
— Кухонная ведьма, да?
— Я не знал. Я думал, это они вместе.
— Следи за ним.
Голос Ашмаэля был резким, как удар хлыста.
Распутин выскочил через кошачью дверцу.
Ашмаэль посмотрел на лестницу, на тени наверху.
Тяжёлая, липкая вина сжала его горло. Все последние неприятности Далии — грубость Эдгара, его подозрения и пристальное наблюдение — были его виной.
Если бы Ашмаэль не пытался её соблазнить… если бы он не поцеловал её, не прикоснулся к ней…
Он медленно поднялся по лестнице.
Самое меньшее, что он мог сделать — это утешить её.
И защитить.
Эдгар никогда больше не прикоснётся к ней подобным образом.


Глава 6


Тихий стук в дверь заставил Далию вздрогнуть. Она подняла заплаканное лицо от книги. Она читала, пытаясь узнать хоть что-то ещё, запомнить слова, хотя из-за переполнявших её эмоций это было непросто. Время ускользало, как воздух.
Снова раздался стук.
Она уставилась на дверь.
Это был Эдгар? Сожалел ли он о своём возмутительном поведении и пришёл ли извиниться?
У неё вырвался резкий смешок. Верно. Как будто Эдгар вообще знал это слово. Он был сторонником абсолютного послушания, дисциплины и наказаний.
Его полные ненависти слова продолжали звучать у неё в голове. У неё болело горло там, где его пальцы впивались в кожу. Но ничто не могло сравниться с пронзительным чувством опасности, охватившим её разум.
Если бы только она знала больше о своей собственной семье.
Снова раздался стук — теперь чуть более нетерпеливый.
Далия выпрямилась и вытерла лицо. Наверное, он уже придумал какое-нибудь наказание. Удары плетью? Стирка белья для всего ковена? Уединение для размышлений?
Не обращая внимания на охвативший её ужас, она сунула книгу в карман платья и расправила плечи.
Что бы он ни задумал, это будет неприятно. Но она должна встретить это лицом к лицу. И встретит мужественно.
Внутри всё онемело, словно сад, покрытый губительным инеем. Её наполнило странное чувство пустоты, будто она потеряла связь с реальностью.
Она сглотнула и с трудом произнесла:
— Да?
По комнате пронёсся запах дыма, смешанный с ароматом экзотического сандалового дерева, и Ашмаэль появился.
Склонив голову, он опустился на колени у её кровати. В его взгляде было столько сожаления.
— Прости, Далия.
Она всмотрелась в его лицо. Уголок его чётко очерченных губ напрягся.
— За что?
— За то, что заставил тебя оказаться в таком положении. — Его голос, сдавленный от волнения, звучал грубо и откровенно. — За то, что навязал тебе своё внимание.
Она прижала руку к горлу, где участился пульс.
— Но я хотела тебя. Я хотела твоего внимания.
Он резко поднял голову. Его глаза пылали жаром неумолимого летнего солнца.
— Ты слишком наивна, — сказал он. — Ты не знаешь, о чём просишь. Я джинн. Мы не любим так, как люди. Когда мы любим — мы любим всем сердцем, вечно. Мы не разлюбляем, не делим любовь и не умираем. По крайней мере, не так быстро и легко, как вы, люди.
Он тяжело вздохнул и провёл пальцами по волосам.
— Мы сотканы из бездымного, обжигающего огня. Наша страсть всепоглощающая. Она сокрушит тебя, сожжёт дотла.
И полностью подчинит его себе.
Далия подтянула колени к подбородку и обхватила их руками.
— Я помню маму в те счастливые дни, когда Эдгар только появился в нашей жизни, — сказала она тихо. — Она напевала и улыбалась, словно светилась изнутри.
Слеза скатилась по её щеке, и она быстро смахнула её.
— Однажды я сказала ей, что она выглядит прекраснее, чем когда-либо. И спросила, почему. Что изменилось.
Ашмаэль опустился на ковёр и опёрся скрещёнными руками о край её кровати.
— Что она ответила?
— Она сказала, что обрела целостность. — Далия покраснела. — Сказала, что когда вырастаешь и находишь человека, который способен оживить тебя — взглядом, общей улыбкой или лёгким прикосновением… когда вы соединяетесь… тогда ты понимаешь это чувство.
Она наклонила голову и посмотрела ему в глаза.
— Я хочу испытать это чувство хотя бы раз перед смертью.
Он сглотнул, но не отвёл взгляд.
— Так и должно быть. Но помни: Эдгар оказался ошибкой.
— Да. Но не каждый человек — ошибка. Если не рискнуть, можно упустить свою вторую половинку.
Джинны называли их родственными душами.
Ашмаэль вздохнул.
— Такого человека стоит ждать.
— А что, если я уже встретила его? — она прикусила губу. — А что, если это ты?
Ашмаэль отвернулся.
Она изучала его красивый профиль, сильную линию шеи, движение его груди при дыхании.
Между ними повисло молчание — сладкое и тающее, как голубая сахарная вата, которой она наслаждалась когда-то давно.
Воспоминание о солнечном дне, когда она шла рядом с улыбающейся матерью по ярмарке, заставило её продолжить:
— А что, если я скажу, что твоё присутствие наполняет меня тёплым, словно жидкий солнечный свет? И когда ты смотришь на меня так, как мужчина смотрит на женщину, этот свет оживает?
— Далия, прекрати, — его голос дрожал, и боль прорывалась сквозь него.
Но слова уже не могли остановиться.
— Когда ты прикасаешься ко мне, что-то внутри начинает жужжать, как тысячи пчёл, напившихся мёда. И я чувствую отчаянную потребность, которая требует удовлетворения.
— Да сохранит тебя Создатель от твоей собственной наивности, — сказал он, качая головой.
В дверь заскреблись. Потом ещё раз.
Ашмаэль вскочил и указал на дверь. Она распахнулась от порыва ветра.
Распутин вбежал внутрь, и дверь снова захлопнулась.
Кот перевёл взгляд с Ашмаэля на Далию и обратно. Его хвост медленно качнулся.
— Всё в порядке? Я чему-то помешал?
— Нам нужно поговорить. Какие у тебя новости? — спросил Ашмаэль, скрестив руки и повернувшись спиной к Далии.
Кот устроился на плетёном коврике на полу, который когда-то был пёстрым.
— Эдгар созвал собрание в большой комнате мужского общежития. Подсчитал всех несколько раз, чтобы убедиться, что никто не отсутствует, а потом устроил им разнос.
— Что именно он сказал? — в голосе Ашмаэля звучало нетерпение.
Распутин искоса взглянул на Далию, затем снова на джинна.
— Я не совсем уверен, как это сказать.
— Словами, — холодно ответил Ашмаэль, наклоняясь вперёд.
Распутин обнажил клыки, но продолжил, не сводя глаз с него.
— Он сказал, что потратил слишком много лет на воспитание своей девственной жертвы, чтобы какой-то похотливый придурок удовлетворил свои желания и растратил всю эту потенциальную силу.
Далия вскочила с кровати.
— Какую потенциальную силу?
Не глядя на неё, кот откашлялся.
— Очевидно, кровь ведьмы-девственницы обладает большей силой, чем у любой другой.
— Но… но я не ведьма.
Ашмаэль тяжело вздохнул и откинул голову назад.
— Спорю на все драгоценности мира — ты ведьма.
— Нет. То есть моя мама была ведьмой… или, по крайней мере, она в это верила. А мой настоящий отец был просто фермером.
Далия босиком подошла ближе.
— Эдгар проверял меня годами и всё время говорил, что я никудышная волшебница. Сплошное разочарование.
— Я бы назвал это тактической стратегией, — заметил Распутин.
— Эдгар сказал что-нибудь ещё? Хоть что-то? — Ашмаэль расхаживал по комнате, как хищник в клетке.
Воздух вокруг него вибрировал от напряжения.
— Ну… он сказал, что когда поймает человека, который приставал к Далии, то лично отрежет ему причиндалы и использует его кровь для следующего ритуала.
Кот бросил на Ашмаэля многозначительный взгляд.
— Он хочет, чтобы она оставалась чистой до своего дня рождения.
— Четыре дня, — прошептал Ашмаэль.
Далия облизнула пересохшие губы.
— Если моя девственность делает меня ценной для Эдгара… может, нам стоит сосредоточиться на том, чтобы лишить меня её?
В комнате воцарилась оглушительная тишина.
Распутин кашлянул, словно подавился комком шерсти.
— Что ж… идея неплохая, — сказал он спустя мгновение. — Но, боюсь, девственница ты или нет, Эдгар всё равно сможет черпать силу из твоей крови.
Ашмаэль хмыкнул и провёл рукой по волосам.
— Возможно, тебе стоит приказать мне увести тебя отсюда в безопасное место.
Далия скрестила руки на груди, и её решимость окрепла.
— Я не покину свой дом.
Ашмаэль бросил на неё сердитый взгляд.
— Этот человек сказал что-нибудь ещё? Хоть что-нибудь?
— Он хотел, чтобы мужчины усилили меры безопасности и составили график патрулирования периметра на случай, если Далия планирует сбежать.
Далия слушала их разговор и крепко обхватила себя руками, словно это могло удержать все её планы и надежды, готовые рассыпаться на куски. Мало того, что она не сможет сбежать — она ещё и навредила Амелии и Марку. Не поставила ли она под угрозу и их шанс на побег?
Её охватило чувство вины.
— И они следуют за ним, как овцы? — Ашмаэль не смог скрыть негодование в голосе.
— Это стадо Эдгара, — Распутин опустил голову на лапы. — Овцы, которые приведут Далию к алтарю.
Ашмаэль повернулся к ней. На его лице отражалось беспокойство.
— Ты должна дать мне доступ к внешнему миру. Я бесполезен, запертый в доме.
На мгновение они уставились друг на друга. Его чёрные радужки были наполнены эмоциями и магией.
Далия тихо вздохнула.
В его взгляде она увидела безграничное пространство, усеянное яркими звёздами. Древнее и прекрасное. Завораживающее.
Острая боль в пальцах ног заставила её отпрянуть.
Она уставилась на Распутина, который спокойно сидел и облизывал лапы.
Как он мог двигаться так быстро?
— Ай! За что?
— Омнипай: инныджай оварныкай.
Кот продолжил умываться.
Поросячья латынь[1]… от кота? Серьёзно?
Она ещё секунду смотрела на Распутина, затем снова повернулась к Ашмаэлю.
На его лице не отразилось никаких эмоций — словно оно было высечено из безупречного мрамора.
— Далия, я дам тебе свой…
Она шагнула ближе и прижала пальцы к его губам.
— В этом нет необходимости. Я доверяю тебе.
— Почему? — взвыл Распутин у неё за спиной.
Она даже не обернулась.
Сердце бешено колотилось у неё в груди.
Утренние события преподали ей несколько уроков. Теперь она знала, какое унижение и боль приносит рабство. Она помнила в мельчайших подробностях жгучий стыд, пульсирующий страх и горький привкус беспомощности во рту, когда стояла перед Эдгаром.
Она также знала — с железной уверенностью в глубине сердца — что Ашмаэль сгорал от ярости на своих прежних хозяев. И иногда этот гнев овладевал им.
И всё же он решил не вымещать его на ней.
— Почему? — тихо повторил Ашмаэль вопрос Распутина. В его голосе звучали сдержанные эмоции.
Она встретила взгляд его прекрасных, неземных глаз.
— Потому что! Я так решила!
Затем она резко повернулась, бросилась к кровати и схватила книгу заклинаний матери.
Она быстро перелистала страницы, которые теперь были ей знакомы.
Бормоча заклинание себе под нос, она очертила в воздухе четыре стороны света, затем круг — и очень осторожно стёрла его.
Она освободила его.
Порыв ветра пронёсся по комнате, принеся с собой свежий запах рассвета и зимнюю прохладу.
Крупные белые снежинки закружились вокруг них. Одна лёгкая, почти невесомая снежинка опустилась ей на кончик носа. Не успела она дотронуться до неё, как та растаяла.
Ветер стих.
— Что случилось? Что ты сделала?
Её сердце затрепетало, услышав удивление и благоговение в голосе Ашмаэля.
Джинн больше не звучал так, как раньше, когда насмешливо говорил с ней.
Теперь он звучал как маленький мальчик, впервые увидевший снег.
— Ты свободен, Ашмаэль, джинн из племени Кашиф. Можешь идти куда хочешь и делать что хочешь.
Он смотрел на неё широко раскрытыми глазами. Его грудь быстро поднималась и опускалась.
— Спасибо, — хрипло сказал он. — Ты тоже свободна от своего обещания.
После короткого кивка что-то скользнуло вокруг её шеи.
Рука Далии метнулась к горлу — но она нащупала лишь голую кожу.
Её пронзило тревожное чувство.
Его ленты больше не было.
Ашмаэль улыбнулся и поклонился ей, излучая грацию и изящество. Затем его фигура начала постепенно растворяться, пока в неподвижном воздухе не остались лишь несколько танцующих искорок.
Смутное воспоминание.
Потом и они погасли — словно их никогда и не существовало.
— Что ты наделала? — Распутин бросился к ней. — Он был твоей единственной надеждой.


Глава 7

Когда связь оборвалась, желание увидеть родной мир взывало к Ашмаэлю, словно песнь сирены. Ему нужно было вернуться — хотя бы ненадолго, чтобы попытаться найти свою семью. Он разрывался между этим отчаянным желанием и необходимостью обеспечить безопасность Далии. В конце концов Ашмаэль решил уйти и вернуться задолго до назначенного срока.
Он прорвался сквозь эфир, поднимаясь всё выше и выше, пока не врезался в барьер между миром джиннов и миром людей. Вокруг витал опасный, дикий запах надвигающейся бури, насыщенной электричеством и жёлтой пылью.
Сделав несколько прерывистых вдохов, Ашмаэль изо всех сил надавил на прохладную, гладкую и эластичную поверхность невидимой мембраны. Влажная и холодная, она облепила всё его существо, пробирая до мозга костей. Мышцы напряглись. Барьер растягивался всё сильнее и сильнее, но не поддавался.
Пот выступил на его человекоподобной коже, а внутри бурлила неуёмная энергия. Проклятье, ему следовало потратить время на поиски перекрёстков между параллельными измерениями — путешествовать через них было бы гораздо проще. Ашмаэль сделал ещё один прерывистый вдох, затем кувыркнулся вперёд и наконец провалился сквозь барьер.
Обрывки мембраны скользили по его коже, словно нити мокрых водорослей, а проносящийся мимо ветер завывал в ушах. Мгновение спустя тёплый солнечный свет коснулся его кожи, вызвав улыбку.
Вместо тёмной спальни Ашмаэль оказался над изумрудно-зелёным полем. Высокая трава изящно колыхалась на ветру, а над ней раскинулось ослепительно-голубое небо. Он парил над полем, скользя по верхушкам травы и слушая её громкий шелест, похожий на приглушённый шёпот.
Сорвавшийся с его губ смех зазвенел в чистом воздухе. Человеческий облик, который Ашмаэль сохранял все годы заключения, растворился. Вместе с ним он сбросил с себя всю ярость, всю горечь и грязь прожитой жизни. И наконец миру открылся его истинный облик — лёгкий, сияющий и невесомый, сотканный из чистого серебристо-золотого света.
Свободен. Он был свободен.
Окрылённый свободой, Ашмаэль сделал сальто в небе. Снова раздался его смех — громкий, беззаботный, полный детского ликования и удивления. Его чувства обострились, когда другие джинны подлетели ближе, чтобы посмотреть на него. Некоторые наблюдали издалека, другие приближались и касались его руки или спины. Джинны в своей самой изначальной форме переливались многоцветными красками и порхали вокруг, словно фейерверки, празднуя его освобождение, разделяя его безграничную радость.
Он чувствовал их улыбки, слышал, как другие смеются вместе с ним. Воздух звенел от счастья. О Создатель, звук смеха — настоящего смеха — был подобен самой прекрасной музыке.
Ашмаэль на мгновение замер, а затем нырнул в эту пульсирующую массу жизни, лавируя между другими джиннами. Слова поздравлений и приветствий эхом звучали в его голове, пока он летел к тому месту, которое когда-то называл домом.
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Латунный город.
Ашмаэль устремился к нему, словно ворон-вестник, возвращающийся в родное гнездо.
Как же давно он не был в этом благословенном городе, не гулял по его широким, обсаженным деревьями бульварам, не срезал путь через сложную сеть переулков, не вдыхал его неповторимый воздух, наполненный ароматами экзотических специй, дорогих духов и пустынной жары. Пустота, о существовании которой он прежде даже не подозревал, отозвалась глубоко внутри тупой болью и заставила его ускориться.
Вдали показались белые стены, окружавшие город, а над ними — золотые купола центрального дворцового комплекса. У Ашмаэля ёкнуло сердце, перехватило дыхание. Солнце, отражаясь от латуни, придавало городу волшебный вид, а в небе над ним, словно мимолётные миражи, кружили драконы-стражи, переливаясь всеми цветами радуги. Время от времени один из них издавал предупреждающий крик, от которого кровь стыла в жилах.
Ашмаэль никогда не смог бы проскользнуть мимо них. Из-за своего предательства и падения он больше не был желанным гостем в родном городе, и теперь ему приходилось красться сюда, словно преступнику.
Он замедлился и завис в воздухе, обдумывая, как попасть внутрь. Внизу, на дороге, ведущей к массивным деревянным воротам, тянулась длинная вереница путников. Здесь были и караваны огромных кротовых змей из Царства Земли, нагруженных металлическими изделиями, и верблюды, везущие рулоны тканей и свёртки всех цветов, собранные со всех концов двух измерений. Роскошные паланкины соседствовали с крестьянскими повозками, запряжёнными серыми рабочими лошадьми. У ворот толпилась городская стража, и из-за красной униформы солдат издали казалось, будто там скапливаются и стекают капли крови.
«Впустят ли его? Потребуют ли предъявить какие-нибудь документы, удостоверяющие личность?»
Он отступил ещё дальше, становясь невидимым.
«Сможет ли он проскользнуть незамеченным?»
Дрожь неуверенности пробежала по его телу. Охранников было слишком много, и они проверяли путников, пропуская их по одному — медленно, но верно. Несмотря на всю его подготовку, они определённо почувствовали бы присутствие ещё одного джинна, даже если бы не смогли его увидеть.
Чуть дальше по дороге Ашмаэль появился вновь — теперь одетый в рваные одежды и с помятой, потускневшей латунной чашей для подаяний в руках. Его позвоночник согнулся под тяжестью мнимой старости, и он опирался на толстый искривлённый деревянный посох, отполированный до блеска. Волосы, теперь седые и спутанные, скрывали большую часть лица. Лица, которое не узнала бы даже родная мать: морщинистого, старого, со слезящимися глазами и беззубыми дёснами.
Он побрёл по дороге и встал в очередь позади тележки, доверху нагруженной сушёным тростником из Царства Воды. Ашмаэль глубоко вдохнул сладкий, медовый аромат зелени и, закрыв глаза, позволил себе немного расслабиться.
— Не мочись на дорогу! Отойди в сторону! — резкий, сердитый голос вернул его к действительности.
Солдат городской стражи стоял, сверля взглядом молодого человека в простой крестьянской тунике и брюках, который поспешно удалялся прочь.
Высокий худощавый солдат выпрямился и быстрым шагом направился к Ашмаэлю. Сердце того заколотилось где-то в горле, едва не задушив его. В порыве вдохновения Ашмаэль окутал себя запахом застарелого пота.
Джинн замедлил шаг, приблизившись к нему, и с отвращением скривился.
Когда-то Ашмаэль был достаточно силён, чтобы удерживать иллюзию, делая её совершенно непроницаемой. Не то чтобы ему часто приходилось прятаться. Но практики у него не было уже очень давно, поэтому сейчас он молился. И молился усердно.
Солдат остановился в нескольких метрах от него. Его руки, лежавшие у пояса, находились совсем рядом с наручниками и мечом.
— Добрый день, старейшина. Кажется, мы движемся не слишком быстро.
Ашмаэль усмехнулся.
— Меня всё устраивает.
Пристальный взгляд мужчины задержался на нём. Невысказанный вопрос был очевиден: почему, будучи джинном, он продолжает существовать в этой неэффективной форме?
Паника острыми иглами пронзила нервы Ашмаэля. Он вспомнил Распутина в облике неряшливого уродливого кота.
— Застрял в неудачной смене. — Он пожал плечами. — С возрастом такое иногда случается. Тебе не о чем беспокоиться. Ты ещё молод и силён.
— Хвала Творцу, — сказал солдат, быстро приложив кулак к сердцу, словно поставив восклицательный знак в конце своей молитвы.
— Аминь. — Ашмаэль опустил плечи ещё ниже.
Задумчиво взглянув на телегу, мужчина снова повернулся к Ашмаэлю.
— У фермера, управляющего этой телегой, есть свободное место. Не хотите ли проехать с ним остаток пути?
— Не хочу доставлять никаких хлопот.
— Никаких хлопот. Следуйте за мной.
Солдат подошёл к передней части телеги и обратился к вознице:
— Мне нужно, чтобы вы взяли пассажира.
Мужчина энергично закивал.
— Да, сэр. Рад помочь.
— Видите? Никаких хлопот. — Солдат улыбнулся ему.
Ашмаэль поднялся в воздух и мгновение спустя оказался рядом с возницей. Солдат даже не вспотел.
— Да благословит тебя Создатель, сын мой.
Помахав рукой, солдат направился обратно к воротам. Ашмаэль сжалился над сидевшим рядом мужчиной и приглушил свой запах.
— Спасибо за вашу доброту, — сказал он.
Мужчина кивнул и щёлкнул кожаным кнутом над горбатыми спинами быков. Повозка покатила вперёд. Густая тишина тут же наполнилась скрипом и стонами колёс, ворчанием и мычанием разных животных, а также нетерпеливыми криками и проклятиями возниц, когда движение возобновилось.
К тому времени, когда они добрались до ворот, солдат уже вернулся на своё место. Он попросил у фермера документы, удостоверяющие личность. Быстро просмотрев их, вернул владельцу и вопросительно взглянул на Ашмаэля.
— Я только что вернулся из человеческого измерения, а документы ещё не получил. — На последних словах голос Ашмаэля дрогнул.
— Откуда именно?
— Из Индии. В храмах хорошо подают.
— Обязательно зайдите на пост городской стражи и получите разрешение на попрошайничество, иначе нам придётся вас арестовать.
Солдат махнул рукой, разрешая им проезжать, и повернулся к следующим путникам в очереди.
Когда они миновали ворота, фермер взглянул на Ашмаэля.
— Где мне вас высадить, старейшина?
Дезориентированный толпой и шумом, ошеломлённый этой сюрреалистической и в то же время до боли знакомой обстановкой, Ашмаэль моргнул и глубоко вдохнул. Медленно выдохнул.
— Куда вы едете?
— Я доставляю камыш в дворцовые конюшни.
Воспоминания защекотали его разум. Дворец находился в центре города, а конюшни — позади него, с северной стороны. Как представитель одного из самых доверенных воинских кланов бывшего императора, его семья владела домом на участке земли площадью в акр, расположенном с подветренной стороны от конюшен. Достаточно близко, чтобы в случае необходимости быстро добраться до дворца, но не настолько, чтобы постоянно чувствовать запах лошадей.
— Ничего не имею против конюшен.
Глаза Ашмаэля расширились, когда они выехали на открытую площадь, вымощенную крупными гладкими камнями, с небольшим парком в самом центре. Над аккуратно подстриженными кустами джобы, усыпанными крупными красными цветами, возвышалась гигантская статуя. Лепестки трепетали на ветру, словно юбки, подхваченные в танце.
Из белого камня была высечена внушительная фигура воина с высоко поднятым мечом. Устрашающее ястребиное лицо невидяще смотрело поверх голов путников.
Ашмаэль с трудом сглотнул. Во рту и горле внезапно пересохло, голова закружилась. Он не мог отвести взгляда от каменного лица.
Лица будущего императора.
Предводителя его врагов.
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Когда они подъехали к конюшням, Ашмаэлю пришлось напомнить себе, что нельзя просто спрыгнуть с повозки. Он обуздал рвение, бурлившее в жилах, и позволил доброму фермеру помочь ему спуститься. Нашёл время поблагодарить мужчину и ниспослать ему благословение Создателя. Маленькие знаки внимания, о которых, как ему казалось, он давно забыл.
Помахав рукой, Ашмаэль, прихрамывая, прошёл мимо охранников, стоявших у дверей конюшни, миновал придорожную чайную лавку, переполненную ещё большим количеством стражников и простых горожан, и обогнул высокую кирпичную стену, прежде чем нырнуть в тянущийся вдоль неё переулок. Он хотел принять более молодой облик, требующий меньше сил для поддержания иллюзии, но затем передумал. Хромой старик ни для кого не представлял угрозы.
Однако, приблизившись к безлюдной части переулка, он растворился в тени и прибавил скорость. Промчался мимо груды мусора, вываливавшегося из переполненных баков прямо на улицу. Уборщики ещё не приходили. Запах нагретого дневным зноем протухшего мусора, смешиваясь с вонью застоявшейся мочи, вызывал тошноту.
Всё вокруг выглядело гораздо мрачнее, чем он помнил.
Возможно, память сохранила лишь самые яркие фрагменты прошлого. Но Ашмаэль боялся, что магия в Царстве Джиннов ослабевает. Возможно, узурпатор не мог должным образом контролировать её, и это было бы вполне справедливой наградой.
Он поспешил дальше и с облегчением вновь оказался на бульваре Кемаля Бага.
Но это больше не был бульвар.
Исчезла широкая мощёная дорога, окаймлённая ухоженными садами и красивыми домами, стоявшими на достаточном расстоянии друг от друга, чтобы создавать ощущение простора и иллюзию загородной жизни. Теперь район словно поглотили трущобы — лоскутное скопление разнородных материалов, кое-как сшитых воедино и образующих убогие жилища и тёмные ниши. Новые здания, узкие и высокие, громоздились вокруг, закрывая собой огромные участки неба.
Из какого-то магазина доносилась хриплая песня с никогда прежде не слышанными Ашмаэлем словами, полными непристойных намёков. Повсюду толпились джинны — в человеческих и истинных обличьях. Некоторые жались друг к другу в крошечных закутках всевозможных магазинчиков, другие слонялись по разбитым неровным тротуарам — в одиночку или группами. Многие женщины принимали соблазнительные облики человеческих женщин, облачались в вызывающие наряды и призывно улыбались проходившим мимо мужчинам.
Джиннов и людей стало больше, чем когда-либо прежде. Все встреченные им джинны принадлежали к низшим уровням, обладали небольшими или средними способностями и вели отчаянную жизнь. Следы человеческого влияния, казалось, проникли повсюду.
Ашмаэль поднял взгляд на окружавшее его убожество и едва не проглотил язык. Над головой, между зданиями, зигзагами тянулись верёвки с развешанным бельём. Он долго смотрел на кирпичные стены, покрытые граффити и красной пылью, въевшейся в них за долгие годы.
А затем резко втянул воздух.
Наконец он увидел обнажённый остов своего семейного дома.
Деревянные ставни с замысловатой резьбой, когда-то выкрашенные в красивый цвет лесной зелени, теперь потемнели от грязи. Сколько раз он стоял у одного из этих окон и наблюдал за уличной суетой внизу...
Некоторые резные украшения были сломаны, а образовавшиеся дыры залатаны разноцветными лоскутами, чтобы внутрь не проникал дождь. Взгляд Ашмаэля медленно опустился ниже. Страх сдавил грудь, перехватив дыхание, — страх перед тем, что ему ещё предстояло обнаружить.
Величественная арка, ведущая на просторную веранду, где его дед и отец в погожие дни наслаждались послеобеденным чаем и беседовали с соседями, теперь скрывалась за потрёпанной вывеской «Галантерея Радды». Кто-то — возможно, сама Радда — закрыл веранду первого этажа и превратил её в небольшой магазинчик, торговавший предметами домашнего обихода.
Возможно, этот же человек пристроил к дому похожие на ячейки бетонные блоки, один над другим тянувшиеся к небу. Некогда просторный семейный дом был разделён на части и перестроен в квартиры, чтобы вместить ещё множество семей.
Глаза Ашмаэля жгло от непролитых слёз, пока он стоял и смотрел на то, что осталось от его дома.
Когда его предали...
Нет.
Когда он по собственной глупости позволил себя предать и оказался в ловушке зеркала, он потерял свою семью и свой дом.
Подвёл их всех.
По крайней мере, он мог попытаться найти кого-нибудь из своей семьи.
Ашмаэль принял свой прежний облик и снова стал видимым. Затем подошёл к лавочнику в галантерейном магазине.
— Простите? Кто-нибудь из Кашефов всё ещё живёт где-нибудь поблизости?
Удивлённый взгляд джинна встретился с его взглядом, а затем скользнул в сторону. Тот покачал головой.
— В этом районе нет никого с таким именем.
— Никого?
Лавочник нахмурился и принялся тереть невидимое пятно на прилавке.
— Здесь не было ни одного Кашефа с тех пор, как тесть нашего императора, джинн Закир Иск Юркадо, завоевал Латунный город. По крайней мере, так я слышал.
Закир.
Так звали старого друга, ставшего врагом его императора. Его собственным врагом. Джинна, чьи амбиции разрушили мир Ашмаэля.
Он отвернулся от прилавка и, спотыкаясь, вышел обратно на улицу.
Ушли.
Вся его семья погибла.
Повернувшись спиной к руинам своего дома, Ашмаэль заковылял вперёд. Почти не задумываясь о том, куда идёт, он направился обратно и вскоре оказался перед чайной лавкой. В воздухе витал цветочный аромат чая с кардамоном, сваренного с сахаром и молоком. С каждым вдохом этот запах согревал его изнутри и успокаивал измученную душу.
Как часто зимними вечерами он сидел за таким столиком, подставляя спину солнцу и согревая ладони о чашку горячего чая. Смеялся и шутил с другими воинами, многие из которых были его двоюродными братьями, такими уверенными в своих чёрно-золотых мундирах.
Личная гвардия императора.
Бесстрашная. Верная. Непобедимая.
Как оказалось, нет.
Он опустился на свободный табурет у края прилавка, сжал посох обеими руками и прислонился к нему головой. Волны усталости нахлынули на Ашмаэля, едва не утягивая на дно.
Чья-то рука легла ему на левое плечо и резко встряхнула.
— Эй, ты, просыпайся!
Ашмаэль распахнул глаза. Над ним возвышался дородный джинн в фартуке, с грязным кухонным полотенцем на плече. Ашмаэль моргнул, глядя на него.
— Эй, это не ночлежка. — Мужчина сорвал полотенце с плеча и отмахнулся им от нескольких мух, жужжавших над головой. — Закажите чаю или освободите мой стул.
Ашмаэль не мог пошевелиться. Его тело, казалось, превратилось в окаменевшую пустую оболочку.
— Эй, Шабдар, перестань приставать к бедняге, — вмешался чей-то голос.
Очень знакомый голос, пробудивший в Ашмаэле слабую надежду.
— Я всё ещё праздную рождение своего внука и угощаю всех присутствующих вашим фирменным чаем.
Лицо лавочника озарилось широкой улыбкой.
— Конечно, капитан. Сейчас принесу!
Он поспешил прочь, открывая Ашмаэлю вид на капитана.
Несмотря на то что вокруг его глаз прибавилось морщинок от смеха, а щёки стали полнее, лицо оставалось знакомым. Даже бледный косой шрам над левой бровью, полученный в битве, где они сражались бок о бок, выглядел именно так, каким его запомнил Ашмаэль.
Дуруд.
Молодой солдат, чью жизнь он когда-то спас.
Внутри Ашмаэля разлилась горькая радость. Он едва не вскочил на ноги, чтобы заключить коренастую фигуру Дуруда в объятия.
Едва.
Вместо этого Ашмаэль остался сидеть, внимательно изучая форму джинна. Она по-прежнему была чёрно-золотой, только теперь над сердцем красовалась вышивка — круг из красных языков пламени. Закир, джинн смешанной стихии, всегда гордился своим огненным происхождением.
— Спасибо. И поздравляю, капитан.
Дуруд кивнул и улыбнулся ему сверху вниз. В его глазах не мелькнуло ни малейшего признака узнавания.
— Просто помолитесь, чтобы Создатель благословил мою новую семью, старейшина.
— Конечно. — Ашмаэль быстро облизнул пересохшие губы. — Очень красивая форма.
Лавочник засуетился возле них и вскоре поставил перед обоими чашки горячего чая «кай». Ашмаэль обхватил свою чашку ладонями, и её тепло придало ему сил. Он сделал глоток и удовлетворённо вздохнул. Чай оказался ещё вкуснее, чем он помнил.
— Я недавно вернулся после долгого пребывания в человеческом измерении. Скажите, в каком подразделении вы служите?
Глаза Дуруда удивлённо расширились, но затем гордость взяла верх. Он поправил мундир и выпрямился во весь рост.
— Я один из приближённых императора.
Ашмаэль опустил взгляд и подул на горячий чай.
— Капитан личной охраны императора. Это действительно впечатляет, — сказал он. — Как долго вы служите?
— Долго. — В голосе Дуруда зазвучала настороженность. — Где вы были в человеческом мире?
— Индия, — сказал Ашмаэль. — Я отправился посмотреть на Тадж-Махал, когда его только построили, и с тех пор оттуда не уезжал.
— Это памятник любви, поэтому я уверен, что он прекрасен, — сказал Дуруд, усаживаясь на освободившийся стул рядом с Ашмаэлем. — Но чтобы пленить вас на столь долгое время... Думаю, мне придётся самому съездить и увидеть его.
Ашмаэль усмехнулся и покачал головой.
— Строение действительно прекрасно, но не оно удерживало меня.
— А что тогда?
— Меня пленила женщина. — Слова показались ему горькими на вкус, и он заставил себя усмехнуться. — Принцесса Великих Моголов, своей красотой затмевавшая полную луну в самую тёмную ночь, привлекла моё внимание. Я следил за её жизнью, затем за жизнью её дочери и внучки. Наконец родился сын, и я ушёл.
Дуруд запрокинул голову и громко рассмеялся.
— Женщины. Неважно, насколько силён джинн, красивая женщина всегда сильнее.
Боль пронзила Ашмаэля внезапно и глубоко, словно кинжал убийцы.
Правда.
Этот джинн служил Закиру, так что, возможно, он знал. Именно Закир подарил ему Марию — его погибель.
Ашмаэль уставился в свою чашку.
— Правда. Не могу поверить, как быстро время ускользает прямо у нас на глазах. Не успел я опомниться, как превратился в старого дурака.
Дуруд сделал большой глоток чая.
— Вы правы насчёт течения времени, мой друг. — Он говорил тихо, и голос его был отягощён воспоминаниями. — Я пережил битвы и политические перевороты, смену режима, а теперь успел послужить двум императорским династиям...
— У вас была захватывающая жизнь, — заметил Ашмаэль. — Пережить смену режима — большое достижение. Я всегда считал, что новая власть стирает все следы старой.
— В основном это правда, — согласился Дуруд, почёсывая подбородок. — Но джинн с мозгами может пережить всё, кроме, конечно, последнего зова Творца.
— Конечно, — сказал Ашмаэль и поднял чашку. — И всё же пусть Творец благословит тебя и твоих близких долгой жизнью.
Они чокнулись чашками, выпили и некоторое время сидели в тишине.
Неприятное предчувствие зародилось в душе Ашмаэля и постепенно разрасталось, скручивая внутренности.
«Неужели Дуруд выжил благодаря своему уму... и предательству?»
— Тот факт, что Император всех джиннов доверил джинну, служившему прежнему режиму, возглавить собственную личную охрану, красноречиво говорит о его уважении к вам.
— Я оправдал доверие императора. Я заслужил это уважение.
— За ваши достижения! — Ашмаэль поднял чашку и осушил её до дна.
«Как? Как именно Дуруд сумел проявить себя?»
— Знаете, я пытался вернуться домой.
— Где вы жили?
— В Северном квартале, недалеко от бульвара Кемаля Бага. Моя мать работала на один из кланов военачальников, живших там.
— Какой именно? — Дуруд наклонился вперёд, положив руки на колени. Его взгляд стал пристальным.
— Семья Кашеф. Она была няней у сыновей-близнецов Алиуга Кашефа.
Ашмаэль назвал имя своего троюродного брата, который служил простым дворцовым охранником и надеялся однажды попасть в элитное подразделение.
— Ах.
— Но это место так сильно изменилось, что я с трудом смог сориентироваться. — В голосе Ашмаэля зазвучала печаль. — Район Багх теперь превратился в трущобы. Я бы никогда в это не поверил, если бы не увидел собственными глазами. И там больше не осталось ни одного Кашефа. Вы знаете, что с ними случилось?
— Когда тесть императора пришёл к власти, он расправился с самыми сильными мятежниками, и Кашефы были в их числе. Самые сильные из проигравших всегда погибают на войне.
Но они побеждали.
До Мэри.
До его заключения в зеркале.
— Да будет Творец милостив к их душам, — сказал Ашмаэль.
Слёзы, которые он больше не мог сдерживать, потекли из глаз.
— Вот и рухнула моя последняя надежда на то, что я смогу найти у них какую-нибудь работу, воспользовавшись нашими прежними связями.
Дуруд сочувственно похлопал его по спине.
— Прости, старейшина. Сейчас я не знаю подходящей для тебя работы, но не пропадай. Возможно, что-нибудь подвернётся. — Он поднялся. — Просто подойди к дворцовым воротам и спроси меня.
Ашмаэль сложил ладони вместе и коснулся ими лба.
— Спасибо за твою доброту, капитан.
Его бывший друг кивнул и повернулся. Пока Дуруд удалялся, внутри Ашмаэля нарастало странное онемение, постепенно распространяясь и поражая каждую клетку его существа. Он поднялся на ноги и, спотыкаясь, снова вышел на дорогу. Огляделся, пытаясь понять, как вернуться на площадь и оттуда — к городским воротам.
Позади послышались шаги.
«Неужели Дуруд узнал его, несмотря на маскировку? Или все эти вопросы вызвали у него подозрения?»
Подавив желание обернуться, Ашмаэль немного прибавил шагу и свернул в переулок.
Позади всё ещё раздавался топот сапог по мостовой. Ашмаэль ковылял вперёд, не смея остановиться.
Ещё несколько поворотов — и он оказался на рынке специй. Продавцы сидели на корточках за разноцветными горками цельных и молотых пряностей. От густого, насыщенного ароматами воздуха у Ашмаэля закружилась голова. Толпа теснила и подталкивала его, пока он не остановился перед прилавком, торговавшим кореньями. Ашмаэль взял корень куркумы и принялся изучать его причудливо изогнутую форму и слоистые чешуйки.
Затем, спустя несколько мучительно долгих минут, положил корень обратно и обернулся.
Его взгляд заскользил по лицам покупателей.
Никого знакомого.
Дышать сразу стало легче, напряжение в плечах ослабло.
Проклятье, у него начиналась паранойя.
Ашмаэль повернулся к лавочнику.
— Как пройти к главным городским воротам?
Узнав дорогу, он поблагодарил продавца и, протолкавшись сквозь толпу, направился на юг. С рынка Ашмаэль вышел вспотевшим и уставшим и остановился на краю площади.
Почти на месте.
Чья-то рука легла ему на плечо.
— Старейшина.
Он напрягся. Всё внутри заледенело.
Проклятье.
Ашмаэль застыл на месте.
Незнакомый джинн в красной форме городской стражи убрал руку и шагнул вперёд.
«Неужели Дуруд послал своего подчинённого схватить его? Потащат ли его к Закиру?»
Джинн коротко поклонился.
— Меня зовут Канак. Я невольно подслушал ваш разговор в чайной лавке Шабдара.
— И?
— Я тоже иду к главным воротам, чтобы заступить на смену, — сказал солдат. — Давайте прогуляемся и поговорим.
«А был ли у него выбор? Может, принять свой настоящий облик и... что? Рискнуть? Попытаться сбежать? Но куда?»
— Давайте.
Они двинулись бок о бок.
Джинн откашлялся.
— Я раньше служил вместе с Алиугом. Хороший был джинн.
— Да, его семья всегда была добра к моей матери.
Несколько шагов они прошли молча. Затем нетерпение взяло верх над Ашмаэлем.
— Значит, вы тоже один из выживших?
Солдат взглянул на него, а затем отвёл глаза.
— Меня спасла трусость. Услышав о резне, я избавился от формы дворцового стражника и сбежал к родственнику, жившему среди джиннов земли. Когда всё успокоилось, я вернулся и вступил в городскую стражу.
— По крайней мере, вы честны.
Едва слова сорвались с губ, Ашмаэль пожалел о своём резком тоне.
— Во время войны каждый выживает как может. Итак, расскажите мне о той бойне.
Они остановились. Канак устремил взгляд на статую Закира.
— Клан, о котором вы спрашивали, возглавлял армию тогдашнего императора. Во главе клана стоял джинн по имени Ашмаэль. Он был жестоким, но блестящим стратегом, и благодаря ему противника удалось отбросить.
Да.
Да, всё было именно так, как он помнил.
Услышав собственное имя из уст незнакомца, Ашмаэль едва не рассмеялся. Всё происходящее казалось абсурдным — стоять здесь и слушать рассказ о самом себе.
Его отец незадолго до этого ушёл в отставку, и к тому времени прошло всего несколько месяцев с тех пор, как Ашмаэль возглавил клан. Отец гордился сыном. Верил в него.
Роковая ошибка.
— Очевидно, этот джинн был не таким уж выдающимся, — сказал Ашмаэль. — В конце концов он проиграл войну.
— Его предали.
Другой джинн произнёс эти слова шёпотом, но в сознании Ашмаэля они отозвались оглушительным эхом.
— Откуда вы знаете?
— Это был день рождения Ашмаэля. Они побеждали и поэтому решили сделать перерыв и устроить небольшой праздник.
— Высокомерие. Праздновать в разгар войны.
Он не хотел этого.
Но Закир возразил, что джиннам нужна передышка. Напоминание о том, что жизнь всё ещё продолжается. Они сражались так долго и так упорно. Небольшой праздник должен был поднять боевой дух.
Остальные согласились.
Канак не обратил внимания на его слова.
— Алиуг был взволнован и умолял меня поменяться с ним сменами, чтобы он тоже смог пойти.
Бедный Алиуг.
Лучше бы он держался подальше.
— Что случилось?
Канак продолжил идти.
— Я слышал, что в вино подмешали наркотик. Все лучшие воины — Кашефы, их добрые друзья и братья по оружию — словно агнцы, были отправлены на бойню... — Он сглотнул, и его кадык дёрнулся. — Армия противника пробралась в лагерь и перебила их. Вот так и была выиграна та война.
Печаль пронзила Ашмаэля — болезненная и злобная, словно клыки особенно коварной кобры, заставшей жертву врасплох.
Теперь у него не осталось никаких сомнений: Закир предал его. Окончательно и бесповоротно.
Ашмаэль вздрогнул и, закрыв глаза, мысленно помолился за все погибшие души.
— Все были убиты?
— Все, кто имел значение.
Нет.
Во-первых, его самого не убили. Вместо этого заточили в зеркале. Воина низвели до положения раба — игрушки для развлечения женщины.
Творец, как же он ненавидел Марию.
— Как? — Ашмаэль облизнул пересохшие губы. — Откуда вы всё это знаете?
— Во время хаоса, царившего в лагере, некоторым удалось сбежать. Среди них была женщина, с которой я был очень дружен. Она пришла ко мне и всё рассказала.
— Женщина спаслась?
— Да. Во многих смыслах. — На лице Канака мелькнула улыбка. — Я женился на ней, и мы создали семью.
Теперь они стояли почти у самых ворот. Солнце отражалось от бронзовых шпилей, венчавших городские стены. Пронзительный крик дракона прорвался сквозь охватившую Ашмаэля печаль. Он сморгнул слёзы и поднял голову.
Высоко в небе драконы описывали гибкими телами головокружительные круги.
Внутри него мысли и эмоции метались и кружились, словно эти огромные звери. Ярость полыхала так же неистово, как пламя в их брюхах. Ашмаэль прикусил язык и сосредоточился на физической боли, пока наконец не сумел взять под контроль бушевавшие эмоции.
— Да благословит Творец вас и ваших близких, — сказал Ашмаэль. — Спасибо, что поделились со мной своей историей.
Канак кивнул.
— Мне жаль, что у меня не нашлось для вас истории получше, старейшина.
Латунный город ничего не мог ему предложить.
Ничего, кроме мести.
— Вы знаете, где живёт капитан Дуруд?
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Ашмаэля не было уже два дня, и Далия постепенно теряла надежду на то, что он вернётся. В минуту слабости она позволила коту убедить её сбежать.
— Ты отпустила джинна, отказываешься покидать дом, так что же дальше? — прорычал Распутин. — Почему бы тебе просто не лечь на ритуальный алтарь Эдгара, готовой к жертвоприношению?
— И что ты хочешь, чтобы я сделала? — Страх стиснул её сердце, сделав раздражительной и вспыльчивой. — Улизнула ночью, как трусиха?
— По крайней мере, ты останешься жива и сможешь вернуться домой, когда опасность минует, — сказал он. — А когда ты умрёшь, это место уже ничто не спасёт. Эдгар сможет продать его или, если захочет, сжечь дотла.
Страх сковал её грудь так сильно, что Далия долго не могла отдышаться.
— Хорошо, — наконец ответила она сердитым шёпотом. — Я сделаю это.
— Хорошо. — Кот пристально посмотрел на неё своим зловещим жёлтым глазом. — Встретимся у кухонной двери сегодня в полночь.
Она кивнула.
Мысли тут же вернулись к Амелии.
«О Боже, ей придётся рассказать об изменении планов. Вызовет ли её побег достаточно хаоса в ковене? Станет ли он достаточным отвлекающим манёвром, чтобы компенсировать её отсутствие рядом с парой?»
Далия очень на это надеялась. И всё же плечи поникли под тяжестью осознания, что она подвела подругу.
Ожидание давалось тяжело. Ещё труднее было вести себя как ни в чём не бывало, словно весь её мир не перевернулся с ног на голову. Но Далия старалась не терять самообладания и сосредоточилась на повседневных обязанностях — уборке, готовке, ведении домашнего хозяйства, — выполняя одну задачу за другой.
Когда она забирала одежду для стирки сначала из комнаты Эдгара, а затем из своей, ей удалось незаметно прихватить свёрток с одеждой, немного наличных и унаследованную книгу заклинаний. Стиральная машина и сушилка находились на закрытой задней веранде рядом с кухней.
К счастью, кухня была её владением, и пройти к веранде можно было только через неё. Прежде чем выйти на крыльцо, Далия остановилась у кладовой и спрятала свёрток за мешками с мукой.
Две женщины из общины — Матильда и её мать — уже начали разбирать одежду членов ковена.
Далия улыбнулась и кивнула им.
— Сколько у вас ещё осталось?
— Ещё две загрузки, — сказала Матильда, выпрямляясь. — Хочешь, чтобы мы и твою постирали?
Далия покачала головой.
— Спасибо, но я сама справлюсь. Эдгар не обрадуется, если его одежда перепутается с чужой или окажется слишком сильно накрахмаленной.
— Верховный лорд предъявляет ко всем нам высокие требования. — Пожилая женщина снова склонилась над одеждой.
Матильда закатила глаза, глядя на спину матери.
Опустив голову, чтобы скрыть улыбку, Далия направилась к двери.
— Куда ты идёшь? — спросила Матильда, настороженно глядя на неё. — Я думала, тебе нельзя никуда выходить.
Её мать выпрямилась и уставилась на Далию, неодобрительно поджав губы.
— Ну, он всё ещё ждёт меня к ужину, а мне нужно кое-что из сада, — сказала Далия. — Можешь составить мне компанию, если хочешь.
Получив разрешающий кивок матери, Матильда подошла к ней.
Не обращая на неё внимания, Далия открыла сетчатую дверь и вышла в сад, чтобы собрать зелень и овощи для тушёной говядины, которую собиралась приготовить на ужин. Помимо обычных ароматических трав, она позаботилась о том, чтобы набрать достаточное количество валерианы, хмеля, ромашки и страстоцвета — трав, которые помогут уснуть.
Матильда следила за ней как ястреб, но Далия по опыту знала, что девушка плохо разбирается в растениях. Тем не менее она для отвода глаз сорвала ещё несколько трав, способствующих пищеварению и придающих энергии, чтобы усыпить её бдительность.
Самым трудным испытанием стал ужин.
Члены ковена вошли в зал и выстроились в очередь со своими тарелками. Далия разливала приготовленное ею рагу. Всё происходило в тишине, и она была за это благодарна. Не было необходимости поддерживать натянутую светскую беседу или обмениваться фальшивыми любезностями.
Ей потребовалось всё самообладание, чтобы склонить голову, когда Эдгар звучным голосом начал произносить молитву над едой, прося о братстве и единстве.
Прекрасные слова.
Ложь.
Когда Далия наконец села за стол, поставив перед собой тарелку с уже остывшим рагу и собираясь добавить последние специи, она заметила, что Эдгар пристально смотрит на неё. Далия опустила взгляд на тарелку и крепче сжала ложку.
— Дорогие члены ковена, я хочу поделиться с вами замечательной новостью. — Эдгар предстал в образе непревзойдённого шоумена. — Я даровал брату Уоррену невесту — прекрасную Амелию. Пожелаем благословения счастливой паре и отпразднуем их свадьбу в субботу.
У Далии перехватило дыхание, и она рискнула взглянуть на подругу. Амелия сидела бледная и дрожащая, а на её лице застыла болезненная улыбка. Зал взорвался аплодисментами и свистом. Мать Амелии и другие женщины, сидевшие рядом, шёпотом поздравляли её. Матильда нахмурилась, отвернулась и сосредоточилась на еде.
Бедная Амелия. Сбылся её самый страшный кошмар.
До субботы оставалось всего два дня.
Далию затошнило, и она наклонилась вперёд, опираясь на стол.
«Как ей спастись самой и спасти подругу? Как?»
В желудке разлилось неприятное ощущение — холодное и маслянистое.
Она не могла бросить Амелию.
Мурашки поползли по коже, заставив Далию оглянуться. Эдгар всё ещё пристально смотрел на неё. Он следил за каждым её движением, каждым вздохом. Этот неотступный взгляд заставлял её нервничать всё сильнее, пока ложка не задрожала в руке и Далия не начала проливать больше, чем успевала проглотить.
Расслабиться ей удалось лишь после ужина, когда они с девочками остались наедине с грязной посудой. Младшие болтали и строили планы, а Амелия молча вытирала тарелки, опустив голову. Далии было невыносимо видеть подругу такой несчастной, но она сдерживала слова тревоги и гнева, так и рвавшиеся наружу. Вместо этого продолжала мыть посуду и ждала возможности поговорить с Амелией наедине.
Кухонная дверь распахнулась, когда Далия ставила последнюю миску в сушилку.
Эдгар неторопливо вошёл.
— Закончила?
— Почти, — сказала она, поворачиваясь обратно к раковине и спуская воду.
Сердце бешено колотилось, отдаваясь гулом в голове и заглушая громкое бульканье уходящей воды.
— Ужин был превосходным.
— Спасибо.
Он подошёл и остановился у неё за спиной. Так близко, что от тепла его тела Далии стало не по себе. Она схватила металлическую щётку и принялась яростно оттирать раковину.
— Ты никогда не доставляла мне особых хлопот. За исключением редких случаев упрямства или угрюмости, всегда была послушным ребёнком, — сказал он. — Но сейчас я чувствую в тебе перемену.
Далия замерла, ощущая его затхлый запах нафталина.
— Я больше не ребёнок.
— Я заметил. — Из его горла вырвался короткий хриплый смешок. — Должно быть, я старею, раз мне потребовалось столько времени, но наконец-то я это заметил.
Сухие губы прижались к её шее.
Спина Далии мгновенно напряглась. Она выронила щётку и вцепилась пальцами в край раковины.
— Я тут подумал... Из тебя получилась бы хорошая жена, — сказал он, положив руки ей на талию. — Ты привлекательна и трудолюбива. И в большинстве случаев проявляешь завидный здравый смысл.
«О Боже. Он что, делает ей предложение?»
Она была почти уверена, что именно это сейчас и происходило.
Отвращение поднялось к горлу горькой желчью. Далия сглотнула.
Раз.
Другой.
Третий.
— Я... я никогда не думала о тебе в таком ключе, — прошептала она.
— Я тоже, — прошептал он, прижимаясь губами к её коже. — Но теперь не могу перестать думать о тебе.
Далии потребовалась вся сила воли, чтобы сдержать крик ужаса, удержаться на месте вместо того, чтобы развернуться и ударить его.
«Неужели не было предела тому, как низко мог пасть Эдгар?»
Но Распутин предупреждал её: действуй с умом.
До побега оставалось всего несколько часов.
— Мы поженимся перед членами ковена, и ты станешь моей партнёршей.
— Мне... мне нужно время, чтобы всё это обдумать, — пробормотала она. — Пожалуйста.
На мгновение воцарилась полная тишина.
Казалось, даже воздух боялся шелохнуться.
Затем Эдгар вздохнул и отступил.
— Конечно. У тебя есть время до завтрашнего вечера, — сказал он. — Но предупреждаю: моё предложение — самое выгодное из тех, что ты можешь получить.
Его быстрые, сердитые шаги стали удаляться.
Как только дверь за ним захлопнулась, Далия набрала в лёгкие побольше воздуха. Затем выдохнула с громким дрожащим свистом.
Ей нужно было убраться подальше от Эдгара.
То, что он предложил, было немыслимо.
Матильда и Сэди тут же подбежали к ней и окружили со всех сторон. В воздух полетели поздравления, восторженные возгласы о великой чести и вопросы о том, что она наденет и какие цветы выберет. Не обращая внимания на оглушительный поток слов, Далия подняла голову и встретилась со страдальческим взглядом Амелии.
— Почему бы вам не рассказать остальным женщинам хорошие новости? — предложила Амелия напряжённым, но спокойным голосом. — Скажите им, что, возможно, придётся готовиться сразу к двум свадьбам.
Матильда бросила на неё сердитый взгляд, прежде чем позволить Сэди утащить себя из кухни. Как только они скрылись из виду, Амелия обняла Далию.
— Ты в порядке?
— Нет. — Далия прижалась к подруге. — От одной только мысли об этом меня тошнит. Я не могу. Просто не могу.
— Знаю. — Амелия погладила её по волосам. — Я прекрасно понимаю, что ты чувствуешь. Я тоже не могу представить, что выйду замуж за нудного Уоррена. Почему он не мог выбрать Матильду? Она была бы вне себя от счастья. — Амелия покачала головой. — Вот почему мы с Марком должны уехать.
Тихие рыдания вырвались из груди Далии, и вскоре плечо Амелии промокло от её слёз.
— А я должна уйти ещё раньше. Сегодня вечером. — Далия встретилась взглядом с подругой.
Распутин был бы вне себя, если бы мог сейчас её слышать. Но это необходимо было сделать.
— Думаю, вам с Марком стоит пойти со мной.
Амелия глубоко вдохнула. Выдохнула. Её взгляд был мрачным и обеспокоенным.
— Всё происходит слишком быстро. Думаю, пятница всё ещё подходит лучше всего. Это уже завтра, а у тебя есть время до вечера.
О Боже.
Далия чувствовала себя мерзкой томатной минирующей молью[2], которую следовало прихлопнуть.
— Я не могу рисковать, — сказала она. — Встретимся в саду.
Когда Амелия отрицательно покачала головой, плечи Далии поникли.
— Хорошо. Просто наблюдай и будь готова, — прошептала она. — Может быть, вам обоим удастся ускользнуть во время суматохи, пока все будут заняты моими поисками.
— Возможно. — Амелия сунула правую руку в карман, где хранила ожерелье Марка. — Возможно. Мне нужно поговорить с Марком.
Она поспешила к задней двери, но на пороге остановилась и оглянулась.
— Будь осторожна.
Затем выскользнула за дверь.
Мгновение спустя распахнулась дверь в столовую, и на кухню вошла мать Матильды.
— Прекрати свои глупости, девочка.
Далия замерла.
— Что?
— Я собиралась тебя поздравить и случайно услышала ваш разговор с Амелией, — сказала женщина. — Тебе оказывают великую честь, а ты ведёшь себя глупо.
Комната поплыла перед глазами Далии.
— Мне страшно. Мне так страшно.
Взгляд пожилой женщины смягчился.
— Ах, дитя моё, я понимаю. Ты никогда не была с мужчиной и теперь запаниковала. — Она неловко обняла Далию. — Всё в порядке. Все девочки вырастают и становятся женщинами. Они вступают в близость со своими мужьями и рожают детей. Это страшно, но с этим можно справиться. Так происходит испокон веков.
Позволяя женщине обнимать себя, Далия с яростью подумала:
«Если бы дело было только в этом».
— Ты права, а я веду себя так глупо, — сказала она. — Пожалуйста, пожалуйста, никому не говори.
Наконец мать Матильды крепко сжала её руку и отпустила.
— Хороший ночной сон сотворит с тобой чудеса, — сказала она, оглядывая кухню. — Тебе нужна помощь?
— Спасибо, но нет, — ответила Далия, больше всего желая, чтобы её оставили в покое. — Я сама со всем справлюсь.
— Не волнуйся, всё наладится.
Женщина улыбнулась и ушла.
С остальными делами Далии удалось справиться без помех. К тому времени, когда она в последний раз вытерла руки, кухонные часы показывали четверть двенадцатого.
Почти пора.
Она наполнила флягу водой и нырнула в кладовую за своим узлом. Заодно прихватила несколько банок сардин и несколько упаковок крекеров. Еда и вода в дороге всегда пригодятся.
Далия как раз укладывала новые припасы в свёрток, когда Распутин вошёл на кухню.
— Готова?
Далия в последний раз оглядела сверкающую кухню. Её взгляд задержался на большой плите, на медной посуде, которая всегда была здесь, всегда находилась под рукой. Из груди вырвался тихий вздох.
— Да.
Они на цыпочках прокрались к заднему крыльцу. Стеклянные стены, в солнечные дни согревавшие помещение, теперь пропускали внутрь ночную прохладу. Далия вздрогнула, когда её взгляд упал на две фигуры, завёрнутые в серые одеяла и спавшие на раскладушках у двери.
«Неужели кто-то её предал? Или Эдгар сам по себе был настолько параноиком?»
Они с Распутиным обменялись взглядами. Далия тщательно смазывала петли задней двери и доверяла своим травам и друзьям.
Кивнув, она шагнула вперёд.
Далия всмотрелась в темноту за окном. Она знала, что там, за ковром мокрой от росы травы, среди деревьев и кустарников, её ждёт сад — дикая природа, способная спрятать и защитить её, пока она будет пытаться сбежать.
Она не могла выбрать безопасность и вернуться в свою комнату.
Только не сейчас, когда весь мир был прямо за дверью.
Холодный металл под её пальцами внезапно ожил. Воздух наполнился шипением, когда засов превратился в толстую трёхголовую змею. Три пары жёлтых глаз уставились на неё.
Далия пискнула, но этот звук тут же заглушил ужасный лязг и грохот, донёсшийся из кухни.
Двое охранников отбросили одеяла и вскочили на ноги.
Марк и Уоррен.
«Кто из них двоих был здесь на дежурстве заодно с другим?»
Марк одной рукой схватил её за руку, а другой подхватил свёрток. Его напарник вцепился в другую руку Далии, впившись пальцами в плоть.
— Попалась!..
Распутин набросился на Уоррена, пустив в ход зубы и когти. Старший мальчик, уже почти мужчина, отпустил Далию и схватил кота за шкирку. Вопли Распутина эхом разнеслись по комнате, пока он висел в воздухе, извиваясь и отчаянно цепляясь когтями за пустоту.
— Я тебя за это живьём сдеру с кожи, — процедил Уоррен, хорошенько встряхнув кота, а затем снова схватил Далию.
— Распутин!
Она отчаянно вырывалась из крепкой хватки мужчин, но те лишь сильнее толкнули её вперёд.
Они потащили Далию обратно на кухню, где Эдгар, ухмыляясь, прислонился к плите. Вокруг него кастрюли, сковородки и ложки с бешеной силой сталкивались и ударялись друг о друга.
В животе у неё всё скрутило от чувства предательства.
Он заколдовал её кастрюли и сковородки.
Использовал их против неё.
Одного взмаха руки Эдгара оказалось достаточно, чтобы кухонная утварь снова превратилась в обычные безжизненные предметы. Кастрюли, сковородки и ложки попадали на ближайшие поверхности с громким лязгом и глухими ударами.
А затем наступила зловещая тишина.
— Ты что, считаешь меня дураком? Неужели думала, что я настолько увлекусь твоим женским обаянием и соблазнительными манерами, что перестану соображать? — Гнев придал холодным, резким словам Эдгара ещё большую остроту. — Заприте её в комнате. Я хочу, чтобы у двери и под окном выставили охрану.
— Что ты хочешь сделать с котом? Он ей помогал, — спросил Уоррен, приподняв Распутина.
Кот зарычал и попытался укусить его, но Уоррен держал крепко, не позволяя дотянуться.
Лицо Эдгара стало холодным.
— Принесёшь этого дурака ко мне в клетке. Я обязательно придумаю для него подходящее наказание.
— Я её отведу. — Голос Марка прозвучал хрипло, словно он намеренно пытался казаться старше.
Уоррен пристально посмотрел на него и наконец кивнул. Затем с важным видом удалился, унося Распутина.
Далию охватило ужасающее чувство поражения. Плечи поникли, голова опустилась. Она позволила Марку тащить и подталкивать себя вверх по лестнице, обратно в комнату.
Открывая дверь, он наклонился ближе.
— Прости.
Далия вздрогнула и посмотрела на него.
— За что ты извиняешься? Ты или Амелия предали меня?
Марк покраснел, покачал головой и прошептал:
— Мать Матильды.
Искренность, сиявшая в его глазах, заставила Далию устыдиться своего подозрения.
— Мне тоже жаль.
Он кивнул, бросил её свёрток внутрь комнаты и слегка подтолкнул Далию следом.
Дверь захлопнулась.
Раздался металлический щелчок поворачивающегося в замке ключа.
Далия доплелась до кровати и рухнула на неё. Слёзы хлынули потоком.
Она попыталась обрести свободу — и потерпела неудачу.
Хуже того, втянула Распутина в ужасную ситуацию, лишила Амелию и Марка шанса на побег, а Ашмаэль по-прежнему не вернулся.
Далия всхлипнула.
Она отпустила его без каких-либо ожиданий. Без обязательств.
Именно так и должно было быть.
И всё же сердце жаждало последней встречи.
Последнего поцелуя.


Глава 9


Канак не знал, где живёт Даруд. Поэтому Ашмаэль попрощался с ним и снова скрылся в лабиринте городских переулков. Улучив подходящий момент, он растворился в тенях и вернулся к дворцу с его сияющими латунными куполами и сверкающими стенами из песчаника цвета слоновой кости. Он устроился в темноте одной из ниш, откуда мог незаметно наблюдать за происходящим.
Дворец стал больше. К нему пристроили новые крылья, добавили ещё больше изысканных украшений, и теперь он захватывал дух сильнее прежнего. По обе стороны ворот возвышались статуи — уменьшенные копии той, что стояла в парке, — с поднятыми каменными мечами. Завоеватели отчаянно стремились присвоить себе эту землю.
Ашмаэль приготовился к долгому ожиданию: Даруд ушёл из чайной и явился во дворец всего несколько часов назад.
Он наколдовал себе тёмное шерстяное одеяло, закутался в него, прислонился к холодной каменной стене и поднял глаза к ночному небу.
Дворец был залит ярким светом пылающих всполохов джинновского огня. Для охраны — прекрасно. Для наблюдения за звёздами — не очень.
И всё же Ашмаэлю удалось различить несколько звёзд, холодно мерцавших далеко-далеко в вышине.
Таких далёких. Недосягаемых.
Когда-то бабушка рассказывала ему, что, когда джинн слышит последний зов Создателя и возвращается к нему на суд, его душа может быть низвергнута в глубины ада за совершённые грехи — или удостоиться почётного места на небесах.
Его семья и его воины были там, наверху. Но прятались от него. Возможно, потому, что из-за собственной глупости он был недостоин их.
Ашмаэль сглотнул ком в горле и запрокинул голову.
«Сможет ли он когда-нибудь искупить свою вину?»
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Ашмаэлю снился родной дом.
Он стоял таким же крепким и надёжным, каким Ашмаэль его помнил. Белёные стены сияли чистотой, зелёная краска казалась совсем свежей, а розмарин в большом лазуритовом горшке возле двери густо покрывали серебристо-зелёные листья и фиолетовые цветы.
Вокруг него жужжали пчёлы, привлечённые густым, пряным ароматом.
Ашмаэль толкнул деревянную дверь, и та распахнулась, открывая главную комнату. Пухлые тёмно-красные подушки были разбросаны по толстым персидским коврам. С металлических крюков под потолком свисали затейливые светильники из ажурной латуни.
При виде уютной, родной красоты этого места у Ашмаэля сжалось горло.
До него донёсся смех. Ашмаэль пошёл на звук в глубь дома и вскоре остановился в дверях кухни. Комната была битком набита кастрюлями, сковородами и всевозможной кухонной утварью, но у каждой вещи было своё место. За кухонным столом стояли его мать и младшая сестра и месили тесто.
Ашмаэль глубоко вдохнул наполненный пряностями воздух.
Корица. Мускатный орех. Ваниль. Наверное, они готовили чанд — восхитительные сладкие лепёшки, круглые, словно полная луна.
У него тут же потекли слюнки.
Работая, женщины склонились друг к другу тёмными головами, а их лица озаряли улыбки. Очевидно, они делились какими-то историями.
Ашмаэль опёрся ладонью о дверной косяк и подался вперёд, пытаясь расслышать слова. Но не смог. Тогда он просто смотрел на любимые лица.
Длинные тёмные волосы обеих были заплетены в толстые косы. Коса матери спускалась по спине, а сестра перебросила свою через левое плечо. У обеих были похожие лица в форме сердечка и большие тёмные глаза. Только в уголках материнских глаз собралось больше морщинок от смеха, а под подбородком появилась мягкая складка.
Как же ему хотелось обхватить лицо матери ладонями и поцеловать её в лоб. Ещё к тринадцати годам он перерос её. Сестра захихикала, и в её глазах заплясали озорные искорки.
Ашмаэль протянул руку, чтобы, как когда-то, дёрнуть её за косу. Но не смог прикоснуться ни к ней, ни к матери.
Глубокая, пронзающая до самых костей боль отозвалась внутри.
И снова раздался смех. На этот раз громче. Мужской. Он доносился откуда-то из-за кухни. Возможно, со двора.
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Звук шагов и мужского смеха разбудил Ашмаэля ранним утром, когда первые лучи света только коснулись ночного неба.
Не желая расставаться со сном, он плотнее закутался в одеяло, свернувшись под ним клубком.
«Где сейчас его мать и сестра? Что с ними случилось?»
Глаза защипало от слёз, и Ашмаэль вытер их грубым рукавом. Не было смысла задавать вопросы, ответов на которые он не знал. И на которые ему не хватало мужества эти ответы искать.
Он глубоко выдохнул и заставил себя сосредоточиться на настоящем.
Мягкий густой туман окутывал его, словно покрывало из тончайшего шёлка, прохладное и серебристо-серое. Дворец по-прежнему сиял, но теперь его очертания смягчились, и он казался миражом, существующим лишь в воображении Ашмаэля.
Он всмотрелся в сумрак.
Из небольших боковых ворот показались шесть высоких тёмных фигур. Мужчины наколдовали несколько сфер джинновского света — бездымных огненных шаров, которые зависли над их головами, окружив всю компанию небольшим кругом света.
— Сегодня туман особенно густой, — произнёс хриплый голос. — Точно не хотите, чтобы дворцовая карета развезла вас по домам?
— Абсолютно точно, — бодро отозвался Даруд. — Нужно же размяться спозаранку!
В ответ раздался смех.
Все шестеро вышли за ворота, и те со скрипом закрылись за ними.
Ашмаэль тяжело поднялся на ноги и, изображая старика, шаркающей походкой выбрался из теней. Между ним и мужчинами тянулась пустая улица, утопавшая в густом тумане.
До Ашмаэля долетали обрывки их разговора. Инфляция. Возможные кандидаты на повышение. Новое оружие. Предстоящая игра в людду. Какие-то разговоры о доработках и усовершенствованиях. Обычная мужская болтовня.
Он продолжал идти вперёд, пока компания внезапно не замолчала.
— Приветствую вас, капитан Даруд, — дрожащим старческим голосом произнёс Ашмаэль. — Вы сказали обратиться к вам, если мне понадобится помощь.
— Да, — ответил Даруд. — Только я не ожидал увидеть тебя так рано.
— Один мудрый человек когда-то сказал мне: помощь следует принимать с благодарностью, а не с вопросами.
Даруд прищурился. Он узнал эти слова. Именно их он сам произнёс после битвы, когда благодарил Ашмаэля за спасённую жизнь.
— Чем я могу тебе помочь?
— Мне так и не удалось найти ночлег, а для моих старых костей ночь выдалась слишком промозглой, — сказал Ашмаэль, обведя рукой клубящийся вокруг них шелковистый туман.
Даруд повернулся к своим людям и махнул рукой.
— Идите уже домой, докучайте своим жёнам.
— Старшему офицеру всё-таки положено сопровождение до дома, — возразил один из мужчин.
— Аббей сала! — ругательство эхом прокатилось по тихой утренней улице. — Я не случайно стал капитаном. Уж как-нибудь сумею о себе позаботиться.
— В этом я не сомневаюсь, — ответил тот же мужчина. — Но мне будет спокойнее, если я провожу вас.
— Убирайся, пока я не вышвырнул тебя из Императорской гвардии и не нанял нянькой к своему новорождённому внуку.
Даруд упёр кулаки в бока и притворно свирепо уставился на подчинённого.
— Ладно, ладно.
Остальные джинны рассмеялись и двинулись прочь. Теперь Даруд остался один, и лишь единственная сфера света парила над ним.
— Пойдёмте, старейшина. Переночуете у меня.
— О, нет, я не могу так вас обременять, — возразил Ашмаэль. — Мы совсем рядом с дворцом. Мне хватит сухого уголка в конюшне.
— Ты уверен?
— Да. Сено для меня достаточно мягкое.
Вместе они побрели обратно через дворцовые ворота, миновали стражу и направились к конюшням. Вскоре дорога сделала поворот. Искусно подстриженные живые изгороди на несколько мгновений скрыли их от глаз охранников. И тогда Ашмаэль сбросил чужой облик, вновь став самим собой.
— О, Создатель!
Даруд отшатнулся и прижал кулак к сердцу.
— Ашмаэль?.. Это ты? Или передо мной призрак?
— Это я. Тот самый человек, который однажды спас тебе жизнь.
Ашмаэль встретился с ним взглядом.
— Скажи мне, Даруд… Ты предал меня? Заслужил благосклонность узурпатора, помогая ему?
Даруд побледнел.
— Нет, Ашмаэль. Никогда. Я никогда бы так не поступил. Я слишком многим тебе обязан.
— Тогда что ты сделал?
Даруд опустил глаза.
— Я должен был отомстить за тебя. Или хотя бы погибнуть, пытаясь это сделать, — прошептал он. — Но вместо этого, когда решил, что всё потеряно, я сложил оружие и присягнул ему на верность. Сказал, что всего лишь выполнял приказы.
Наступило долгое молчание.
Наконец Даруд едва слышно добавил:
— Я хотел жить.
Ашмаэль тяжело вздохнул и провёл ладонью по губам. Он не мог винить Даруда. Сам Ашмаэль никогда не избрал бы подобный путь. Но он не мог осуждать этого джинна за желание сохранить собственную жизнь. За возможность однажды увидеть своего новорождённого внука.
— Ты сделал то, что должен был сделать.
Даруд поднял голову. Его глаза блестели.
— Прошу тебя. Ты должен пойти со мной. Хотя бы позволь мне предложить тебе гостеприимство моего дома, пока не найдёшь собственное жильё.
— Ночлег был всего лишь предлогом. Мне от тебя нужно не это.
— Тогда что? — Даруд обхватил левую руку Ашмаэля обеими ладонями. — Скажи, что я могу для тебя сделать.
Ашмаэль наклонился ближе.
— Проведи меня во дворец, — тихо произнёс он. — Дай мне хотя бы несколько минут наедине с императором.
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В конце концов Ашмаэль принял облик одного из императорских гвардейцев Даруда, и они вошли во дворец с таким уверенным видом, словно им здесь принадлежало всё. По дороге шутили о том, что работа никогда не заканчивается и какой-то забытый отчёт срочно требует их внимания.
Как только стражники скрылись из виду, Даруд провёл его к одному из многочисленных тайных ходов дворца.
Они нырнули в тёмный коридор и зажгли джинновское пламя.
— Спасибо, — сказал Ашмаэль. — Теперь тебе лучше уйти.
— Ты сможешь найти дорогу?
— Да. Я всё ещё помню.
План дворца намертво отпечатался в памяти Ашмаэля ещё с тех времён, когда он командовал Императорской гвардией.
— Мне нужно было лишь попасть внутрь.
Даруд кивнул.
— Если ты уверен…
— Уверен. А тебе следует забрать семью и новорождённого внука и покинуть Город Латуни, — сказал Ашмаэль. — Когда я закончу, на тебя начнут охоту.
— Я знаю.
Даруд тяжело вздохнул и ушёл.
Ашмаэль быстро двинулся по тоннелю, пока не добрался до потайной двери. Осторожно приоткрыв её, он заглянул внутрь. За столом сидел Закир, склонившись над книгой в свете лампы. Он всегда любил книги. До Ашмаэля донёсся аромат жасмина — благовония тлели в резном мраморном сосуде.
Адреналин ударил в кровь, едва не заставив Ашмаэля выскочить из укрытия.
Он мог без труда поразить предателя молнией прямо отсюда. Но не станет нападать исподтишка. Из темноты. Это поставило бы его на один уровень с бывшим другом. Нет. Он хотел, чтобы Закир увидел его лицо.
Чтобы точно знал: он — Ашмаэль бен Кашеф — отомстил за свой клан.
Закир перевернул страницу и принялся насвистывать мелодию, которую Ашмаэль знал наизусть. Старая джинновская песенка. Когда-то они пели её во время изнурительных переходов в военном лагере, где вместе проходили начальную подготовку. Теперь каждая нота впивалась в Ашмаэля, словно наконечник копья.
Смерть была бы слишком лёгким наказанием. Возможно, Закир успел бы испытать несколько мгновений страха. Сожаления. Боли. А потом всё закончилось бы, и ему больше никогда ни до чего не было бы дела.
Если во Вселенной существовала справедливость, Создатель покарает Закира после смерти. Но Ашмаэль хотел, чтобы тот страдал и в этой жизни.
Самой совершенной местью было бы отнять у Закира всех и всё, что ему дорого. И оставить его в живых. Одного. Возможно, тогда этот джинн наконец узнает, что такое сожаление. Поймёт ту боль, которую сам причинил другим.
Прохладные пальцы ночного ветерка коснулись влажного лица Ашмаэля. Он вздрогнул. И в тот же миг Закир замер. А затем исчез.
«Какого чёрта?»
Ашмаэль, оставаясь невидимым, выскользнул из тайного прохода и оглядел тускло освещённую комнату с роскошной кроватью, резным письменным столом и креслом.
Куда подевался этот предательский ублюдок?
— Покажись. — Напряжённый голос Закира раздался справа. Послышался шорох движения. — Хватит прятаться в тенях. Выйди и сразись со мной лицом к лицу.
Теперь голос донёсся слева. С любым другим джинном Ашмаэль с радостью принял бы вызов. Вышел бы навстречу врагу открыто и без страха. Но Закиру он не доверял.
Сохраняя невидимость, Ашмаэль ответил:
— Сначала ты.
И едва последние слова сорвались с его губ, он резко бросился назад. Через мгновение воздух прорезал треск.
Шар сверкающей молнии пронёсся по комнате и ударил точно туда, где секунду назад стоял Ашмаэль.
«Вероломная верблюжья задница».
Ашмаэль именно такого и ожидал.
Он тут же метнул собственные молниеносные копья в ту точку, откуда прилетел удар. На полпути молнии врезались в невидимую преграду. Раздался оглушительный хлопок. Воздух затрещал и заискрился. Свет и электрические разряды отражались от клубившегося в комнате тумана, создавая жуткое, почти потустороннее зрелище. Одна из молний угодила в кувшин с водой. Глиняный сосуд разлетелся вдребезги, и во все стороны брызнули вода и острые осколки. Несколько из них обрушились прямо на Ашмаэля.
Он подпрыгнул, заметался и невольно взвыл от боли.
Противник тут же воспользовался моментом.
Бронзовый щит, до этого прислонённый к стене, сорвался с места, пронёсся по воздуху и с силой врезался в Ашмаэля, отбросив его назад. Он полетел, беспомощно размахивая руками, совершенно потеряв контроль над телом. Ашмаэль изо всех сил цеплялся за невидимость, но чувствовал, как она начинает ускользать.
Нужно было что-то сделать. Хоть что-нибудь.
В отчаянии он сосредоточился на стоявшем в комнате кувшине для мусора и направил на него всю свою силу.
Представил перед собой Закира. Прицелился туда, где, как он надеялся, находился его живот. Почти полный кувшин взлетел в воздух по дуге.
Приглушённое ругательство.
Звон разлетевшихся осколков. Мусор, брызнувший во все стороны. И внезапно ветер, с которым до этого боролся Ашмаэль, стих.
Попал.
Ашмаэль рухнул на четвереньки — избитый, покрытый ушибами, тяжело дышащий.
В нескольких метрах от него лежал Закир, окружённый мусором. Он стонал, прижимая руки к животу. Удар не только сбил джинна с ног, но и выбил его из невидимости.
Ашмаэль с трудом поднялся и, пошатываясь, двинулся вперёд.
В дверь уже колотили. Снаружи раздавались голоса, звавшие императора. Подоспела стража.
Ашмаэль схватил с пола острый осколок. Тем временем Закир перекатился на бок, приподнялся, опираясь на руки и колени, и попытался встать. Голова его бессильно свисала.
Ашмаэль глубоко вдохнул и тут же поморщился от боли. А затем бросился на врага. Их тела столкнулись как раз в тот момент, когда оба снова стали невидимыми. Но теперь прятаться было поздно. Плоть столкнулась с плотью, и невидимость больше ничего не значила. Они сцепились, словно древние борцы, напрягая мышцы, толкая и выворачивая друг друга.
Резкий запах мужского пота смешался со сладким ароматом благовоний, и от каждого вдоха Ашмаэля мутило всё сильнее. Адреналин бурлил в крови. Нога Закира скользнула.
Ашмаэль воспользовался мгновением и захватил бывшего друга за шею.
Острый конец осколка он прижал к впадине у горла Закира. Тот зашипел от боли. И снова стал видимым.
Внезапный испуганный вскрик ребёнка прорезал утреннюю тишину. И Ашмаэль, и Закир замерли. Послышался шорох отдёргиваемой занавеси. Из-за неё выглянуло встревоженное лицо мальчика.
— Абба? — прошептал он.
— Вернись в свою комнату! — рявкнул Закир.
Но сквозь резкость в его голосе отчётливо проступал страх.
Ашмаэль мог перерезать ему горло прямо сейчас. Но не сделал этого. Вместо этого он ослабил захват. Окровавленный осколок выпал из его руки. Ашмаэль отступил от Закира.
Юный джинн проигнорировал приказ отца. Занавесь распахнулась шире, открывая худого долговязого мальчишку, в чертах которого безошибочно угадывался Закир.
Он бросился в комнату.
— Что происходит?
Закир немедленно встал перед сыном, заслоняя его собой.
— Со мной всё хорошо.
Несмотря на дрожь, голос прозвучал твёрдо.
— Тебе нужен был я. Я здесь. Не трогай моего сына. Прошу тебя.
Ашмаэль оставался невидимым и тяжело дышал.
«Семья».
Из-за Закира вся его семья была уничтожена. Ашмаэль обошёл его по кругу и приблизился к мальчику. Если захочет, он сможет свернуть ему шею без особого труда.
— Иди в свою комнату, Салим! — прошипел Закир сыну, всматриваясь в полумрак комнаты в поисках невидимого врага.
Но мальчик расправил плечи.
— Я принц. И я твой сын. Я исполню свой долг.
С этими словами он шагнул вперёд, встал перед отцом и раскинул тонкие руки, заслоняя его собой.
— Кто бы ты ни был, пощади моего отца. Возьми вместо него меня.
Тихая сила и любовь в юном голосе мальчика потрясли Ашмаэля до глубины души.
«Узнаю ли я когда-нибудь такую же безусловную любовь собственного ребёнка? Продолжится ли вообще мой род?»
Горькая тоска захлестнула его.
Он верил, что Мэри любила его. Верил, что спасёт её от рабства, разделит с ней жизнь и они создадут семью. Но Мэри оказалась предательницей. Она помогла Закиру погубить его. Помогла узурпатору занять императорский трон.
Закир положил ладони на костлявые плечи сына, и они вдвоём начали медленно отступать. Шаг. Ещё шаг. В этот момент дверь за их спинами распахнулась, и в комнату ворвались солдаты.
Ашмаэль смотрел на происходящее, чувствуя, как в горле встаёт тяжёлый ком.
Для него Закир был всего лишь бывшим другом. Предателем. Но для своего сына он был всем. Какими бы ни были грехи Закира, в нём всё же оказалось достаточно хорошего, чтобы заслужить самое драгоценное, что только существовало в мире.
Любовь. Отданную добровольно. Безусловно. Целиком.
Ашмаэль тяжело вздохнул, отвернулся и скользнул обратно в тайный проход.
Он не смог отнять жизнь у невиновного. Но не смог отнять её и у виновного.
Он снова подвёл свою семью.
Ему нужно было выбраться отсюда. Уехать. Он больше не мог оставаться в Городе Латуни ни минуты. Не мог вынести тяжести прошлого. Тяжести собственных ошибок.
Перед мысленным взором возникло лицо Далии — словно призрачное напоминание.
Его душа не переживёт ещё одной неудачи.

Глава 10


Далия проснулась от жгучего ощущения, что за ней наблюдают.
Сердце бешено колотилось где-то у самого горла, пока она неподвижно лежала в темноте. По приказу Эдгара Марк затолкал её в комнату и захлопнул дверь. Для верности Далия ещё и заперла её изнутри на засов.
И всё же теперь острое, безошибочное чувство чужого присутствия посылало по телу тревожную дрожь.
Притворяясь спящей, она позволила себе лишь едва заметно пошевелиться: чуть повернула голову, устраиваясь под более удобным углом, и перекинула руку через лицо.
С мучительной осторожностью приоткрыла глаза. Подождала, пока зрение привыкнет к темноте. И увидела Ашмаэля.
Надежда вспыхнула внутри крошечным, головокружительным светлячком.
Она не смела надеяться, что он вернётся. Даже не позволяла себе всерьёз рассматривать такую возможность.
Но он был здесь.
Ашмаэль стоял у окна, скрестив руки на груди, с неестественно прямой спиной. Лунный свет освещал его лицо — холодное, неподвижное, очерченное резкими линиями и почти нечеловечески прекрасное.
Чувственные губы были плотно сжаты, уголки болезненно опущены. А в горящем взгляде таилось что-то почти звериное.
— Ашмаэль? — прошептала она в темноту.
Далия гадала, где он был.
На нём были свободные чёрные брюки и расшитый серебром чёрный жилет, распахнутый спереди и открывавший дразнящие участки широкой груди и плоского живота, рельефные изгибы мышц.
Он двинулся к ней стремительной, хищной походкой. Но у самой кровати остановился. И просто смотрел. Вблизи Далия разглядела в его глазах отчаяние — холодное и беспросветное, словно сырой туман. Так смотрит человек, потерявший всё.
Ей захотелось обнять Ашмаэля. Прижать к себе. Целовать до тех пор, пока он хотя бы ненадолго не забудет обо всей своей печали.
Далия торопливо села и схватила его за руку. Холод пробежал от кончиков пальцев до самого сердца.
«Почему он такой холодный?»
Она потянула его к себе, пока Ашмаэль наконец не опустился на кровать. Плечи его бессильно поникли, голова склонилась. Волосы упали вперёд, скрывая лицо занавесом чёрного шёлка.
— Ты вернулся.
— Я сказал, что вернусь.
Пустота в его голосе наполнила её отчаянием.
Внутри поднялись горячие волны жалости — той самой жалости, которая, как Далия прекрасно понимала, ему не нужна и которую он никогда не примет.
— Что случилось?
— Всё.
Она протянула руку, отвела волосы от его лица и прижала ладонь к щеке, покрытой короткой щетиной.
— Расскажи мне.
Ашмаэль резко отстранился от её прикосновения и вскочил. Теперь он стоял к ней спиной.
— Всё исчезло, — хрипло произнёс он. — Моя семья. Друзья. Мои воины… Император, которому я служил. Даже дом, в котором я жил. Всё исчезло. Всё.
— Ох, Аш… — Далия выбралась из постели и встала. — Мне так жаль.
— Дальше хуже.
Его шёпот растворился во тьме.
Сердце Далии дрогнуло.
«Что может быть хуже потери всего, что тебе дорого?»
Она сильнее прижала босые ступни к прохладному гладкому деревянному полу.
— Хуже?..
Ашмаэль сжал руки в кулаки и прижал их к бёдрам. Всё его тело натянулось, словно струна, готовая вот-вот лопнуть.
— Я потерпел неудачу.
Голос стал ниже, хриплее, будто сами слова разъедали ему горло.
— Я встретился лицом к лицу с их убийцей… и позволил ему жить.
Далия обошла его и остановилась напротив. И увидела блестящие дорожки слёз на его щеках.
Ашмаэль резко вытер лицо тыльной стороной ладони. В уголке рта дёрнулась мышца, когда он сердито посмотрел на неё.
— Я должен был отомстить за их смерть. Почтить память своей семьи и друзей его смертью.
— Если бы ты убил его, они бы не вернулись.
Ашмаэль отвернулся, подставляя её взгляду точёный профиль и длинную обнажённую линию шеи.
— Я знаю.
Всего два слова. Но столько безнадёжности звучало в них, столько боли было во всём его облике, что сердце Далии сжалось. Уязвимый Ашмаэль оказался куда опаснее для неё, чем обнажённый и соблазнительный. Последние остатки сопротивления рассыпались.
Она подошла ближе, вдохнув его необычный пряный запах.
— Аш, посмотри на меня.
Когда она успела сократить его имя? Но ему подходило. Звучало правильно.
Он не повернулся.
Тогда Далия подняла руку и заставила его посмотреть на неё. А потом прижалась к нему всем телом и коснулась его губ своими.
Веки Ашмаэля дрогнули и закрылись. Она целовала его мягко. Нежно. Не требуя ничего взамен. Сейчас дело было не в страсти. Не в сексе. Далия просто хотела утешить его. Хотела, чтобы Ашмаэль понял: он ей небезразличен. Его губы смягчились под её поцелуем и приоткрылись, а затем последовало осторожное прикосновение языка.
Далия расслабилась, когда сильные руки Ашмаэля обвились вокруг неё и притянули ближе.
Он хотел её. Нуждался в ней. Он вернулся. Какой бы ни была причина, он вернулся к ней. По собственной воле.
Ашмаэль углубил поцелуй, и Далия растворилась в его тепле.
Сейчас всё было иначе. Совсем не так, как во время того голодного, требовательного поцелуя, которым они обменялись прежде и после которого она осталась задыхающейся и обезумевшей от желания.
Этот поцелуй был похож на медленный вальс под проникновенную мелодию. В нём смешались боль и надежда. Это был поцелуй от самого сердца. Они прижались друг к другу и просто держались, словно каждый боялся отпустить другого.
Не в силах больше сопротивляться желанию прикоснуться к нему, Далия скользнула ладонями под его жилет и провела ими по мускулистой спине.
Руки Ашмаэля блуждали по её спине и бёдрам, оставляя за собой разливающееся по телу тепло.
Она слегка прикусила его язык.
Он ответил тем же, а затем с явной неохотой медленно прервал поцелуй.
Тихо и тяжело дыша, Ашмаэль смотрел на неё. В его глазах застыло изумление, словно он видел Далию впервые.
Он поднял руку, обхватил ладонью её лицо и провёл большим пальцем по губам — туда и обратно.
Не устояв перед искушением, Далия обвела кончик его пальца языком и втянула в рот.
Ашмаэль вздрогнул и закрыл глаза.
Осмелев, Далия втянула его большой палец глубже. Закрыв глаза, она наслаждалась ощущением частички его тела во рту, медленно скользила губами вдоль пальца, играя языком с его кончиком и кожей вокруг ногтя.
Из груди Ашмаэля вырвался резкий стон.
Далия испуганно отстранилась.
— Тише! — Она тревожно покосилась на дверь и тут же закрыла ему рот ладонью. — Он поставил снаружи охрану. Нам нельзя шуметь.
Ашмаэль ничего не ответил. Он просто смотрел на неё. В его глазах пылало откровенное желание мужчины к женщине.
Сердце Далии забилось вдвое быстрее, а глубоко внутри зародилась дрожь.
Она опустила руку. Опустила взгляд. Но почти сразу не выдержала и снова посмотрела ему в глаза.

~ ~ ~
Эдгар стоял, окаменев от ярости, пока его люди обыскивали комнату Далии, ванную и сад.
Крики, торопливый топот, шорох и грохот передвигаемых вещей действовали ему на нервы.
Она исчезла. Непостижимым образом. Но совершенно точно исчезла.
Охранники у двери услышали приглушённые звуки из комнаты, и один из них побежал за ним. Но они всё равно опоздали. И что ещё хуже — в комнате остался её запах.
Запах возбуждения. Желания.
Эдгар глубоко вдохнул и медленно выдохнул. Он будет владеть ею так же, как когда-то владел её матерью.
Он стремительно подошёл к расколотой двери и коснулся защитных чар, позволяя сознанию соединиться с заклинанием в поисках ответов.
Ему хотелось ещё раз убедиться, что первое впечатление не подвело.
Нет. Всё верно.
К двери не прикасался никто, кроме охранников: сначала они отперли её снаружи, а потом выломали, чтобы попасть внутрь.
Тем временем стражники, дежурившие под балконным окном, клялись, что не спали и никто не входил и не выходил этим путём.
Эдгар стиснул зубы так сильно, что боль прострелила челюсть.
Как чёрт возьми она сбежала?
Один из мужчин приподнял покрывало, свисавшее с кровати, и направил свет в темноту под ней.
— Здесь какая-то коробка.
— Достань.
Может, это всего лишь старая коробка из-под обуви. Может, дневник. А может — зацепка.
Мужчина распластался на полу и, извиваясь, полез под кровать.
Через некоторое время он выбрался обратно, чихая, весь в комках пыли и с древним деревянным ящиком в руках.
Эдгар выхватил его.
Откинул железную застёжку на петлях и распахнул крышку.
В нос ударил затхлый запах.
Дыхание Эдгара сбилось. Внутри лежала старая книга.
Красная кожаная обложка потемнела и покрылась пятнами от времени, коричневые чернила надписи почти выцвели.
Но он всё-таки смог разобрать выведенное размашистым почерком:
«Мэйфэр».
Девичья фамилия его жены.
Сердце Эдгара забилось быстрее.
После того как от неё избавились, он как безумный искал фамильную книгу заклинаний. Но находил лишь сборники простеньких домашних средств, рецепты и прочую ерунду.
Дрожащими пальцами Эдгар провёл по обложке — медленно, почти благоговейно.
Он заставил себя успокоиться и принялся осторожно переворачивать хрупкие от времени страницы.
С каждой прочитанной строкой возбуждение нарастало.
Через несколько страниц Эдгар опустился на кровать и продолжил читать.
На его губах появилась улыбка.
Книга была полна секретов. Восхитительных секретов.
Эдгар поднял голову и приказал прекратить бесполезные поиски.
Затем указал на двух здоровенных братьев.
— Поднимитесь на чердак и найдите большое зеркало в полный рост. Когда найдёте, принесите его в мою мастерскую. Остальным — привести себя в порядок.
И снова погрузился в чтение.

Глава 11


Ашмаэль перенёс их обоих в Шушуран — отдалённую степь в мире джиннов, тихое, мирное место, где клан Кашеф из поколения в поколение владел охотничьим домиком.
Они прибыли ранним вечером, когда солнечный свет уже приобрёл тёплый оранжевый оттенок, а приближающиеся сумерки мерцали, словно алмазная паутина.
Сладкая боль разлилась где-то между рёбрами Ашмаэля, когда он вспомнил бесчисленные выходные, проведённые здесь в погоне за быстрыми, прекрасными газалами — оленями, на которых он охотился вместе с мужчинами своей семьи, а иногда и с друзьями.
Стоило закрыть глаза и дать волю воображению, и он почти слышал грохот копыт газалов, несущихся по равнине. Мужской смех, звенящий в воздухе. И словно в ответ на его воспоминания из далёкого леса показалось стадо газалов. Они стремительно понеслись через равнину, а затем разом взмыли в воздух и превратились в больших тёмных птиц.
Сердце Ашмаэля радостно забилось, когда их силуэты выстроились клином и полетели на юг по пылающему закатному небу. Красиво. Знакомо. По-родному. Если газалы всё ещё были здесь, может быть, сохранился и семейный охотничий домик?
После того, что Ашмаэль увидел в Городе Латуни, он не слишком верил, что дом пережил двенадцать столетий запустения. А столкнуться ещё и с этой потерей он пока не был готов. Поэтому вместо домика Ашмаэль перенёс Далию на вершину Холма — пологой возвышенности, поднимавшейся над домом и бескрайними травянистыми равнинами.
Первый же глубокий вдох чистого, сладкого воздуха — совсем не похожего на тяжёлый, грязноватый воздух большей части человеческого мира — немного ослабил давившую на него тяжесть.
Ашмаэль посмотрел на стоявшую рядом Далию. И часть печали отступила ещё дальше.
Ветер лениво играл с её чёрными кудрями, закручивая их вокруг порозовевшего от прохлады лица. Широко распахнув глаза, она смотрела на бесконечные волны дикой травы, колыхавшейся на ветру далеко внизу. Воздух наполняла тихая песня, похожая на колыбельную:
«Ш-ш-ш… ш-ш-ш-ш…»
— Как здесь красиво, — прошептала Далия, сложив ладони под подбородком.
— Да, — ответил Ашмаэль.
Но смотрел он не на равнину. Он не мог отвести глаз от Далии. Её сияющие глаза и открытая счастливая улыбка согревали его изнутри. Она была прекрасной. Милой. Невероятно желанной.
Ашмаэль наклонился и поцеловал её. Нежно и мягко — так же, как совсем недавно целовала его она. Неспешно пробуя сладость её губ. Закончив поцелуй, он прижался лбом к её лбу и заглянул глубоко в глаза.
— Ты нужна мне.
— Я твоя.
Такие простые слова. Произнесённые прямо, без колебаний, её чистым молодым голосом. И от них по телу Ашмаэля прокатилась дрожь желания.
Он закрыл глаза, судорожно вдохнул и потёрся щекой о её щёку.
Она была девственницей. Он должен был убедиться, что Далия действительно понимает, на что соглашается. Что действительно хочет его.
— Мне нужно, чтобы ты была уверена, — сказал он. — Моё желание слишком сильное. Как вода, давящая на плотину. Если я позволю ей прорваться, боюсь, уже не смогу остановиться.
— Разве роза может отказаться от своих шипов?
— Ты сейчас о моей щетине?
Он провёл щекой по её гладкой коже. Раздался тихий шершавый звук.
Далия рассмеялась — низко, чувственно, и этот смех согрел его ещё сильнее.
— Нет, — ответила она. — Это я пытаюсь тебя успокоить.
Ашмаэль немного отстранился и посмотрел на неё.
— Я не говорю на языке цветов, — произнёс он с тихой серьёзностью, которой требовал этот момент. — Мне нужно, чтобы ты сказала прямо. Первый раз может быть болезненным для женщины. И после него уже ничего не изменить. Я… не хочу, чтобы ты сожалела.
Далия спокойно выдержала его взгляд.
— Ты хочешь меня. А я хочу тебя.
Ашмаэль внимательно изучал её лицо. Спокойный, уверенный взгляд. Пылающие щёки. Приоткрытые губы. На мгновение дыхание болезненным узлом застряло в горле, а потом вырвалось наружу.
Создатель, какая же она красивая. И какой же он счастливый джинн.
Но, чтобы убедиться окончательно, Ашмаэль заглянул в её мысли. Одно из преимуществ быть джинном. Правда, с одними людьми это получалось лучше, чем с другими.
То, что он там обнаружил, заставило жар прилинуть к его лицу.
Ашмаэль схватил Далию за плечи и резко развернул спиной к себе.
Она ахнула и посмотрела на него через плечо.
— Что это такое?
— Почему бы нам не пойти и не посмотреть?
Взяв Далию за руку, Ашмаэль повёл её к деревянному павильону с соломенной крышей и стенами из колышущихся белых занавесей.
Сумерки окрасили небо в пурпур, а вокруг павильона парили сферы джиннского огня, похожие на светящиеся пузыри. Настоящая сказка, полная волшебства.
Он хотел, чтобы её первый раз был особенным. Она этого заслуживала.
Ашмаэль приподнял край одной из занавесей, и они вместе нырнули внутрь.
Здесь их встретило ещё больше светящихся сфер, наполнявших павильон мягким золотистым сиянием.
Далия остановилась, снова ахнув.
Её взгляд заметался от Ашмаэля к большой кованой кровати с четырьмя столбиками, оплетённой лозами благоухающего жасмина. Над ней переплетались зелёные ветви, образуя живой полог.
— Как?.. — только и смогла выдохнуть она.
Он улыбнулся.
— Тебе нравится?
— Да! — Далия откинулась назад, прижавшись к нему. — Именно так я себе всё и представляла. Даже лучше.
Ашмаэль улыбнулся. Иногда умение читать мысли действительно приносило пользу.
— Хочешь вина?
— О да. — Далия кивнула.
Вид кровати из её фантазий заставил нервы в животе натянуться до предела, а во рту мгновенно пересохло. Когда Ашмаэль отошёл, ей стало немного легче дышать.
Он неторопливо направился к накрытому белой скатертью столику, где в серебряном ведёрке охлаждалась бутылка вина. Наполнив один из двух приготовленных бокалов, Ашмаэль вернулся к ней.
Далия приняла бокал дрожащими руками.
— Передумала?
— Нет, — ответила она, глядя на бледно-зелёную жидкость. — Просто мне нужно немного времени.
Она торопливо отпила. Чистый, свежий вкус вина с лёгкими травянистыми нотками приятно защекотал язык и словно унёс с собой часть нервного напряжения.
Далия наконец смогла нормально вдохнуть.
— Что это?
— Травяное вино. Особенность здешних мест.
Он отошёл от неё, устроился на кровати и откинулся на груду белых подушек. Заложив руки за голову и вытянув ноги, Ашмаэль выглядел совершенно расслабленным. Тёмное, опасное искушение посреди моря белого. Его горящий серебряный взгляд не отрывался от неё. Приглашал подойти ближе.
Далия провела языком по губам и сглотнула. Она вспомнила, каким восхитительным он выглядел обнажённым в те первые разы, когда она его увидела. Вспомнила его крепкие ягодицы и мускулистые ноги.
Прикусила нижнюю губу.
Дыхание стало быстрым и неглубоким, когда она снова представила его обнажённым — овладевающим ею, проникающим внутрь, заполняющим её, движимым отчаянной потребностью. Без долгих прикосновений и дразнящих ласк, без поцелуев и соблазнения — просто погружающимся глубоко в неё, словно ища спасения.
Она хотела его.
— Сними штаны.
Неужели этот низкий, хрипловатый голос принадлежал ей? Похоже, что да.
Ашмаэль позволил штанам упасть на деревянный пол.
Затем снова откинулся на кровать. Его губы слегка приоткрылись, грудь медленно и размеренно поднималась и опускалась.
Далия сделала ещё глоток вина. Потом ещё один.
Теперь следующий шаг был за ней.
Она двинулась вперёд и слегка споткнулась.
От собственной неловкости по телу разлился жар, но Далия не остановилась.
Шаг за шагом она сокращала расстояние между ними. Наконец оказалась у самого края кровати. Не отрывая взгляда от Ашмаэля, она набрала в рот немного вина и поставила бокал на прикроватный столик. Затем склонилась над ним и поцеловала. Прохладное сладковатое вино заискрилось между их губами, смешиваясь с движениями языков. Неожиданность разрушила остатки напряжения. Они проглотили вино, рассмеялись — и продолжили целоваться.
С тихим стоном Ашмаэль схватил её за плечи, притянул к себе и увлёк на кровать.
Одним движением он перевернул их так, что Далия оказалась под ним. Она уютно прижалась к его теплу.
Его губы покинули её рот и лёгкими, словно прикосновения крыльев бабочки, поцелуями двинулись вдоль линии челюсти.
Далия запрокинула голову, открывая ему шею.
— У тебя красивые уши, — прошептал он.
Далия хихикнула.
— Никогда раньше такого не слышала.
Если уж на то пошло, комплиментов она вообще слышала немного. Иногда хвалили её стряпню, но чтобы что-то личное — практически никогда.
— Правда красивые. Не слишком большие и не слишком маленькие. Золотистые, с красивыми изгибами, — сказал Ашмаэль.
Он втянул мочку её уха в рот, слегка покусывая и посасывая. Иногда останавливался, чтобы подуть ей в ухо или подразнить его кончиком языка.
От всего этого внимания Далия очень скоро превратилась в дрожащее, извивающееся и тихо стонущее существо.
Она даже не осознавала, как раздвинула ноги, пока не почувствовала, как кончик  члена касается лона. Восхитительное трение вызвало внизу живота настоящую бурю ощущений. О Боже милостивый, она и представить себе не могла, что рядом с ним ей может быть настолько хорошо. Далия застонала и теснее прижалась к нему.
— Мне нравится, какая ты мокрая и готовая, — сказал он, скользнув в неё, пока не столкнулся с преградой.
— Ох! — Далия напряглась под ним.
Он коснулся лбом её лба.
— Ты хочешь, чтобы мы остановились?
— Нет, — в её тихом восклицании прозвучал испуг.
— Уверена?
— Да. Просто сделай это!
Он усмехнулся.
— Нет. Хорошими вещами и прекрасными мгновениями нужно наслаждаться.
Затем он немного отстранился, чтобы не давить на преграду, и прижался к ней.
— Я останусь внутри тебя, где приятно и тепло.
После её кивка он продолжил:
— Тебе нужно расслабиться. Полностью отдаться мне, этим ощущениям. Так будет легче… приятнее. — Он провёл костяшками пальцев по её левой руке. — Я помогу тебе расслабиться, хорошо?
Она снова кивнула.
Ашмаэль приподнялся на локте и потянулся к ней. Его пальцы скользнули вверх по её шее, зарылись в волосы, обхватили их и легонько, но настойчиво потянули. Он продолжал ласково перебирать её волосы, время от времени чуть сильнее натягивая их.
— Тебе приятно?
— Ммм… — Она уткнулась головой ему в руку и закрыла глаза. — О, Аш…
— Никто меня так никогда не называл.
— Ты не против, если я буду?
— Мне нравится, когда ты так меня зовёшь.
Его рука снова скользнула к её шее. Он несколько раз мягко сжал её, затем принялся массировать плечо.
Далия откинулась назад, растворяясь в обволакивающей расслабленности. Его тёплая ладонь медленно поглаживала её руку.
Лёгкое прикосновение костяшек пальцев к груди заставило её резко открыть глаза. Он улыбнулся, глядя на неё сверху вниз.
— Да, — тихо сказала она, снова прикрывая веки.
Его прикосновения становились всё настойчивее, постепенно перемещаясь от одной стороны к другой и заставляя её томиться от сладкого, почти мучительного ожидания. Не выдержав, она прошептала:
— Пожалуйста…
— Ты прекрасна, когда краснеешь, — тихо сказал он.
Его ласка стала нежнее, и мучительное напряжение постепенно отступило, уступая место глубокому удовлетворению.
Крупные, мягкие цветы падали на них с крон деревьев, кружась в воздухе.
Его рука легла ей на живот. Уверенные движения скользнули вверх, к ложбинке между грудями, а затем снова опустились ниже.
Далия вздохнула.
Пальцы скользнули по завиткам, покрывающим её лоно. Лицо опалило жаром, но она не открывала глаз, сосредоточившись на собственном дыхании и наслаждаясь каждым прикосновением. Сладкий аромат жасмина становился всё сильнее.
Его ладонь обхватила её лобок. Нежно сжимая и массируя его, пока между её ног не разлилось покалывающее тепло, словно по жилам потекла раскалённая лава. Она словно опьянела от этого аромата. Вздохнув, Далия прижалась к его руке.
— Не останавливайся.
— Как пожелаешь.
Его большой палец нашёл клитор, и начал восхитительно ласкать. Одновременно он продолжал входить в неё. Она прикусила губу и почувствовала солоноватый привкус крови, когда новая волна ощущений прокатилась по её телу.
Он провёл пальцами вверх по её телу и запустил их в волосы.
— Ещё, — потребовала она.
Ашмаэль сжал её локоны и резко вошёл в неё. От жгучей вспышки боли она вскрикнула и впиться ногтями ему в спину. Мгновение он замер, но затем начал входить в неё сильными, ровными толчками.
— Расслабься, любовь моя. Будь моей, — выдохнул он.
Она сделала пару глубоких вдохов, сосредоточившись на трении, шлепках и скольжении его плоти по своей, ощущении его пальцев в своих волосах. 
Любовь моя.
Он назвал её своей любовью.
Через некоторое время жгучее напряжение сменилось нарастающим, головокружительным вихрем ощущений, в котором боль и наслаждение слились воедино. Она почувствовала, как её тело само подстраивается под его ритм.
Он полностью заполнял её собой. Его потребность была такой же как он сам безудержной. В миг он вытеснил все мысли из её головы, погружая в омут удовольствия. С прерывистым дыханием с губ начали срываться стоны.
Затем напряжение достигло пика и вдруг ослабло.
Далия почувствовала, что раскрывается, словно магнолия, распускающая лепестки в пору полного цветения. Дыхание участилось. Одно ощущение сменяло другое, пока внутри не начало разрастаться что-то тёплое и дикое.
Казалось, бутоны и цветы распускались прямо на её коже, пока тысячи шелковистых лепестков не раскрылись одновременно, погружая её в дрожащий, безмолвный восторг.
Она закричала.
Его имя пронзительным криком сорвалось с её губ, словно мчащаяся во весь опор лошадь.
И в тот же миг на них обрушился настоящий дождь из лепестков жасмина.
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Ашмаэль не остановился, но его ритм изменился, стал более настойчивым. Его дыхание участилось, толчки стали жёстче и быстрее, пальцы вцепились в её волосы. Последний толчок и он кончил с её именем на устах.
Обессиленный, Ашмаэль рухнул рядом с Далией и уткнулся лицом в изгиб её шеи.
Он глубоко вдохнул.
Её запах — тёплый, женственный — смешивался с ароматом смятых цветов жасмина и постепенно успокаивал его мысли. Их разгорячённая кожа блестела от пота, между телами всё ещё сохранялось влажное тепло.
Он лежал неподвижно, ощущая каждую её дрожь, каждое едва заметное движение, и пытался заново вспомнить, как дышать.
Как двигаться. Как думать.
Спустя, казалось, целую вечность Ашмаэль наконец обрёл голос, хотя тот прозвучал лишь хриплым шёпотом:
— Ты в порядке?
В ответ раздался запыхавшийся смешок.
— Более чем.
Он улыбнулся и ещё теснее прижался лицом к её шее, пока Далия лениво перебирала пальцами его волосы.
Жасминовые лозы разрослись и раскинулись над ними. Тонкие побеги свисали вниз, словно пытались дотянуться до лежащей на кровати пары. Белые цветы густо усеивали тёмную зелень, похожие на звёзды в ночном небе.
И вдруг в сознании Ашмаэля возникло одно слово.
Оно появилось тихо, почти незаметно.
А потом разрослось, заполнив мысли, сердце, самую его сущность.
«Дом».
Далия была его домом.
Эта мысль улеглась внутри с тихой, непоколебимой уверенностью — словно солнечный свет, согревающий озябшую кожу.
И в тот момент Ашмаэль понял: он сделает всё. Абсолютно всё, чтобы защитить её.
— Аш, где мы?
— В мире джиннов. Очень, очень далеко от твоего отчима. Здесь ты в безопасности.
Далия мгновенно напряглась.
— Нам нужно вернуться.
Ашмаэль приподнялся на локте и внимательно посмотрел на неё.
— Что? Зачем?
— У Эдгара Распутин. Мы должны его спасти.
В её голосе уже звучала паника.
— Я не стану рисковать тобой ради этого несносного кота.
— Пожалуйста, Аш. Он мой друг. Он был рядом, когда у меня больше никого не было. — Её голос дрогнул. — Если бы не Распутин, я никогда не встретила бы тебя.
Они долго молча смотрели друг на друга. Наконец Ашмаэль шумно выдохнул.
Он отстранился от неё и поднялся с кровати.
— Ладно.
— И ещё Амелия и Марк.
Ашмаэль посмотрел на неё.
— Может, мне тогда сразу притащить сюда весь ковен?
— Эдгар заставляет Амелию выйти замуж за человека, которого она терпеть не может. — Далия придвинулась к нему ближе. — Поэтому только их. И Распутина.
Он наклонился и поцеловал её в макушку.
— Ладно.
— Я тоже хочу пойти, — тут же сказала она.
— Я способен самостоятельно вытащить оттуда парочку ведьм и одного чёртова кота.
И Ашмаэль исчез.

Глава 12

Весь смысл того, чтобы быть Императором — стоять на самой вершине, — заключался в привилегиях.
Закир решительно направился к дворцовым псарням и резко постучал в дверь.
В ответ воздух разорвал хор зловещего собачьего воя.
Изнутри вышел Иман, главный псарь — высокий, крепкий мужчина с угрюмым выражением на изрытом оспинами и шрамами лице. Увидев Закира, он выпрямился и поклонился.
— Государь, для нас честь ваше присутствие, но не рановато ли?
Да уж.
Закир уже успел послать за Дарудом и обнаружить, что тот исчез, успокоить Салима и буквально проглотить завтрак.
Как кто-то вообще посмел проникнуть в самое сердце дворца и угрожать его семье? Кем бы ни был незваный гость, он оказался хорош. Очень хорош.
Закир не почувствовал присутствия другого джинна почти до самого конца.
«Как долго он за мной наблюдал?»
Лишь когда Закир с помощью магии распахнул окно, желая впустить немного свежего воздуха, он почувствовал холодок, пробежавший по затылку. Понял, что кто-то скрывается в тенях.
Его дыхание сбилось при воспоминании о накрывшей его тогда панике.
Он найдёт этого ублюдка. А потом разыщет Даруда.
— Мне нужна теневая гончая, — сказал Закир. — Лучшая из тех, что у тебя есть.
— Зачем? — хозяин псарни подозрительно посмотрел на него. — Не слышал, чтобы случилось что-нибудь серьёзное.
«Наглая скотина».
Этот джинн, похоже, дорожил своими собаками больше, чем собственной шеей.
Закир выпрямился во весь рост и вопросительно приподнял бровь.
— Государственное дело и воля Императора. Просто приведи мне чёртову гончую.
Иман отвернулся, что-то недовольно бормоча себе под нос, и скрылся в глубине псарни.
Закир подумывал пойти следом и поторопить его, но запах в помещениях, где содержались животные, он терпеть не мог. Вместо этого Император повернулся к раскинувшемуся за псарнями саду. Пока он ждал, вид плавных зелёных газонов и кустов, искусно подстриженных в форме фантастических существ из сказок, немного успокаивал нервы.
Вскоре из-за двери послышался скрежет когтей. Гончую привели.
Закир отступил на шаг как раз в тот момент, когда тяжёлая деревянная дверь распахнулась и наружу рванула огромная тёмно-серая теневая гончая, едва не протащив Имана за собой.
Красные глаза зверя тут же остановились на Закире. Из глубокой, бочкообразной груди донеслось низкое рычание. Несмотря на неприятный комок страха, бурливший в животе, Закир остался на месте.
Иман подошёл и протянул ему кожаный поводок.
— Это Малыш.
Малыш, ростом примерно с небольшую лошадь из человеческого мира, поднял морду и шумно обнюхал грудь Закира.
Императора обдало горячим зловонным дыханием, но он заставил себя не отшатнуться. Вместо этого протянул руку, позволяя зверю её обнюхать.
Спустя несколько мгновений Закир вытер мокрую ладонь о мягкую блестящую шерсть гончей и забрал поводок.
— Верну его, как только смогу.
— Если задержите хотя бы на полдня, покормите, — предупредил Иман. — Постным мясом. Никакого жирного дерьма.
— Хорошо.
Закир направился обратно во дворец, к своей спальне.
Малыш радостно рванул вперёд, едва не потащив Императора за собой. Закиру пришлось напрячь все силы, чтобы управиться с гончей.
Они перескакивали из одного пятна тени в другое.
Слуги поспешно разбегались с дороги, а стражники, уже успевшие этим утром испытать на себе императорский гнев, застывали при их приближении, словно статуи.
Наконец Закир привёл гончую туда, где совсем недавно сражался с невидимым джинном.
Малыш широко расставил мощные лапы и опустил морду к полу.
Терпение Закира натянулось так же туго, как поводок, пока зверь яростно обнюхивал каждый уголок комнаты.
Наконец гончая подняла голову.
Умные красные глаза пристально посмотрели на Императора.
— Найди другого, — приказал Закир.
Он вложил в слова мощный мысленный приказ. Одновременно снова прокрутил в памяти недавнюю схватку, надеясь как можно яснее передать гончей, кого именно нужно искать.
Малыш задрал голову. И из его глотки вырвался леденящий душу вой. В следующее мгновение зверь прыгнул в лужу теней и помчался вперёд. Закир, намертво вцепившийся в поводок, последовал за ним.
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Ашмаэль возник в комнате Далии постепенно, словно собираясь из воздуха молекула за молекулой.
Он вдохнул. Воздух был густо пропитан остаточными отголосками сильных человеческих эмоций. Гнев. Страх. Жадность.
Ашмаэль резко втянул воздух, и глаза тут же заслезились. Каждый вдох отдавал горечью.
Иногда быть воздушным джинном — чувствовать каждое мельчайшее изменение в атмосфере — было чертовски паршиво.
Ашмаэль наколдовал себе хлопковый платок и прижал его к носу, оглядывая разгромленную комнату.
Все вещи Далии были разбросаны как попало, словно здесь пронёсся ураган. Судя по силе эмоциональных отпечатков, обыск закончился совсем недавно.
Волоски на затылке Ашмаэля встали дыбом, предупреждая об опасности. Ему следовало уйти. Нет — бежать отсюда. Как можно дальше от всего этого. И всё же он остался стоять на месте. В самый мрачный, самый отчаянный момент своей жизни он пришёл к Далии, и она дала ему убежище. Не просто комнату или безопасное место. Она приняла его всей душой. Всем сердцем.
Ашмаэль уже слишком многих подвёл за свою жизнь. Он отказывался добавлять имя Далии к этому постыдному списку. Не станет. Не сможет её разочаровать. Но и вести себя как последний идиот вовсе не обязательно.
Ашмаэль стал невидимым и растворился в тенях.
Он вспомнил, как Распутин упоминал мастерскую в подвале. Инстинкт подсказывал, что начать стоит именно оттуда.
Кот хорошо знал территорию вокруг дома и жилые корпуса, поэтому Ашмаэль освободит чёртову зверюгу и заставит помогать.
Он погрузился сквозь половицы и начал опускаться сквозь этажи дома, пока наконец не оказался в ярко освещённом подвале, обставленном с неожиданным для такого места уютом.
В воздухе висел пряный привкус магии — запах трав и всевозможных колдовских ингредиентов. На массивном деревянном рабочем столе аккуратно стояли книги, письменные принадлежности и разнообразные бутылочки. Чуть дальше, в углу возле высокого книжного шкафа, находилось потёртое, но удобное кожаное кресло. А у его подножия стояла клетка. В клетку, явно слишком маленькую для его толстого тела, был запихнут Распутин.
Кот выглядел сплющенным. И очень злым. Один жёлтый глаз уставился прямо на Ашмаэля. Тот ещё раз внимательно осмотрел помещение, убеждаясь, что здесь больше никого нет. Никаких скрытых аур. Никаких чужих энергетических следов.
Ашмаэль неспешно направился к коту, словно впереди у него была целая вечность. Но начерченная мелом на цементном полу посреди комнаты пентаграмма заставила его остановиться.
Кровь похолодела. Те, кто владел магией, могли быть опасны. Особенно когда власть над чарами ударяла им в голову. В конце концов, именно ведьма когда-то заточила Ашмаэля. А теперь он сам, добровольно, прогуливался прямо в ведьминское логово. Грудь сдавило от тяжёлых воспоминаний и ледяного страха.
Он осторожно обошёл пентаграмму силы и приблизился к клетке.
Распутин зашипел. Шерсть встала дыбом во все стороны.
«И это так ты встречаешь своего спасителя?»
«Уходи, бабуин!»
К этому моменту Ашмаэль уже стоял перед клеткой.
«С удовольствием. Но Далия настаивает, чтобы тебя спасли».
Он присел на корточки и протянул руку к защёлке.
«Нет! Убирайся! Он использует древнюю магию».
Палец Ашмаэля уже коснулся металла, когда смысл слов наконец дошёл до сознания.
Древняя магия. Магия Соломона. Та самая магия, способная обмануть джинна. И поймать его.
— Ну-ну… И кто же у нас здесь?
Гладкий холодный голос полоснул Ашмаэля, словно нож по горлу. Волоски на затылке задрожали. На руках встали дыбом.
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После безумной гонки, едва не заставившей бывалого солдата расстаться с содержимым желудка, гончая наконец остановилась.
Закир согнулся пополам, упёрся ладонями в колени и принялся жадно втягивать сладкий воздух огромными глотками. Он тяжело сглотнул, пытаясь избавиться от горького привкуса жёлчи, подступившей к горлу. Когда желудок наконец немного успокоился, Закир выпрямился и огляделся.
Полная луна висела низко и тяжело, освещая до боли знакомый пейзаж.
— Дерьмо.
Он находился в Шушуране. В месте, где не бывал уже целую вечность. Когда-то эти земли принадлежали клану Кашеф.
В памяти неожиданно всплыл давно забытый образ. Он стоит рядом с загорелым, смеющимся Ашмаэлем. В руках у обоих луки и стрелы, сделанные из гибкой белой древесины пика.
Это было так давно, что Закир почти сумел убедить себя, будто тех дней никогда не существовало.
Высокая трава колыхалась и шептала на ветру. Непрерывный шелест окружал его со всех сторон, словно тысяча печальных голосов делилась друг с другом тайнами.
По спине Закира пробежала дрожь.
Малыш помчался через пастбище и вверх по холму.
Закир, спотыкаясь, поспешил следом. И с каждым шагом тревога грызла его всё сильнее. Когда они поднялись на вершину холма, Закир резко остановился. Сферы беспламенного джинновского огня заливали окружённый занавесями павильон тёплым золотистым сиянием.
Красиво. Уютно. Маняще.
Сердце Закира тяжело забилось. Это место должно было быть заброшено.
После того как не осталось ни одного представителя клана Кашеф, способного заявить права на эти земли, Шушуран вновь перешёл во владение Императора всех джиннов. К несчастью, тесть Закира не увлекался охотой и объявил эту территорию природным заповедником. А к тому времени, когда трон достался самому Закиру, он и вовсе забыл о существовании Шушурана.
Однако сейчас перед ним было явное доказательство того, что кто-то здесь находился. Кто-то пользовался землями Кашефов.
Видимо, часть его настороженности передалась гончей, потому что Малыш пригнулся к земле. Они оба осторожно двинулись к павильону. Одна из белых занавесей отодвинулась.
На пороге появилась женщина и всмотрелась в ночь. Молодая. Красивая. Свет за её спиной очерчивал невысокую, но женственную фигуру.
— Ашмаэль?
Тихий зов заставил Закира замереть.
«Ашмаэль сбежал? Это он напал на меня, оставаясь невидимым? Но как, во имя двух измерений, он вообще пережил то нападение?»
Дрожащими пальцами Закир начертил знак Создателя, прося защиты. Затем расправил плечи и выпрямился во весь рост. Рядом поднялся Малыш — огромная, угольно-чёрная тень, словно оживший кошмар.
Тихие ночные звуки прорезал короткий испуганный вскрик.
Девушка увидела их. Её глаза расширились, и она отступила на шаг.
— Всё хорошо, — сказал Закир, улыбаясь. — Я друг Ашмаэля и присматриваю за этими землями от имени его семьи. Мы не причиним тебе вреда.
Испуг на её лице сменился настороженностью.
— А вы можете сделать так, чтобы ваша собака меня не съела?
Закир рассмеялся.
— Малыш? Да он совершенно безобидный. Только выглядит страшно.
Он почесал гончую за ушами, одновременно вкладывая в мысленный приказ всю силу, на какую был способен.
«Веди себя соответственно».
Малыш застыл — неподвижный и безмолвный, словно стрела на натянутой тетиве.
Долгое мгновение все трое так и стояли, будто фигуры в странной застывшей картине. Наконец хвост гончей медленно и несколько растерянно качнулся из стороны в сторону. Закир облегчённо выдохнул.
— Мы сейчас подойдём. Только не делай резких движений. Медленно опусти руку, чтобы он мог тебя обнюхать.
Девушка послушалась.
Закир чувствовал, как быстро колотится сердце. Эту ситуацию можно было обратить себе на пользу. На одно безумное мгновение ему показалось, будто вся трава вокруг наклонилась к девушке. Но он тут же отбросил нелепую мысль. Нервы. Или лунный свет играет с глазами.
Закир быстрым шагом приблизился к павильону и позволил Малышу обнюхать её.
Затем приказал:
— Сидеть.
Хорошо обученный зверь немедленно подчинился.
— Привет. Я Закир. А тебя как зовут?
— Далия. Я… я подруга Ашмаэля. — Она покраснела и опустила голову. — Можно его погладить?
— Конечно.
Закир укоротил поводок и послал гончей ещё один настойчивый мысленный приказ.
«Веди себя хорошо».
— Ашмаэлю следовало предупредить меня, что вы собираетесь сюда приехать. Тогда я бы не напугал тебя чуть ли не до смерти.
Далия улыбнулась, и румянец на её щеках стал ещё ярче.
У Ашмаэля всегда была слабость к красивым девушкам — и человеческим, и джиннам.
— Мы… в общем, оказались здесь почти спонтанно.
— И где же он сейчас? — Рука Закира опустилась на рукоять меча. — Было бы здорово с ним повидаться.
Далия нахмурилась.
— Он вернулся туда, откуда я родом. Но его уже довольно долго нет, и я начинаю волноваться. — Она прикусила губу. — А сама я не знаю, как туда вернуться.
Закир улыбнулся и подмигнул ей.
— Тебе повезло. Я обожаю помогать красивым женщинам.
Он наклонился и отстегнул поводок Малыша. Мысленно приказал возвращаться к Иману. С такой подготовкой гончая наверняка сумеет самостоятельно найти дорогу домой. А если нет…
С этим Закир разберётся позже.
Он выпрямился и протянул Далии руку.
— И как это работает? — спросила она, вкладывая маленькую ладонь в его.
— Очень просто. — Закир сомкнул пальцы вокруг её руки. — Закрой глаза и пожелай оказаться дома.
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Они вернулись в её комнату в ослепительной, головокружительной вспышке. Голова кружилась.
Далия открыла глаза. И мир словно резко остановился. Она застыла, оцепенев от ледяного ужаса. Дверцы шкафа были распахнуты настежь. Платья, нижнее бельё, обувь — всё валялось на полу. Матрас сдвинут. Простыни сорваны и сбиты. К горлу подкатила жёлчь, обжигая его кислотой. Кто-то трогал её вещи. Возможно, несколько человек. Рылись в самых личных вещах.
— Похоже, в твоём мире дела идут не слишком хорошо, сестрёнка.
Хрипловатый голос Закира вывел её из оцепенения. Далия повернулась к нему.
— Думаю, разумнее будет, если я стану невидимым. Так у нас останется преимущество внезапности. Он исчез.
Далия бросилась к кровати и заглянула под неё. Коробки не было. Книги заклинаний тоже. Страх вонзился внутрь огромной ледяной глыбой с острыми краями. Дыхание стало коротким и болезненным.
«О боже. Книга у Эдгара».
Это была не просто бесценная семейная реликвия. Она была ещё и ключом к Ашмаэлю.
«Где Аш?»
Далия резко оглядела пустую разгромленную комнату. Его здесь точно не было.
«А другой джинн? Может, он вернулся в свой мир? Но он ведь друг Ашмаэля. Он захочет помочь, правда?»
Далия медленно выдохнула и заставила себя подавить панику. Утихомирить бесконечный поток вопросов. Сейчас единственный человек, на которого она могла рассчитывать, — она сама.
Ей нужно найти Ашмаэля и Распутина. Нужно вернуть книгу заклинаний. Нужно действовать. Далия расправила плечи и решительно направилась к двери.

Глава 13

Ашмаэль напрягся и медленно обернулся, готовясь к худшему. Желудок сжался в тугой узел. Эдгар стоял перед ним, высокий и прямой, держа в руках раскрытую книгу заклинаний. Очень знакомую книгу. Книгу, которую Ашмаэль не видел целую вечность. Книгу, от одного вида которой кровь стыла в жилах.
За спиной Эдгара выстроились его приспешники. На лицах каждого играла самодовольная ухмылка, а волшебные палочки были наготове, словно они уже загнали Ашмаэля именно туда, куда хотели.
«Дерьмо».
Во рту пересохло настолько, что, казалось, он чувствовал на языке вкус пыли. Всё оказалось гораздо хуже, чем он ожидал.
— Я знал, что эта девчонка действует не одна. — Эдгар склонил голову набок. Холодные, расчётливые голубые глаза остановились на Ашмаэле. — Только не ожидал, что помощь у неё окажется настолько древней и могущественной. Джинн. Впечатляет.
«Не показывай страха. Не отвечай. Не давай этому человеку ещё больше власти, чем у него уже есть».
— Не собираешься представиться? В конце концов, ты находишься в моём доме. — Насмешка сквозила и в голосе Эдгара, и в самих его словах.
Ашмаэль остался неподвижен, плотно сжав губы.
Эдгар усмехнулся.
— Неважно. Знать твоё имя было бы несколько удобнее. — Он пожал плечами. — Но в этой замечательной книге есть заклинание подчинения, которое, как утверждается, действует даже на безымянных духов.
Страх скользнул вдоль позвоночника Ашмаэля, словно змея — холодная, наполненная ядом.
Он невольно вздрогнул. Лучше смерть, чем снова оказаться связанным. Одна только мысль о новом заточении — особенно о подчинении жестокому хозяину, лишённому всякой морали и сострадания, — вспыхнула внутри него настоящим пожаром. Разум заволокло дымной пеленой. Внутри бушевал ослепляющий жар. Страх свернулся тугим клубком в животе, но вместе с ним пришла странная, почти отчаянная решимость.
«Я больше никогда не стану пленником».
— Откуда ты знаешь, что заклинание вообще сработает?
Удивительно, но голос прозвучал спокойно и уверенно, хотя внутри всё превращалось в пепел.
— Ни один человек, боящийся риска, не достигал величия. — Губы Эдгара искривила жестокая улыбка. — Кроме того, за моей спиной мои последователи. Они будут удерживать защитный щит, пока я не закончу заклинание. На всякий случай.
«Создатель не мог послать мне хотя бы глупого противника?»
Даже этого было бы вполне достаточно.
Ашмаэль заставил себя улыбнуться и неторопливо двинулся вперёд.
— Ну же, давай поторгуемся, — предложил он. — Мы можем заключить соглашение, которое устроит нас обоих. Я способен стать могущественным союзником.
Эдгар громко рассмеялся.
— Зачем мне с тобой договариваться, если я могу сделать тебя своим рабом?
Эти слова словно прошлись по Ашмаэлю наждаком, оставляя после себя ободранную, пылающую боль.
— Если заклинание не сработает, вместо раба ты получишь врага.
Он вызывающе вскинул подбородок.
— Они не всегда будут прикрывать твою спину. А я терпелив. Рано или поздно я найду момент, когда ты окажешься уязвим.
Эдгар шагнул вперёд. Когда он заговорил, в его голосе зазвучала неприкрытая угроза.
— Если ты уйдёшь отсюда, я буду охотиться на тебя, — отчётливо произнёс он, и от каждого слова веяло холодом. — Я всё равно сделаю тебя своим.
Ашмаэль расправил плечи. И бросился на него. Эдгар с испуганным вскриком отшатнулся. Его люди тут же ринулись вперёд, заслоняя хозяина. Палочки взметнулись, с губ посыпались слова заклинания. Магия сгустилась в воздухе, становясь почти осязаемой. Она остановила Ашмаэля.
«Да к чёрту всё это».
Он был воздушным джинном. Ветер подчинялся ему. Воздух затрещал от силы, и ветер с рёвом откликнулся на его зов.
Ашмаэль глубоко вдохнул. И выдохнул. Волосы ведьмка откинуло назад, лица исказились от напряжения. Вся группа пошатнулась, отступая под напором стихии.
Ветер свистел, ревел и метался по комнате, сотрясая стены и вздымая клубы пыли. В воздух взлетело всё, что не было закреплено: книги, бутылки, травы, стулья. Всё это обрушилось на противников. Раздались вскрики и ругательства. Бутылки разбивались вдребезги. Стёкла в окнах лопнули. Резкий треск разбивающегося стекла прогремел по комнате.
Ашмаэль улыбнулся, увидев, как несколько приспешников пригнулись и бросились врассыпную. Их концентрация разрушилась. Защитный щит начал терять силу, словно дырявый бурдюк, из которого вытекала вода.
Эдгар заорал, отдавая приказы, и заставил их вернуться на места. Затем присоединил собственную магию к их силам. Щит вспыхнул вновь, почти полностью восстановившись. Твёрдая преграда встала перед Ашмаэлем.
Он глухо зарычал от напряжения, но не отступил.
Ветер продолжал давить на щит, медленно, мучительно вымывая из него магию капля за каплей. По-настоящему грозной силой обладал лишь Эдгар. Большинство членов его ковена были неопытными ведьмами. Но вместе они представляли серьёзную угрозу. Сильные. Только недостаточно сильные, чтобы противостоять джинну.
С яростной улыбкой Ашмаэль надавил сильнее.
Защитный щит застонал и задрожал. Несколько приспешников Эдгара рухнули на пол, тяжело дыша и совершенно выбившись из сил. И вдруг порыв ветра — холодный, плотный, словно удар кулаком, — подхватил Ашмаэля и швырнул в дальнюю стену. Из лёгких мгновенно вышибло весь воздух. Боль прострелила позвоночник, и с губ сорвался стон, когда он рухнул на пол.
Ашмаэль лежал, отчаянно пытаясь вдохнуть, голова бессильно завалилась набок, горло осталось открытым.
На краткий миг воздух перед ним задрожал. И в нём возник призрачный образ Закира. Бывший друг смотрел сверху вниз. Взгляд — ледяной. А на губах — горячая, торжествующая улыбка.
Ашмаэль моргнул. Закир поблек и исчез. Вместо него перед глазами возникло ухмыляющееся лицо Эдгара.
Он и его люди приближались, выставив вперёд волшебные палочки и бормоча заклинания.
Миг слабости дорого обошёлся Ашмаэлю.
Щит изменился. Стал податливым, почти жидким, словно сеть из вязкой магии.
Ашмаэль подавился воздухом, когда она обвилась вокруг него, покрывая лицо, руки и тело холодной влажной плёнкой.
Он рванулся. Безуспешно. Силы ушли. Воздуха не осталось. От могущественного джинна словно ничего не осталось — только тяжёлое тело из плоти и мышц, измученное до предела.
Но Ашмаэль умел ждать. Если он переживёт это, однажды он найдёт Закира. И тогда пощады не будет.
Убедившись, что щит стабилизировался, а его последователи вновь удерживают его достаточно уверенно, Эдгар отделился от группы. Он начал читать заклинание. Голос его дрожал от напряжения и звучал непривычно высоко. Он торопился так сильно, что слова почти сливались одно с другим.
— Стой!
Далия ворвалась в комнату. Эдгар прервался. Его приспешники продолжали удерживать защитный щит. Их лица исказились от напряжения, палочки дрожали в вытянутых руках.
Ашмаэль свернулся на полу, подтянув колени к груди. Лёгкие горели. Он жадно хватал воздух огромными глотками.
— Тебе нужна я. Я пришла. — Далия выпрямилась во весь рост и остановилась в нескольких шагах от Эдгара. — Отпусти его.
Эдгар прищурился.
— Ты добровольно сдашься ради него?
— Да.
Эдгар сделал знак свободной рукой. От группы отделились двое здоровенных мужчин.
Ашмаэль хотел закричать. Предупредить её. Сказать, что это ловушка. Но в тот же момент щит слегка дрогнул. Он собрал последние силы и рванулся против магической преграды. Оставшиеся ведьмаки тут же сосредоточились вновь. Их лица покраснели, кожа блестела от пота.
Мужчины схватили Далию.
Эдгар рассмеялся.
— Глупая девчонка. С чего ты решила, что я соглашусь только на одного из вас?
Он расправил плечи, снова повернулся к книге и продолжил читать заклинание связывания.
Ашмаэля затрясло. Несмотря на боль, пронзавшую всё тело, он сумел подняться. И ударил по щиту всем, что в нём ещё оставалось. Последняя попытка. Последний шанс. Щит задрожал. Но не сломался. Последние слова заклинания сорвались с губ Эдгара. И воздух изменился. Стал холодным. Неподвижным. Словно сама жизнь внезапно погасла.
Ашмаэль рухнул на колени и бессильно прислонился к ненавистной магической преграде. По телу понёсся жидкий огонь. Он одновременно жёг и морозил, одним прикосновением лишая нервы чувствительности. А потом Ашмаэль ощутил то, что уже однажды переживал. Знакомое падение связывающего заклинания. Словно вокруг души одна за другой защёлкивались цепи. Отчаяние поглотило его. С таким хозяином, как Эдгар, свобода могла прийти лишь вместе со смертью. Его смертью. Или смертью Эдгара. Но связанный джинн не способен причинить вред своему хозяину. А джинны умирали тяжело. И долго. Даже этот выход казался таким же недостижимым, как надежда.
Ашмаэль застонал, чувствуя, словно собственная душа сгорает и превращается в пепел. А затем его объяло странное спокойствие. Холодное. Чёрное. Мёртвое.
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Далию охватило ужасающее ощущение, что что-то пошло не так. Она не могла нормально вдохнуть, а сердце сорвалось в бешеный галоп.
— Аш?
Ашмаэль стоял совершенно неподвижно. Его глаза стали чёрными. Не тёмными. Не затуманенными. В них не осталось ни света, ни отражений. Только сплошная, жёсткая чернота. Сейчас он действительно напоминал безупречно высеченную каменную статую. Прекрасную. Но неживую.
Далия облизнула пересохшие губы.
— Аш?
На этот раз громче. Никакой реакции. Не дрогнул ни один мускул.
Эдгар рассмеялся.
— Теперь он мой. — Чтобы доказать это, он кивнул в сторону Ашмаэля. — Возьми девушку и приведи ко мне.
Не прошло и мгновения, как Ашмаэль оказался рядом с ней. Он смотрел сквозь неё пустыми, невидящими глазами. А потом выдернул Далию из рук её здоровенных стражников так легко, словно подхватил пёрышко, плывущее по воздуху.
Оказавшись рядом, она отчаянно вгляделась в его лицо. Искала хоть что-нибудь. Узнавание. Злость. Тревогу. Нежность. Хоть малейший признак того, что он всё ещё там.
Надежда съёжилась и умерла. В его лице не было ничего. Только пустота.
«Что с ним?»
Когда Далия сама связала Ашмаэля заклинанием, он был полон огня, злости и своего обычного несносного упрямства. Но не этой мертвенной пустоты.
Внутри шевельнулось чувство вины.
«Может, его слишком много раз обращали в раба? Может, на этот раз он просто не выдержал? Перестал бороться?»
Пустота, которую она увидела в нём, отозвалась внутри болезненным ощущением утраты.
Ашмаэль опустил её на пол у ног Эдгара, словно бесформенную груду.
Далия вздрогнула, когда отчим жёсткими пальцами схватил её за подбородок и заставил поднять лицо.
— Шах и мат, дорогая.
Она плюнула ему в лицо. Влажный шлепок подарил ей мелочное, но невероятно приятное удовлетворение.
— Я буду бороться с тобой до последнего вздоха.
Эдгар выпрямился и невозмутимо вытер лицо платком.
— К счастью, твой последний вздох прозвучит очень скоро.
Далия проследила за его взглядом. Настенные часы. Почти полночь. Почти её день рождения.
— Нужно начинать ритуал.
По его знаку двое здоровенных ведьмаков откинули выцветший персидский ковёр в центре комнаты. Под ним обнаружился скрытый люк.
Эдгар подошёл ближе и принялся колдовать — размахивал руками, бормотал заклинания, выводил в пыли магические символы. Его последователи встали вокруг него кольцом, делясь своей энергией.
Воздух потеплел. По коже пробежало покалывание. А затем раздался тихий, почти неземной щелчок.
По лицу Эдгара стекал пот. Он выпрямился.
— Открывайте.
Двое мужчин опустились на корточки и, ухватившись за вырезанные по обе стороны углубления, подняли деревянную крышку. Люк открылся с мучительным скрипом. От этого звука холод пробрал Далию до самого нутра. Деревянные ступени уходили вниз. В темноту.
Эдгар кивнул своим людям.
— Все в ритуальный зал.
Двое тут же отделились от остальных и выбежали из комнаты. Далия предположила, что они отправились за женщинами из ковена. Остальные торопливо зажгли фонари. Один передали Эдгару.
— Приведи Далию вниз, джинн.
Приказ прозвучал резко и властно.
Эдгар начал спускаться по ступеням.
Пальцы Ашмаэля сомкнулись вокруг рук Далии. Тёплые. Сильные. И, несмотря ни на что, осторожные.
Она взглянула на него. Лицо оставалось каменным. А затем прозвучал его голос — ровный, бесцветный:
— А кот?
— Мне плевать на кота.
Эдгар скрылся внизу.
Ашмаэль медленно, нарочито неторопливо повернул голову к клетке Распутина. Брови едва заметно сошлись. Он сосредоточился. Засов сам собой отодвинулся. Дверца клетки приоткрылась. Распутин не стал терять ни секунды и тут же протиснулся наружу.
Далия улыбнулась. Но радость длилась лишь мгновение. 
Ашмаэль повернулся к ней. И теперь в его глазах была мука.
— Прости, — прошептал он. — Я связан. Я обязан подчиняться.
Мир вокруг Далии растворился в стремительном, головокружительном вихре. А когда всё остановилось, она стояла, пошатываясь и тяжело дыша, в огромной подземной пещере. Сотни зажжённых свечей освещали пространство. Сталактиты и сталагмиты мерцали перламутровым светом.
Потрясённая, Далия смотрела на фантастические застывшие образования. Известковые отложения, похожие на лёд, образовывали колонны и занавеси, люстры и гирлянды, колючие цветы и бабочек. В этой неземной обстановке собрались приспешники Эдгара — мужчины и женщины. Все были облачены в церемониальные мантии с капюшонами. И все смотрели на неё. Их лица были скрыты. Её — нет.
Далия не сомневалась: они прекрасно видели обнажённый страх на её лице.
— Помогите мне!
По толпе прокатился шёпот. Далия обернулась на звук. Но почти сразу все вновь стихли.
Появилась новая группа. Впереди шёл Эдгар. Теперь он тоже был облачён в ритуальную мантию и капюшон. Обеими руками он держал атам — ритуальный кинжал. Острое лезвие сверкало в свете свечей. Следом шёл мужчина с верёвками. За ним ещё один — с золотой чашей. По толпе прошла волна движения. Люди склоняли головы и расступались, освобождая им дорогу.
Далии хотелось закричать. Она кормила этих людей. Работала вместе со многими из них. Смеялась с ними. Даже если сейчас она не могла различить лиц под капюшонами, она знала — Амелия и девушки тоже должны быть здесь.
«Неужели никто не остановит Эдгара? Никто даже не попытается возразить против моей смерти?»
Сердце колотилось так сильно, что каждый удар причинял боль.
Далия ссутулилась и попятилась. Пока спиной не упёрлась во что-то холодное и твёрдое. Бежать было некуда. Она резко обернулась. И судорожно вдохнула. Каменный алтарь. Тот самый. Из её кошмаров.
Далию затрясло от ужаса. Она заставила себя отвернуться. Посмотреть дальше. И тут её дыхание оборвалось.
«О боже…»
Взгляд остановился на нише, высеченной в дальней стене пещеры. В нише лежала худая фигура цвета тёмной, плодородной земли.
Поначалу Далия решила, что это искривлённый, высохший кусок давно погибшего дерева.
Но потом её зрение сфокусировалось. Всё остальное вокруг словно исчезло. Она хотела отвести взгляд от чудовищного зрелища. Не смогла.
Сердце грохотало в груди, пока Далия различала всё новые подробности. Кожа, плотно обтянувшая кости. Редкие пряди волос, всё ещё державшиеся на черепе. Зубы. И сердце. Свежее, всё ещё кровоточащее сердце, лежавшее в грудной клетке.
«Как тело может быть настолько древним, а сердце — оставаться свежим?»
Холодное, мрачное понимание скользнуло внутрь и прошептало ответ.
«Магия крови».
Желудок скрутило. Далию вырвало жидкой горькой смесью. Она вытерла рот тыльной стороной ладони. Мир качнулся. Ноги подкосились, но сильные руки успели подхватить её.
Далия подняла голову.
«Ашмаэль».
Его лицо было мрачным. Слёзы потекли из её глаз, скользнули по щекам к шее.
— Кто?
— Ну что ты, дорогая Далия, неужели не узнаёшь собственную мать? — Насмешливый голос Эдгара разнёсся по пещере.
Далия резко обернулась.
— Что?! Она похоронена в саду.
Эдгар направился к ней. Атам он держал низко, остриём вниз, но от этого оружие не выглядело менее опасным.
— Нет. Там всего лишь пустой гроб. На случай, если обычные власти вдруг решат что-нибудь проверить. Ну и чтобы успокоить ребёнка.
Осознание правды обрушилось на Далию всей тяжестью. Из груди вырвался отчаянный крик.
— Зачем?!
— В крови ведьмы заключена огромная сила. Особенно когда то, что вышло из земли, возвращается обратно в землю. — Губы Эдгара растянулись в отвратительной улыбке. — А добровольно принесённая жертва обладает наибольшей мощью.
— Добровольно?.. — едва слышно переспросила она.
— Да. Шёл десятый год засухи. Я убедил твою мать объединить её силу с моей и принести великую жертву духу Земли, чтобы вымолить дождь. — Его смех эхом прокатился по пустотам пещеры. — Она думала, что я воспользуюсь своей силой и спасу её. Верну обратно, пока ещё не стало слишком поздно. — Он пожал плечами. — Упс.
Ярость закрутилась внутри Далии бешеным вихрем. Дикая. Режущая. Неудержимая.
Внезапный ветер принёс запах дыма и сырой земли. Из глубины пещеры донёсся шелест множества крошечных листьев. А затем оттуда хлынула целая армия сухой мёртвой листвы — жёлтой, серой, оливковой. Призрачный ветер пронёс её по пещере. Листья застучали по полу, закружились вокруг людей, хлестнули по телам. Вместе с ними пришёл шёпот. И невидимые прикосновения, от которых по коже пробегал холод.
Эдгар пригнулся. Глаза его расширились, губы сжались. Он принялся размахивать длинным кинжалом, описывая им медленные дуги и пытаясь нащупать нечто невидимое. Или кого-то. Когда ветер наконец стих, Эдгар выпрямился. Его взгляд нашёл Далию.
— Раз уж мы заговорили о жертвоприношениях… теперь твоя очередь.
— Я не стану добровольной жертвой.
Далия начала обходить алтарь. Эдгар двинулся следом — медленно, неторопливо. Улыбаясь.
— Всё равно сгодишься. — Он продолжал преследовать её. — Мне даже нравится эта игра в кошки-мышки.
Расстояние между ними сокращалось.
Эдгар поднял атам.
Дыхание Далии оборвалось.
«Вот и всё».
И тут по воздуху метнулась серая тень.
Распутин.
Одновременно возле самого уха Далия услышала тихий шёпот:
— Шамс, будь свободен.
Прямо в полёте тело кота начало меняться. Вытянулось. Увеличилось. Потемнело. И через мгновение вместо Распутина на Эдгара летела огромная гладкошёрстная чёрная пантера. Мелькнули когти. Оскалились острые зубы.
Пантера сбила Эдгара с ног. Они покатились по полу. Рёв зверя и вопли Эдгара разнеслись по пещере. Среди последователей началась паника. Послышались крики.
Далия резко обернулась. Несколько стоявших впереди членов ковена уже подняли палочки. С них сорвалась магия — маленькими ослепительными молниями.
Ашмаэль бросился вперёд. Перед ним вспыхнул защитный щит.
Заклинания ударили в преграду с треском и шипением. А затем рассеялись в воздухе, оставив после себя едкий запах гари.
Далия поняла. Ашмаэль всё ещё был связан с Эдгаром. Он не мог причинить своему хозяину прямой вред. Но сейчас Аш делал единственное, что ему оставалось. Помогал ей. Он и его щит не позволят остальным членам ковена вмешаться в схватку.
Далия глубоко вдохнула.
«Надежда есть».
Сердце забилось сильнее.
«У нас всё ещё есть надежда».
Далия едва сдержала изумлённый вздох, когда несколько последователей, стоявших в задних рядах, внезапно сбросили капюшоны. Она увидела знакомые лица, застывшие в мрачной решимости. Амелия. Марк. И ещё несколько человек их поколения. Они подняли волшебные палочки. Но направили их не на Далию. А на тех, кто стоял впереди.
Магия сорвалась с палочек с резким шипением — быстрая, ослепительная, похожая на молнию.
Удары пришлись старшим членам ковена прямо в спины. Те без единого звука рухнули на землю. Мучительный рёв заставил Далию вновь повернуться к сражающимся Эдгару и пантере. Эдгару удалось вонзить атам в бок зверя. Хлынула кровь. Пантера забилась от боли. Жестоко оскалившись, ведьмак загнал клинок ещё глубже. И тогда тело зверя рассыпалось облаком песка. Исчезло.
Боль пронзила сердце Далии.
«Прощай, Распутин».
Избитый и окровавленный Эдгар тяжело опёрся на длинный кинжал и заставил себя подняться. Его обычно безупречно зачёсанные назад волосы растрепались. Серебристо-серые пряди падали на лицо, почти скрывая безумный взгляд. С яростным воплем он бросился на неё. Бежал, пошатываясь. В руке всё ещё был атам, которым он размахивал перед собой почти как пьяный.
В её кошмарах всё происходило не совсем так. Но клинок был тот же. И он был настоящим. А значит, конец всё ещё мог оказаться таким же.
Далия испуганно вскрикнула, развернулась и бросилась в глубину пещеры. Она думала лишь об одном — увеличить расстояние между собой и острым кинжалом. Настолько отчаянно, что едва не врезалась прямо в мумифицированное тело.
Далия резко остановилась всего в нескольких сантиметрах от него. Крик застрял в горле. Она почувствовала руки. Множество невидимых рук. Они касались её. Поддерживали. Разминали напряжённые плечи. Гладили по спине и щекам. Ласкали волосы.
Тёплое, почти жаркое облако окутало Далию, прогоняя сырость и холод пещеры. Тепло проникало всё глубже. Впитывалось в тело. В кости. Наполняло силой.
Эдгар застыл. Его глаза метались из стороны в сторону. Он задрожал.
«Он тоже их чувствует?»
Эдгар нахмурился и медленно опустил атам. Замер.
Далия выпрямилась и огляделась. Вокруг начали проступать едва различимые очертания. Женские силуэты. Мягкие изгибы тел мерцали в воздухе, становясь всё отчётливее. А затем появились лица. Знакомые лица. Далия видела их каждый день на портретах и фотографиях, висевших в доме. Женщины рода Мэйфейр. Среди них стояла её мать. В призрачных глазах светилась гордость. Все женщины одновременно улыбнулись Далии. И заговорили единым голосом.
— Пришло время, дочь Земли. Наши воспоминания — твои воспоминания. Наша сила — твоя сила. Распорядись ею по своему желанию. Передай знания дальше. Да пребудет с тобой благословение.
Далия повернулась к Эдгару. Страха больше не было. Ни тревоги. Ни неуверенности.
Сила хлынула по венам, утоляя жажду, о существовании которой она даже не подозревала, наполняя бездонный источник где-то глубоко внутри.
Книги заклинаний при ней не было. Но теперь это не имело значения. Она видела её в своём сознании так ясно, словно держала перед собой. Стоило подумать о проблеме — и страницы сами перелистывались, открываясь на нужном заклинании. Она знала книгу наизусть.
Воздух наполнился густым запахом плодородной земли и живой, растущей зелени.
Лицо Эдгара побелело от страха. Он выглядел почти больным. Но всё же злобно уставился на неё. Оружие по-прежнему было зажато в его руке. Он осторожно шагнул вперёд.
— Стой.
Далия обратилась внутрь себя и собрала силу. Магия взметнулась в венах, бурля и разрастаясь. Её охватило головокружительное чувство восторга. На мгновение показалось, будто она оседлала грозовые облака.
Далия сглотнула и заставила себя подавить эйфорию. Она знала себя. Знала, что не сможет убить Эдгара. Это было не в её природе. Но она могла его заключить. Вернее, позволить штату Техас сделать это за неё. Однако сначала нужно было разобраться с её джинном.
— Освободи Ашмаэля, и я позволю тебе жить.
Глаза Эдгара вспыхнули. На губах появилась улыбка.
«Ох, чёрт».
Она только что подала ему идею.
— Убей её, джинн.
Эдгар швырнул атам.
Ашмаэль поймал кинжал прямо в воздухе.
Несколько долгих мгновений он просто стоял, глядя на оружие в своей руке.
— Я сказал — убей её!
В голосе Эдгара уже звучало безумие. Его крик многократно отразился от стен пещеры.
Ашмаэль повернулся к Далии. Лицо — жёсткое. Каменное. В глазах полыхала ярость. Не осталось и следа от того сложного, хитрого, порой манипулирующего, но всё же заботливого джинна, которого она знала.
Далия оцепенела.
Ашмаэль двинулся к ней. Шаг за шагом. Неумолимо приближаясь. Когда между ними осталось совсем немного, он медленно облизнул губы.
— Я люблю тебя, Далия.
— О. Мой. Бог.
Сердце Далии болезненно сжалось.
«Ну и момент он выбрал».
— Но я должен повиноваться своему хозяину, — его голос звучал тихо и ровно, пугающе спокойно для происходящего. — Единственный выход — если умрёт либо он, либо я. Всегда помни: я любил тебя.
«Что он пытается сказать?»
Далия отчаянно пыталась понять, что он задумал.
Её глаза расширились, когда Ашмаэль остановился и развернул кинжал к себе.
Он стиснул рукоять обеими руками. Остриё атама упёрлось в его плоский мускулистый живот.
— Нет! — закричала Далия.
Голосом. Разумом. Всем сердцем.
Она вскинула руки и зажмурилась. Призвав всю доступную ей силу, знания, накопленные поколениями женщин её рода, Далия направила их наружу. Мощь хлынула сквозь тело и вырвалась ослепительной волной.
Пещера содрогнулась. Загрохотала. Дрожь земли поднялась через ступни, пробежала по всему телу и отозвалась вибрацией в кончиках пальцев, наполняя её своей силой. Со всех сторон послышались крики. Рыдания. Отчаянные молитвы.
Далия распахнула глаза. Люди кричали и бежали, толкая друг друга, отчаянно пробиваясь к выходу. Хаос. И вдруг воздух прорезал чудовищный крик.
Сердце Далии на страшное мгновение остановилось. Она судорожно вдохнула. В воздухе клубилась пыль, заставляя её чихать. Ашмаэль лежал, раскинувшись у её ног. Клинок вылетел из его руки и теперь валялся на пыльной земле — безобидный, неподвижный кусок металла.
Далия рухнула на колени.
— Аш...
Она лихорадочно провела руками по его телу, ища рану. Ничего. Ни единого пореза. Только на виске наливался синяк — вероятно, его задел упавший сталактит. Он дышал. Его тело оставалось тёплым. Но Ашмаэль был без сознания.
Далия торопливо прошептала благодарственную молитву. А затем подняла голову, готовая разобраться с Эдгаром. И оцепенела. Потрясение прокатилось по ней ледяной волной. Обломившийся сталактит пронзил ведьмака насквозь.
Эдгар застыл, откинувшись назад, словно насаженный на огромное каменное копьё. Его лицо навеки исказила предсмертная гримаса. Глаза остались открытыми. 
Он пытался убить её. Но вместо этого она убила его.
Ледяная игла ужаса пронзила Далию насквозь. Оказывается, она всё-таки была способна отнять жизнь.


Глава 14

Когда землетрясение сотрясло пещеру, воцарился настоящий хаос. Некоторые из последователей, в том числе Уоррен и Матильда, воспользовались возможностью и сбежали. Молодое поколение тем временем связало и заткнуло рты остальным, а затем вывело на поверхность и себя, и пленников.
Часть свода пещеры обрушилась, и сквозь образовавшийся пролом внутрь хлынул солнечный свет — яркий, тёплый, живой.
Когда пыль наконец осела, несколько молодых бунтарей осторожно вернулись в пещеру.
Но теперь они смотрели на Далию совсем иначе. С опаской. Настороженно. Даже со страхом. Наконец Марк и Амелия, державшиеся за руки, шагнули вперёд.
— Значит, теперь ты глава ковена? — спросил Марк.
Далия решительно замотала головой.
— Нет. Здесь больше нет никакого ковена, — сказала она. — Это будет просто дом. Дом моей семьи. Мой дом.
По группе прокатились шёпот и растерянные взгляды. Некоторые выглядели совершенно потерянными.
Далия вздохнула.
Для многих из них — особенно для женщин — это место было единственным домом, который они знали. Всем их миром.
— Вы можете остаться здесь и помогать нам с ранчо и хозяйством. По сути, делать ту же работу, которую делали раньше, только теперь вам будут платить. И уйти вы сможете в любой момент, когда захотите. — Она на секунду замолчала, переводя дыхание. — Нам всё равно придётся нанимать работников, так почему бы не начать с тех, кто уже здесь и кому нужна работа?
На несколько мгновений повисла тишина. Потом снова зашептались.
Амелия улыбнулась ей.
— «Нам» — это кому?
Далия взглянула на Аша. Часть оцепенения внутри неё начала понемногу оттаивать.
— Мне и моему джинну. Если он захочет остаться.
Она убрала волосы с лица. Усталость тяжёлым дыханием коснулась затылка.
— А вы двое останетесь?
Амелия переглянулась со своим возлюбленным и машинально коснулась шнурка на шее.
— Нет. Думаю, мы всё-таки отправимся посмотреть мир.
Марк кивнул.
— Но сначала поможем тебе здесь всё привести в порядок.
— Спасибо.
Ещё немного внутреннего холода растаяло. Амелия выбрала хорошего мужчину. Того, кто станет ей настоящим партнёром в новом приключении. Далия была рада за них.
Первым делом она попросила Марка и ещё одного мужчину отнести Ашмаэля в спальню и уложить на кровать. Амелия пошла следом, заверив Далию, что присмотрит за джинном. А затем Далия повернулась к матери.
«Боже. Эдгар был чудовищем».
Трещины боли раскололи её сердце, разрушая с таким трудом обретённое спокойствие. Горячие солёные слёзы хлынули из глаз. Слёзы ярости. Слёзы горя.
Далия опустилась на землю, встав на четвереньки, и закачалась взад-вперёд, пока рыдания сотрясали всё её тело. Она больше не пыталась сдерживаться. Слёзы свободно падали вниз, оставляя тёмные пятнышки на пыльной земле, словно очищающий дождь. И лишь когда плакать стало больше нечем, Далия сумела вновь взять себя в руки.
Она собрала останки матери.
Марк и несколько его друзей раскопали пустую могилу в саду, подняли крышку гроба и открыли его. Внутри лежали лишь мешки с землёй. На этот раз мать Далии похоронили по-настоящему.
Далия произнесла молитву и благословение, всем сердцем надеясь, что теперь её мама наконец обретёт покой. Остальные склонили головы, а затем тихо отошли, оставив её на несколько минут одну у могилы.
Далия вздохнула и положила ладонь на свежий холмик земли. Закрыла глаза.
— Спасибо, что любила меня, когда я была маленькой. Спасибо, что заботилась обо мне и о доме, пока я росла. Спасибо за сегодняшний день. — По щеке скользнула слеза. — Спасибо, что всегда была рядом.
Когда Далия открыла глаза, могилу уже покрывал мягкий мох и душистая мята, а между зелёными листьями распустились пурпурно-красные цветы винных чаш. К тому времени, когда она вернулась в дом, Амелия уже промыла и перевязала рану Аша.
Далия остановилась возле кровати и нежно провела ладонью по его щеке. Но Ашмаэль продолжал спать, не замечая ничего вокруг.
— Пора поговорить, — сказала она собравшимся.
Все встретились на кухне. За кофе, какао и бутербродами они пытались решить, что делать дальше. К ним присоединились и некоторые представители старшего поколения — в основном вполне порядочные люди, которые когда-то оказались в ковене, а потом просто не знали, как из него выбраться. Теперь они сидели на стульях, потирая затёкшие после верёвок руки и запястья, и невольно уступали инициативу молодым.
Всё изменилось. За окнами небо постепенно светлело, из тёмно-синего становясь почти серебристым. Звёзды угасали. Наступал новый день.
— Думаю, через некоторое время жители города заметят, что мужчины не появились, как обычно, по своим делам, — сказал Марк. — Наверное, нам стоит позвонить шерифу и сообщить ему о трагедии.
Радио на кухне было включено, и оттуда один за другим доносились взволнованные сообщения о подземных толчках. Судя по всему, ярость Далии, соединившись с силой её предков, выплеснула магию далеко за пределы Сейф-Хейвена.
Далия задумчиво постучала пальцем по столу.
— Да, пожалуй, так и скажем. Глава общины и несколько членов ковена погибли во время викканского ритуала из-за внезапного землетрясения.
Разумеется, ритуалы Эдгара имели весьма отдалённое отношение к викканству. Куда больше в них было его любви к пышности и эффектным представлениям, желания производить впечатление, жажды власти и поклонения.
Но обычным людям совершенно необязательно было это знать.
— А что делать с остальными? С пленниками?
С теми, кто поддерживал Эдгара и с удовольствием исполнял его приказы — зачастую за счёт более слабых и беззащитных членов общины.
Марк и Амелия переглянулись с друзьями и родственниками, а потом снова повернулись к Далии.
— Мы готовы дать показания о насилии и принудительных браках, — сказала Амелия. — Эти люди заслуживают тюрьмы. Жаль только, что Уоррена среди них нет.
Марк положил загорелую ладонь на плечо невесты и ласково сжал его.
— Если ты останешься здесь, тебе придётся постоянно помнить о тех, кому удалось сбежать. Они могут вернуться и попытаться отомстить за Эдгара.
Не успела Далия ответить, как почувствовала за спиной знакомое тепло. Две ладони легли ей на плечи.
— Я её защищу.
Знакомый шелковистый голос и слова, которые она так надеялась услышать, но не осмеливалась попросить произнести, заставили её вскинуть голову.
Ашмаэль улыбался ей.
— Разве тебе не положено лежать в постели? — спросила она.
— Джинны быстро исцеляются.
Он взял чашку кофе, придвинул стул и сел рядом с ней.
Марк приветственно кивнул ему и продолжил:
— Шериф приведёт следователей. Потом появятся журналисты, а за ними наверняка и другие представители властей.
В горле Далии пересохло.
— Представители властей могут забрать некоторых младших под государственную опеку, — хрипло произнесла она. — Эдгар постоянно нас этим пугал.
Кухню мгновенно наполнили испуганные возгласы. Дети прижались к матерям и друг к другу. Далия постаралась улыбнуться и покачала головой.
— Детей, которые находятся с матерями, скорее всего, никто не тронет. Но на всякий случай… Мама когда-то спрятала для меня кое-что на чердаке так, что даже я не могла это найти, пока не пришло время.
Аш бросил на неё понимающий взгляд, уже уловив ход её мыслей.
— Мы можем воспользоваться той же магией, чтобы спрятать их. А я помогу с иллюзией. Сделаем так, чтобы со стороны казалось, будто там только груды старой мебели.
— Отличный план.
Живот Далии громко заурчал.
Вздохнув, она взяла бутерброд с арахисовым маслом и джемом и откусила кусок. К тому времени, когда её незатейливый завтрак закончился, все уже определились: кто уезжает, кто остаётся, а кому лучше временно спрятаться. Они попрощались с друзьями, после чего Далия вместе с остальными поднялась на чердак.
Она отыскала заклинание, позволяющее спрятать что-либо у всех на виду, и создала достаточно большое укрытие для всех, кому предстояло переждать там визит властей.
— Теперь вам придётся вести себя очень тихо, — предупредила она. — Дом старый, здесь любой звук далеко разносится.
Амелия и другие молодые девушки, которым Далия поручила помочь, поставили на чердаке корзины с хлебом и кувшины с водой.
— Как только следователи уедут, мы за вами придём.
Вернувшись на кухню, Марк позвонил шерифу. Несколько женщин принялись варить огромные кастрюли супа и замешивать тесто для хлеба. День обещал быть долгим и хлопотным, а кормить предстояло немало народу. И всё произошло именно так, как предсказывал Марк.
Дом заполонили чужие люди. Они обыскивали комнаты, снимали отпечатки, фотографировали. Расспрашивали жильцов. Привезли медицинские бригады, которые осматривали всех подряд, проверяя их состояние. Некоторых арестовали и увезли. Полицейские художники составили приблизительные портреты Уоррена и ещё нескольких беглецов. А на заднем плане, словно странное напоминание о том, что жизнь в доме продолжается, витал тёплый, насыщенный аромат свежеиспечённого хлеба.
С каждым вдохом Далия немного успокаивалась.
Она передала шерифу дневник Эдгара — доказательство его мании величия и безумия.
Шериф Парсонс медленно перелистывал страницы, время от времени останавливаясь и пробегая глазами отдельные отрывки. Наконец он поднял взгляд на Далию. В его глазах читались вина и сожаление.
— Мы понятия не имели, что здесь творится, — сказал он. — Со стороны это выглядело как тихая религиозная община, которая просто предпочитает жить сама по себе. Мы не хотели вмешиваться в вашу жизнь или преследовать вас.
Далия кивнула, принимая его искреннее сожаление.
Эдгар использовал магию, притуплявшую восприятие окружающих, благодаря чему дом никогда особенно не выделялся и не привлекал к себе лишнего внимания. Мужчины тщательно следили за тем, чтобы на людях вести себя вежливо и благочестиво — скромно, смиренно, совершенно не угрожающе.
И, разумеется, они ни разу не позволили посторонним увидеть хоть малейший намёк на существование магии.
— Те, кого обижали и унижали, должны были заговорить. И те, кто видел, что с ними делают, тоже должны были заговорить. Но мы все слишком боялись, — сказала она. — А когда все молчат, вы мало что могли сделать.
Шериф опустил голову, задумчиво взвешивая дневник в ладонях.
— Что ж, теперь у нас есть это и показания свидетелей. И мы сделаем всё возможное, чтобы оставшиеся в живых ублюдки ответили по всей строгости закона.
— Спасибо.
Свой гримуар и книгу заклинаний Эдгара Далия спрятала. Опасные вещи. Очень опасные, если попадут не в те руки. Усталость липкими пальцами тянула её вниз.
— Я могу ещё чем-нибудь вам помочь?
— Сегодня — нет. — Шериф протянул ей свою визитку. — Если понадобимся — звоните.
Далия привалилась к дверному косяку и смотрела, как шериф и все приехавшие с ним люди собирают оборудование, рассаживаются по машинам и уезжают.
Он оставил нескольких полицейских, чтобы те не пускали на территорию журналистов.
Марк и Амелия дождались, пока в доме останутся только бывшие члены ковена.
— Пора, — сказала Амелия. — Мы готовы уехать.
Вперёд выступил Джейкоб, один из друзей Марка.
— Уоррен научил меня водить, — сказал он. — Я могу взять «Кадиллак», если ты не против. Скажем, что нам нужно съездить за продуктами.
— Он высадит нас на автобусной станции, а потом вернётся с припасами, — добавил Марк. — Джейкоб решил остаться. Он работящий парень.
Далия кивнула Джейкобу.
— Хороший план. Спасибо.
Тот улыбнулся и снял ключи с крючка на стене возле холодильника.
Далия обняла Амелию и Марка, крепко прижав обоих к себе.
— Счастливого пути и чудесных приключений, — прошептала она. — Пусть любовь и свет всегда будут с вами.
— И с тобой, — торжественно ответил Марк.
Амелия озорно улыбнулась.
— С радостью встретились, с радостью расстаёмся и с радостью встретимся вновь!
И они ушли.
Далия широко и протяжно зевнула. Она уже очень давно не спала. Глаза жгло, а события последних часов — и ужасные, и не настолько ужасные — окончательно вымотали её. Она чувствовала себя грязной, липкой и измученной.
— Мне нужен горячий душ.
— Вот и иди, — Ашмаэль слегка подтолкнул её. — Я присмотрю за всеми здесь.
Далия благодарно улыбнулась и ушла. Им предстояло многое обсудить. Она даже не знала, надолго ли Ашмаэль останется здесь. Не знала, кем они теперь были друг для друга. Но всё это могло подождать. До тех пор, пока она не смоет с себя грязь и снова не почувствует себя человеком. Сначала ей нужно было позаботиться о себе.

~ ~ ~

Когда Далия проснулась после, к счастью, совершенно безмятежного сна, день уже переходил в сумерки. Наступило то странное время, когда мир ещё не погрузился во тьму, но уже и не принадлежал свету.
Она была одна.
Далия надела одно из своих повседневных хлопковых платьев — мягкое и уютное от долгой носки. Сон вернул ей немного сил, но тревога никуда не исчезла.
«С великой силой приходит великая ответственность».
Она тихо произнесла заклинание и открыла магический карман, созданный под кроватью. Из тайника Далия достала две книги заклинаний — Эдгара и семейный гримуар Мэйфейров.
Одну положила в один карман платья, вторую — в другой. И вышла из комнаты. Дом был пуст и погружён в полумрак. Далия остановилась.
«Где все? Возможно, бывшие члены ковена вернулись в общежития — туда, где привыкли жить. А Аш... Возможно, Аш тоже вернулся туда, что было привычно ему. В мир джиннов. Распутин — дорогой, ворчливый Распутин — исчез».
Сердце болезненно сжалось.
Далия протянула руку и ухватилась за перила.
Нет. Она не совсем одна. У неё остался дом. А вместе с ним — тяжесть семейной истории, бесценные воспоминания и любящие призраки женщин, живших здесь до неё.
Она медленно спустилась по лестнице, скользя ладонью по гладкому, отполированному дереву перил. Под её рукой оно казалось тёплым. Родным.
Далия открыла входную дверь и вышла наружу. Сад пострадал. Ветви деревьев почернели, высохли и стояли голыми, многие были сломаны. Землю покрывал ковёр из сухих листьев и бурой травы. Исчезли все экзотические яркие цветы. Не осталось ни загадочных манговых деревьев, ни возвышавшихся над садом кокосовых пальм.
Горячий ветер принёс запах пыли и нагретой солнцем земли.
Неужели это сделала она? Когда призвала всю доступную ей силу, чтобы не дать Ашу убить себя? Чтобы остановить Эдгара и не позволить ему уничтожить всё, что она любила?
Чувство вины железными тисками сжало сердце.
Далия опустилась на колени, вцепилась пальцами в сухую траву и больше не стала сдерживать слёз.
Они хлынули из глаз, побежали по щекам и закапали на землю. И там, куда падали её слёзы, из почвы вдруг начали пробиваться молодые ростки. Один за другим. Они тянулись вверх, расправляя пухлые нежные листочки. Новая жизнь. Новая надежда.
Потребуется время, но Далия пообещала себе, что исправит причинённый ущерб.
Она поднялась на ноги и побрела дальше, пока не добралась до кованой железной скамьи возле персикового дерева и искусственного пруда.
Небо уже стало багрово-фиолетовым, словно покрытым синяками, а облака выглядели так, будто сам Бог поджёг их.
Хорошее место, чтобы посидеть и посмотреть, как на землю опускается ночь.
Далия села. И тут что-то мягкое, но довольно увесистое потёрлось о её ноги.
Сердце гулко ударило в груди. Она опустила взгляд. Там, почти растворившись в сумеречных тенях, стоял знакомый облезлый кот дымчатого цвета.
Далия открыла рот. Но не смогла произнести ни слова. Попробовала снова.
— Распутин?
— Единственный и неповторимый.
Он посмотрел на неё своим единственным жёлтым глазом. Далия почесала его за ухом, а потом не выдержала и крепко обняла.
Распутин тут же завозился и вывернулся из её рук.
— Я же говорил, что смогу притащить этого чёртова кота.
И вдруг рядом с ней оказался Ашмаэль. Просто сидел на скамье, словно был здесь всё это время. Далия уставилась на него.
— Ты настоящий или мне это снится? — Она облизнула пересохшие губы. — Откуда вы оба взялись?
— Из мира джиннов. На самом деле Распутин — джинн по имени Шамс. Долгие годы заточения сильно его ослабили, но призрак твоей матери освободил его.
— Поэтому я собрал всю оставшуюся у меня магию и превратился в пантеру, — добавил Распутин с довольной кошачьей ухмылкой. — Для драки форма куда более подходящая.
— Но Эдгар ранил его, поэтому ему пришлось вернуться в мир джиннов, чтобы восстановить силы, — объяснил Ашмаэль. — Я отвёз его туда, а потом вернул обратно.
— Только потому, что я сам захотел вернуться, — тут же уточнил Распутин.
Далия опустила голову, пряча улыбку.
— А кто вообще заточил тебя?
— Одна из твоих предков. Уже после Мэри, той самой, которая заточила Ашмаэля.
Ну конечно. У её предков была весьма богатая история. И далеко не все её страницы были светлыми.
Далия сунула руки в карманы платья и положила ладони на спрятанные там книги.
— Спасибо, что помог мне в пещере, Распутин.
Она вдруг выпрямилась.
— Ой, прости. Как мне теперь тебя называть? И почему ты всё ещё выглядишь как кот?
— Зови меня Распутиным. — Он невозмутимо лизнул лапу. — А выгляжу я так потому, что мне нравится быть котом. Именно этим котом. Так что ты здесь делаешь?
Далия пожала плечами.
— Мне показалось, это хорошее место, чтобы подумать обо всём, что произошло… и обо всём, что ещё может произойти.
— Немало тебе придётся обдумать, — заметил Аш, покосившись на неё.
— Я не хочу повторять ошибки и злодеяния своих предков. И не хочу, чтобы когда-нибудь мой ребёнок или внук столкнулся с таким же искушением.
Ашмаэль притянул её к себе.
— И что ты собираешься делать?
Далия подняла взгляд на дымчато-красные облака.
— Может быть, сжечь книги заклинаний? Или засунуть их в измельчитель древесины?
— Не сработает. — Распутин запрыгнул на скамью и бесцеремонно втиснулся между ними. — Уже пробовали. Не все твои предки были помешаны на власти, знаешь ли. Некоторые вообще считали колдовство злом. Но книга умеет себя защищать. Когда ей угрожает опасность, она исчезает, а потом появляется снова — уже у следующего поколения.
— Просто замечательно! — Далия опустила голову. — Значит, я ничего не могу сделать, чтобы разорвать этот круг.
— А даже если бы могла — стоило бы?
Вопрос Аша заставил её удивлённо посмотреть на него.
— Что?
Хвост Распутина медленно покачивался из стороны в сторону, извиваясь плавной змейкой.
— Настоящие ведьмы рождаются со способностями. А потом сами решают: развивать свой дар, учиться и становиться сильнее — или игнорировать неотъемлемую часть самих себя. Сама по себе сила не добрая и не злая.
— Как ты можешь так говорить? Вас обоих ведьмы заточили и превратили в рабов.
— Только от тебя зависит, как ты воспользуешься своей силой, своим даром, — сказал Аш. — Именно ты заставила меня понять, что не все ведьмы одинаковы. Ты решила использовать магию, чтобы выращивать еду для общины. Ты призвала силу земли и уничтожила злого ведьмака. Эдгар решил использовать свой дар, чтобы подчинять людей и причинять им боль. Мэри заточила меня из-за денег и собственной гордыни.
— Мы постоянно делаем выбор, каждую минуту, пока бодрствуем, — добавил Распутин. — Это называется свободой воли.
Он посмотрел на неё единственным жёлтым глазом.
— Неужели ты хотела бы её отнять?
Далия молча обдумывала его слова, пока темнота не укутала их прохладным покрывалом.
Ашмаэль щёлкнул пальцами, и вокруг вспыхнули крошечные сферы бездымного огня, похожие на светлячков. В их золотистом сиянии он улыбнулся ей.
— А ещё именно ты научила меня тому, что у нас всегда есть выбор.
— Я?
— Даже когда я был связан, ты напомнила мне, что у меня всё равно оставался выбор: сидеть и дуться или найти развлечение для двоих. Хорошо, когда есть выбор.
Он запрокинул голову.
— Это и есть высшая свобода.
При воспоминании Далию бросило в жар.
Боже, какой же бесстыдно прямолинейной она тогда была. Просто ошеломила его своим напором.
Она опустила взгляд на колени, не зная, что ответить. И тут прямо перед ней появился загорелый кулак Аша. Он медленно разжал пальцы, словно бутон, раскрывающийся в цветок. На его ладони лежало простое серебряное кольцо, покрытое тонкой резьбой из переплетающихся лоз и листьев.
Далия резко вскинула голову и заглянула Ашмаэлю в лицо.
— Что это?
— Выбор.
— Какой?
— Я выбираю отдать себя тебе, если ты выберешь стать моей, — произнёс он. — Я выбираю связать себя с тобой — не магией, не верёвками и не цепями, а любовью. На всю жизнь.
Распутин замер. Казалось, даже мир вокруг затаил дыхание.
Далия долго молча смотрела Ашмаэлю в глаза.
— Звучит как предложение, от которого я не могу отказаться.
Она протянула ему левую руку.
Аш взял её ладонь в свою и надел кольцо ей на палец. А потом наклонился и поцеловал её. Его вкус напомнил ей то зелёное вино из мира джиннов, которое она попробовала так давно и всё же не смогла забыть. Мягкие губы, твёрдые зубы и неспешное прикосновение языка. Внутри вспыхнула искра, и её тепло растеклось по коже.
Далия ответила на поцелуй, отдавая столько же, сколько получала.
После дней и часов, наполненных опасностью, страхом и грехами прошлого; после бесконечного ожидания, когда она не знала, останется ли жива, — этот поцелуй стал настоящим подарком. Подарком, который они дарили друг другу по собственной воле. Без принуждения. Без оков. С любовью. А вокруг оживала ночь — тихими вздохами и шёпотом, песней цикад и громким довольным мурлыканьем лохматого серого кота. 



Об авторе:


Мина Хан — писательница из Техаса и большой гурман. Мечтает о безрассудных мифических героях, магии, битвах и озорстве, а потом переносит это на бумагу. В перерывах между написанием книг даёт уроки кулинарного искусства и пишет статьи для местной газеты. Кроме этого, воспитывает двоих детей, двух кошек, двух собак и мужа.
Она выросла в Бангладеш, слушая рассказы о джиннах, призраках и чудовищах. А теперь старые детские небылицы служат для неё источником вдохновения.

ВНИМАНИЕ!!!
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Примечания

1 (~) Поросячья латынь(англ. Pig Latin) — это шуточная языковая игра, шифрующая английские слова: начальная согласная переносится в конец и добавляется «ай». 
Согласна шифра фраза: «Омнипай: инныджай оварныкай» переводится как: «Помни: джинны коварны».

2 Томатная минирующая моль (лат. Tuta absoluta) — один из наиболее опасных вредителей томатов. Это небольшая бабочка, личинки которой наносят серьёзный ущерб растениям.
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